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Editorial

C
on frecuencia, cuando navegamos, echamos de menos el con-

tar con una guía que nos permita conocer el número de ama-

rres de un puerto determinado, el número de atraques que

reservan a barcos en tránsito… para poder organizar un poco

mejor nuestra siguiente escala. Precisamente, porque creemos que era im-

prescindible, esta Guía de Puertos de España, que tienen entre sus manos es

un producto largamente madurado por Curt Ediciones y tanto en papel, como

online esperamos que se convierta en un libro de consulta imprescindible

para todos los aficionados y profesionales de nuestro país.

Hemos intentado que resulte sencilla de consultar y aunque la información

que recoge es, por cuestión de espacio, limitada, hemos procurado que sea

la más práctica y útil a la vez que actualizada, porque aunque nos encon-

tramos en la era de la comunicación digital, acceder a determinada infor-

mación no resulta siempre tan sencillo.

Guía Ports Spain
2013-2014

Consell de Cent, 398, bajos � 08009 Barcelona � Tel. 933 180 101 � Fax 933 184 528 � www.curtediciones.com

Redacción y documentación: Rosalía Montero � Diseño y maquetación: Mª Pilar Saura

Departamento comercial y publicidad: Susana Carrique, Lucía Pombo y Pilar de Haya

Departamento de producción: Pili Pallás � Distribución: Encarna Rubia

Presidente Fundador: Enrique Curt � Editor: Enrique Curt Iborra � Directora de Contenidos: Laura Curt

O ften, when we sail, we will miss

on a guide that it should allow us

to know the number of berths of a cer-

tain port, the number of moorings that

they book to ships in traffic … to be able

to organize a bit better our following sca-

le. Exactly, for that we believe that it was

indispensable, this Guide of Ports of

Spain, which you have between your

hands is a product that Curt Ediciones has

been thinking out for a long time and so

much in paper, since online, we hope that

it turns into a book of indispensable in-

quiry for all the fans and professionals of

our country.

We have tried that this Guide will be

simple to look up and though, the in-

formation that it gatherus on it, for

question of  space, limited, we have

tried that it will be the most practical

and useful at the same time updated, be-

cause even though we are in the age of

the digital communication, to accede to

certain information it does not turn out

to be always so simple.

Curt Ediciones, empresa líder del sector de pren-

sa náutica edita las publicaciones, Skipper, The Best

Superyates y Marinas, Regata, Embarcaciones

Neumáticas y Motos Acuáticas y Pesca a Bordo.

Todas ellas con gran aceptación en los diversos

sectores a los que van dirigidas.

Curt Editions, leader company of the sector of nau-

tical press edits the magazines, Skipper, The Best Su-

peryates y Marin, Regata, Embarcaciones neumáti-

cas y motos de agua and Pesca a Bordo. All of them

with a great acceptance in the differents areas which

they are directed.
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P
orts Spain es una guía bilingüe, un directorio que contiene

dos grandes secciones, Puertos y Varaderos. La primera de

ellas incluye listados con detalles de interés para el navegante,

tales como números de teléfono, e mails y webs de contactos

de puertos deportivos, clubs náutico y marinas, así como distintos ma-

pas que permiten hacerse una idea aproximada de su localización.

Esta sección también cuenta con una selección de puertos, de los cua-

les incluimos información más completa:

En cuanto a la sección de vara-

deros, incorpora datos de interés

para el armador que precisa de

asistencias, además de un listado

de teléfonos y direcciones web que

serán de  ayuda para contratar los

servicios que su embarcación

puede necesitar.

As for the section of shipyards, it in-

corporates information of interest for the

shipowner who needs assistances, besi-

des a list of telephones and web address

that they will be of help to employ the

services that the ship could need.

Guía Ports Spain
2013-2014

� Localización

Location

� Servicios en el amarre

Facilities available at the berth

� Servicios de la marina

Facilities available in the Marina

� Datos de contacto

Information of the contact

� Pequeña introducción

Small introduction

� Datos básicos

Key data

Qué ofrece | What offers 

P orts Spain is a bilingual guide, a directory that contains two big sections, Ports

and Shipyards. The first one of them includes lists with details of interest for

the sailor, such as telephone numbers, and e-mails and webs of contacts of sports

ports, nautical clubs and marinas as well as different maps that allow to do it an

approximate idea of his location. This section also possesses a selection of ports,

of which we include more complete information:
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GIRONA_PUERTOS
Nombre Posición VHF Eslora máx

Puerto de Portbou 42º 25’ 07” N / 03º 10’ 00” E 9 15 m

CN Sant Miquel de Colera 24º 24’ 03” N / 03º 09’ 03” E 9 15 m

CN de Llança 42º 22’ 04” N / 03º 09’ 07” E 9 15 m

CN Port de la Selva 42º 20’ 02” N / 03º 11’ 09” E 9 27 m

Port de Roses 42º 15’ 24” N /03º 10’ 58” E 9 45 m

Port de Santa Margarida 42º 14’ 05” N / 03º 07’ 05” E 9 12 m

Marina Empuriabrava 42º 14’ 00” N / 03º 08’ 00” E 9 y 16 26 m

CN L'Escala 42º 07’ 00” N / 03º 08’ 06” E 9 y 16 25 m

CN L'Estartit 42º 03’ 01” N / 03º 12’ 04” E 9 25 m

CN Aiguablava 41º 56’ 00” N / 03º 13’ 00” E 9 6 m

CN Llafranc 41º 53’ 05” N / 03º 11’ 06” E 9 14 m

PE Marina Palamós 41º 50’ 04” N / 03º 08’ 01” E 9 30 m

CN Costa Brava 41º 50’ 05” N / 03º 07’ 11” E 9 25 m

CN Port d'Aro 41º 48’ 00” N / 03º 03’ 05” E 9 y 16 25 m

CN Sant Feliu de Guixols 41º 46’ 30” N / 03º 01’ 54” E 9 60 m

CN Cala Canyelles 41º 42’ 01” N / 02º 52’ 09” E 9 7 m

Club de Vela Blanes 41º 40’ 00” N / 02º 47’ 00” E 9 15 m
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Teléfono Mail W e b

+ 34 972 390 712 portdeportbou@telefonica.net www.portdeportbou.cat

+ 34 972 389 095 pluspujades@hotmail.com -

+ 34 972 380 710 club@cnllanca.cat www.cnllanca.cat

+ 34 972 387 000 nautic@cnps.cat www.cnps.cat

+ 34 972 154 412 info@portroses.com www.portroses.com

+ 34 972 257 700 - -

+ 34 972 451 239 info@empuriaport.com www.empuriaport.com

+ 34 972 770 016 club@nauticescala.com www.nauticescala.com

+ 34 972 751 402 info@cnestartit.es www.cnestartit.es

+ 34 972 623 161 cnaiguablava@arrakis.com www.clubnauticaiguablava.com

+ 34 972 300 754 info@nauticllafranc.net www.nauticllafranc.net

+ 34 972 601 000 info@marinapalamos.com www.marinapalamos.com

+ 34 972 314 324 cncb@cncostabrava.com www.cncostabrava.com

+ 34 972 818 929 cnportdaro@cnportdaro.net www.clubnauticportdaro.cat

+ 34 972 321 700 info@clubnauticsantfeliu.cat www.clubnauticsantfeliu.cat

+ 34 972 368 818 canyelles@flashmail.com www.cncanyelles.com

+ 34 972 330 552 club@cvblanes.cat www.cvblanes.cat



1. Puerto de Portbou

42º 25’ 07” N / 03º 10’ 00” E

2. CN Sant Miquel de Colera

24º 24’ 03” N / 03º 09’ 03” E

3. CN de Llança

42º 22’ 04” N / 03º 09’ 07” E

4. CN Port de la Selva

42º 20’ 02” N / 03º 11’ 09” E

5. Port de Roses

42º 15’ 24” N /03º 10’ 58” E

6. Port de Santa Margarida

42º 14’ 05” N / 03º 07’ 05” E

7. Marina Empuriabrava

42º 14’ 00” N / 03º 08’ 00” E

8. CN L'Escala

42º 07’ 00” N / 03º 08’ 06” E

9. CN L'Estartit

42º 03’ 01” N / 03º 12’ 04” E

10. CN Aiguablava

41º 56’ 00” N / 03º 13’ 00” E

11. CN Llafranc

41º 53’ 05” N / 03º 11’ 06” E

12. PE Marina Palamós

41º 50’ 04” N / 03º 08’ 01” E

13. CN Costa Brava

41º 50’ 05” N / 03º 07’ 11” E

14. CN Port d'Aro

41º 48’ 00” N / 03º 03’ 05” E

15. CN Sant Feliu de Guixols

41º 46’ 30” N / 03º 01’ 54” E

16. CN Cala Canyelles

41º 42’ 01” N / 02º 52’ 09” E

17. Club de Vela Blanes

41º 40’ 00” N / 02º 47’ 00” E
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Port Roses
Av. de Rhode s/n. 17480 Roses. Girona

Tel.: +34 972 154 412

info@portroses.com

www.portroses.com

42º 15' 00'' N / 03º 10' 00'' E
VHF Canal 9

Gracias a su perfecta integración en el espacio urbano, la mo-
dernidad de sus servicios e instalaciones y los tradicionales atrac-
tivos turísticos de Roses hacen que la estancia en este puerto, con
capacidad para 485 embarcaciones se convierta en un placer para
los armadores a los que da servicio.

The port’s perfect integration in the urban
area, the traditional, attractive modernity of
its services and facilities, tourism attractions
of Roses makes the stopover on this port, with
the capacity for 485 boats, become a delight
for the shipowners serviced.

Calado en bocana | Depth entrance 7,00 m

Calado en darsena | Depth marina 3,50 m

N de Amarres | Berths 485

Amarres para transeuntes | Visitor berths 111

Eslora máxima | Max. lenght 45 m

Eslora mínima | Min. lenght ––

SERVICIOS EN AMARRE | Facilities available at the berths

� Agua � Electricidad � Internet ADSL Wifi �

Servicio de amarre � Servicio de recogida se-

lectiva.

Water;  Electricity; Wifi; Berthing assistance; Se-

lective garbage collection service.

SERVICIO DE LA MARINA | Facilities available in the marina

� Varadero � Grúa 4 tn � Rampa � Talleres �

Parking � Muelle de espera � Rampa vela lige-

ra � Estación de combustible 24 h � Vigilancia

monitorizada � Marinería 24 h � Enfermería �

Sanitarios y duchas � Restaurantes � Parking

� Escuela de vela y deportes náuticos (vela lige-

ra y de crucero, windsurf, remo, kayak, motonáu-

tica, inmersión).

Shipyard; 4 Ton Crane; Services Ramp; Work

shops; Parking; Waiting dock; Fuel station 24 h;

Monitored surveillance; 24 h Harbour  staff; Infir-

mary; Toilets and showers; Restaurants;

Sailing and Water sports school (Sailing,

cruising, windsurfing, rowing, kayaking, jet-

skis, diving).

SERVICIOS EN CAPITANÍA

Harbour Master’s Office facilities

� Atención al usuario � Información me-

teorológica y turística � Wifi gratuito �

Reservas de servicios � Teléfono, recep-

ción de avisos y llamadas � Fax, recep-

ción y envío de documentos.

Customer service; weather and tourism in-

formation; free Wi-Fi for the users within the re-

ception area, service bookings, taxis, restaurants,

etc.).
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Marina Empuriabrava
Edifici Club Nàutic, s/n. 17487 Empuriabrava. Girona

Tel.: +34 972 451 239

info@empuriaport.com

www.empuriaport.com

42º 14' 06'' N / 03º 08' 17'' E
VHF Canal 9 y 16

La Marina de Empuriabrava se levanta sobre más de 8 km2 de es-
pacios combinados de uso social y privado. Dispone de 5.000 ama-
rres de los cuales 700 son para barcos en tránsito de hasta 26 m.
Además de casas, embarcaciones de alquiler y 23 km de cana-
les navegables, cuenta con 15 empresas de náutica, bancos, ser-
vicios médicos y de correos, aeródromo, hipermercados, tiendas,
pubs, discotecas, restaurantes, club social, gimnasio. 

The Empuriabrava marina occupies more than 8 km2 of combined so-
cial and private areas. It is equipped with all the facilites one can require,
and has 5000 mooring sites of wich 700 are used for vessels up to 26
metres long. The Empuriabrava Marina is a holiday town with 23 kilo-
metres of navigation canals, and has houses and boats to rent, 15 na-
val service companies, banks, medical services and post-office, airport,
hypermarkets, shops, pbs, discos, restaurants, social club and gym. 

Calado máxima| Max. draught 3 m

Calado mínimo| Min. draught 2,5 m

Eslora máxima| Max. length 26 m

Eslora mínima| Min. length 5 m

Nº de amarres| Berths 5.000

Amarres para transeúntes| Visitor berthing 700

SERVICIOS EN AMARRE | Facilities available at the berths

� Electricidad � Agua.

Water; Electricity.

SERVICIOS DE LA MARINA | Facilities available at the Marina

� Gasolinera � Varadero � Travelift de 50 tn �

Grúa de 10 tn � Rampa � Talleres � Recogida de

Residuos � Duchas � Vigilancia � TV � Infor-

mación � Parking gratuito de coches y remolques

� Muelle de Espera � Supermercado de 2.500 m2

� Centro médico y farmacia � Oficina de corre-

os � Club social (con gimnasio, squash, saunas,

masajes, jacuzzis, piscinas climatizadas, baños de

vapor, etc.).

Petrol Station; Ship yard; 50 ton. Traveli lift; 10 ton

Crane; Ramp; Work shops; Garbage and used oil

disposal; Recycling Point; Surveillance; TV; Infor-

mation; Free park zone for cars and trailers; Wai-

ting Dock; Supermarket; Medical centre and che-

mist; Postoffice; Social club ( with gym, squash,

saunas, massage, jacuzzi, heated pools, steam

baths, etc.).
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Club Nàutic Estartit
Passeig Marítim s/n

17258 L’Estartit. Girona

Tel: +34 972 751 402

info@cnestartit.es

www.cnestartit.es

42º 03’ 1 N / 03º 12’ 4 E
VHF Canal 9

A pesar de que este puerto ofrece
unas excelentes instalaciones y
servicios, tiene previsto mejorar-
las y ampliarlas entre 2014 y
2015. Situado en un punto privi-
legiado de la Costa Brava, bien
protegido de los vientos del Nor-
te –Tramuntana–, y a un paso del
Parque Natural del Montgrí, las Is-
las Medes y el Baix Ter, posibili-
ta la navegación y el buceo en unas
aguas de gran valor natural y ecológico, con gran variedad de es-
pecies marinas. El CN Estartit resulta, además, un punto de recalada
perfecto para aquellos barcos que se desplazan entre la Costa Azul
y las Baleares, al contar con todos los servicios necesarios. 

Although this port offers excellent facilities and services, it has plans to
renovate and expand between 2014 and 2015. Located on a privileged
area of Costa Brava, well protected from north winds - Tramuntana-,
and a step away from the Montgrí, the Medes Islands and the Baix Ter
Natural Park, it makes possible the navigation and diving in waters of
great natural and ecological value with large variety of marine species.
The CN Estartit is, also, a perfect landing area for those boats that trans-
fer between Costa Azul and the Balaeric Islands, since it has all the ne-
cessary services available.

Entrada al puerto | Breadth of the entrance 80 m

Calado en bocana puerto | Depth entrance 6,5 m

Calado dársena deportiva | Depth marina 2 - 3 m

Nº de amarres totales | Berths 687

Amarres para transeúntes | Visitor berthing 200

Eslora máxima | Max. length 25 m

Eslora mínima | Min. length 5 m

SERVICIOS EN AMARRE | Facilities available at the berth

� Agua � Electricidad � Wifi.

Water; Electricity; Wifi.

SERVICIOS DE LA MARINERA |Facilities available at the Marina

� Estación de carburante � Servicio de marine-

ría 24 h � Servicio de vigilancia � Varadero

(rampa, grúa de 7 t, travelift de 30 t) � Informa-

ción meteo � Bar-Restaurante, servicios (ves-

tuarios, duchas…) � Lavandería, aparcamiento

� Local social � Wifi � “Punt Net” � Escuela

de vela � Alquiler de embarcaciones a motor �

Zona deportiva a 4 km (gimnasio, piscina, pistas

de tenis, pistas de pádel…).

Fuel Station; 24 h Marina staff; Surveillance;

Ship yard (ramp, 7 ton crane, 30 tn travelift); We-

ather info.;  Bar, restaurant, toilets (changing ro-

oms, showers…) Laundry; Parking; Social Building;

Wifi; “Clean Point” Sailing School; Charters and

motor boat hire; Sport area 4 km away (gym, pool,

tennis and paddel courts…).
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Marina Palamós
Salvador Albert i Pey, s/n. 17230 Palamós. Girona

Tel.: +34 972 601 000 

info@marinapalamos.com

www.marinapalamos.com

41º 50' 40'' N / 03º 08' 12'' E
VHF Canal 9

Marina Palamós resulta, por su situación al abrigo de los vien-
tos y resguardado de situaciones meteorológicas adversas y por
su infraestructura una buena opción para cualquier tripulación
y su embarcación, tanto en estancias prolongadas como en es-
calas entre el sur de Francia e Italia, con destinos a la Costa Bra-
va, sur de la Península o las Islas Baleares. Desde su inaugura-
ción en 1992, ofrece los mejores servicios en un entorno de má-
ximo cuidado y respeto al medio ambiente, contando desde 1993
con la Bandera Azul de la Unión Europea, además de con las cer-
tificaciones de calidad ISO 9001:2008 e ISO 14001:2004.

Marina Palamós is, due to its situation as shelter from the winds, protected
of adverse meteorological conditions and for its facilities.  It is a good choi-
ce for any crew and his/her vessel, both for prolonged stays as for lay-
overs between the south of France and Italy, destined to Costa Brava, south
of the Peninsula or the Balearic Islands. Since its inauguration in 1992,
it offers the best services in an atmosphere of utmost care and respect for
the environment, thus, holding since 1993 the European Union Blue Flag
and, ISO 9001:2008 and ISO 14001:2004 quality certifications.

Calado en bocana | Depth entrance 15 m

Calado en dársena | Depth basin 3 m

Eslora máxima | Max. length 30 m

Eslora mínima | Min. length 7 m

Nº de amarres | Berths 866

Amarres transeúntes | Visitor berthing 270

SERVICIOS EN AMARRE | Facilities available at the berths

� Electricidad � Agua.

Drinking water; Electricity.

SERVICIOS DE LA MARINA | Facilities available at the Marina

� Gasolinera � Varadero � Travelift 35 tn � Ma-

rina seca � Talleres � Primeros auxilios � Infor-

mación meteo � Vigilancia 24 h � Recogida de re-

siduos específicos � Absorbentes hidrocarburos �

Aguas de sentina y negras � Parking � Gran ofer-

ta de restauración y servicios � Duchas, vestua-

rios, lavandería � Wifi.

Fuel; Ship yard; 45 ton. Travel-lift; Dry Storage;

Work shops; First Aid; Weather Information; 24 h

surveillance; Hazardous waste; Oil absorbent;

Bilge water pumping facilities; Parking; Restaurants

and commercial area; Dressing rooms; Laundry;

Wifi; Play area for children.
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Club Nàutic Costa Brava
Ctra. Club Nàutic s/n

17230 Palamós, Girona

Tel.: +34 972 314 324

cncb@cncostabrava.com

www.cncostabrava.com

41º 50' 05'' N / 3º 07' 11'' E
VHF Canal 9

En el "centro" de la Costa Brava y en el "centro" de Palamós, está
el Club Náutico Costa Brava con 252 amarres y una situación pri-
vilegiada para navegar por la Costa Brava y descubrir sus ma-
ravillosas calas. Las instalaciones de este club, que colabora ac-
tivamente en la organización de regatas nacionales e interna-
cionales y contribuye al desarrollo deportivo, turístico y econó-
mico de Palamós, se actualizaron totalmente en 1996-97. 

At the “center” of  Costa Brava and at the “center” of  Palamós, is Cos-
ta Brava Nautical Club with 252 berths and a privileged location to na-
vigate by Costa Brava and discover its wonderful coves.  The facilities
of this club, that actively collaborates in the organization of the inter-
national and national races and contributes to the sport, tourist and eco-
nomic development of Palamós, was completely updated in 1996-1997.

SERVICIOS EN AMARRE | Facilities available at the berth

� Agua � Luz � Wifi � Pañoles y marinería las 24 h

Fesh water; Electricity; Wifi; Tool rooms; 24 h Ma-

rina Staff

SERVICIOS EN LA MARINA | Facilities availabre in the marina

� Acceso, servicio y seguridad 365 días del año

� Cámaras de seguridad � Secretaria del Club

� Escuela de Vela � Marinería las 24 h � Bar

restaurante � Duchas y lavabos � Varadero con

grúa 12 t � Gasolinera � Parking � Almacenes

� Wifi � Recogida de aguas de sentina y de

aguas negras � Las náuticas de Palamós pue-

den resolver cualquier problema técnico que el

amarrista pueda tener.

Access, assistance and security service 365 days

a year; security cameras, Secretary of the Club;

Sailing School; 24 h Marina Staff; Bar, restaurant,

showers and toilets; Ship yard; 12 ton crane; Fuel

Satation; Parking; Storage; Wifi; bilge and sewa-

ge collection; Chandlery and work shops in Pala-

mos (to resolve any technical problems).

ACCESO | Accesby road

� Por carretera | By road

Girona (45 km); Barcelona (130 km); Aeropuerto

Girona (43 km); Aeropuerto Barcelona (130 km)

� Por mar | By sea

Cadaqués (35 Millas); Barcelona (45 Millas)

Calado máximo | Max. draught 8 m

Amarres | Berths 252

Amarres de 5 a 14 m | Berths from 5 to 14 m 246

Amarres de 14 a 25 m | Berths from 14 to 25 m 6

Eslora máxima | Max. lenght 25 m

Manga máxima | Max beam 8 m
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Club Nàutic Port D'Aro
C/ Nautic 8. 17250 Platja d'Aro. Girona

Tel.: +34 972 818 929

info@clubnauticportdaro.cat

www.clubnauticportdaro.cat

41º 47' 06'' N / 03º 03' 05'' E
VHF Canal 9 y 16

Este puerto de la Costa Brava ha mejorado recientemente sus ins-
talaciones para ofrecer la mejor atención tanto a socios como para
las embarcaciones en tránsito. Para ello ha remodelado y ampliado
también sus servicios, ofreciendo además ahora servicios como
Wifi, zona Chill Out…

This port of the Brava Coast (Costa Brava) has recently renovated its fa-
cilities to provide better service to both the partners as for the boats in
transit. For this purpose, it has also remodeled and expanded its servi-
ces, to provide as well, services such as WiFi, Chill Out area

Calado Máxima | Max. draught 5 m

Calado dársena | Min. draught 3 m

Eslora máxima | Max. length 25 m

Eslora mínima | Min. length 6 m

N de amarres | Berths 822

SERVICIOS EN AMARRE | Facilities available at the berths

� Electricidad � Agua � Marinería 24 h.

Water; Electricity, 24 h Marina Staff.

SERVICIOS DE LA MARINA | Facilities available at the Marina

� Gasolinera � Varadero � Travelift 25 tn � Grúa

5 tn � Rampa � Talleres � Recogida selectiva de

basuras y residuos � Parking � Club social (con

piscinas, terraza, restaurante, zona Chill Out, gim-

nasio, saunas, vestuarios, sala de juego…)

Fuel station; Ship yard; 25 ton. Travel lift; 5 ton Cra-

me; Ramp; Work Shops; Waste collection; Selec-

tive garbage; Parking; Social Club (with pools, res-

taurants, Chill out; gym, saunas, changing rooms;

play room…).



CUANDO SE
REQUIERE
LO MEJOR…
SURVITEC SUMINISTRA

LOS EQUIPOS DE EMERGENCIA

Fundado en 1920 el Grupo Survitec ha li-

derado la tecnología en cuanto a material de 

supervivencia, asegurándose una reputación 

y un nombre respetados dentro de la industria 

de la supervivencia en la mar.

Con la incorporación de Survitec Service & 

Distribution SL a este gran grupo, podemos 

ofrecer aparte de un producto de calidad, un 

servicio de revisión y mantenimiento impeca-

ble a nivel mundial, tanto en balsas salvavidas 

como equipos de evacuación, chalecos salva-

vidas, equipos contraincendios, radiobalizas, 

botes salvavidas, pescantes y, en resumen, 

prácticamente cualquier equipo de seguridad.

Survitec Service & Distribution SL tiene todo 

lo que usted necesita para salir a navegar en 

las mejores condiciones de seguridad posibles.

Survitec Group

Survitec Service and Distribution

Av. Juan Carlos I, 40

08908 L’Hospitalet de Llobregat, Barcelona

Tel: +34 902 488 388  /  Fax: +34 93 289 53 66

Email: barcelona@survitecgroup.com

www.survitec-sd.com / www.survitecgroup.com 

 

BARCELONA
barcelona@survitecgroup.com

ALGECIRAS
algeciras@survitecgroup.com

AD_SURVITEC_2013_150x225.indd   1 23/05/13   21:54
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BARCELONA_PUERTOS
Nombre Posición VHF Eslora máx

CN d'Arenys de Mar 41º 34’ 05” N / 02º 33’ 03” E 9 25 m

CN El Balís 41º 33’ 05” N / 02º 30’ 05” E 6 30 m

Port Mataró 41º 32’ 00” N / 02º 26’ 00” E 9 18 m

Mataró Marina Barcelona 41º 31’ 39” N / 02º 26’ 41v E 9 50 m

Marina Port Premià 41º 29’ 00” N / 02º 21’ 00” E 9 y 16 30 m

Port Masnou 41º 28’ 30” N / 02º 18’ 47” E 9 22 m

Marina Badalona 41º 25’ 09” N / 02º 14’ 06” E 9 30 m

Port Forum 41º 24’ 09” N / 02º 13’ 07” E 73 80 m

Port Olimpic Barcelona 41º 23’ 12” N / 02º 12’ 06” E 9 30 m

Port Vell 41º 21’ 01’’ N / 02º 10’ 02’’ E 68 150 m

RCN de Barcelona 41º 22’ 60'' N / 02º 10’ 09’’ E 9 35 m

RCM Barcelona 40° 22’ 30’’N / 02° 11’ 00’’ E 9 18 m

Port Ginesta 41º 15’ 40’’ N / 01º 55’ 20’’ E 9 24 m

CN Garraf 41º 15’ 00’’ N / 01º 54’ 00’’ E 9 20 m

Port de Sitges Aiguadolç 41º 13’ 09’’ N / 01º 49’ 04’’ E 9 32 m

CN Vilanova 41º 12’ 00’’ N / 01º 43’ 06’’ E 9 22 m

Vilanova Grand 

Marina-Barcelona 41º 12’ 00’’ N / 01º 43’ 00’’ E 9 60 m
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Teléfono Mail W e b

+34 937 921 600 info@cnarenys.com www.cnarenys.com

+34 937 929 900 info@cnelbalis.com www.cnelbalis.com

+34 937 550 961 info@portmataro.com www.portmataro.org

+34 937 957 090 info@varador2000.com www.varador2000.com

+34 937 549 119 info@marinapremia.com www.marinapremia.com

+34 935 403 000 portmasnou@portmasnou.es www.portmasnou.com

+34 933 207 500 port@marinabadalona.cat www.marinabadalona-sa.es

+34 933 562 725 info@portforum.com www.portforum.com

+34 932 259 220 portolimpic@pobasa.es www.portolimpic.es

+34 933 176 135 info@portvellbcn.com www.portvellbcn.com

+34 932 216 521 info@rcnb.com www.rcnb.com

+34 932 217 394 contramaestre@maritimbarcelona.org www.maritimbarcelona.org

+34 936 643 661 info@portginesta.com www.portginesta.com

+34 936 320 013 info@clubnauticgarraf.com www.clubnauticgarraf.com

+34 938 942 600 info@portdesitges.com portdesitges.com

+34 938 150 267 cnv@cnvilanova.cat www.cnvilanova.cat

+34 938 105 611 info@vilanovagrandmarina.com www.vilanovagrandmarina.com



1. CN d'Arenys de Mar

41º 34’ 05” N / 02º 33’ 03” E

2. CN El Balís

41º 33’ 05” N / 02º 30’ 05” E

3. Port Mataró

41º 32’ 00” N / 02º 26’ 00” E

4. Mataró Marina Barcelona

41º 31’ 39” N / 02º 26’ 41v E

5. Marina Port Premià

41º 29’ 00” N / 02º 21’ 00” E

6. Port Masnou

41º 28’ 30” N / 02º 18’ 47” E

7. Marina Badalona

41º 25’ 09” N / 02º 14’ 06” E

8. Port Forum

41º 24’ 09” N / 02º 13’ 07” E

9. Port Olimpic Barcelona

41º 23’ 12” N / 02º 12’ 06” E

10. Port Vell

41º 21’ 01’’ N / 02º 10’ 02’’ E

11. RCN de Barcelona

41º 22’ 60'' N / 02º 10’ 09’’ E

12. RCM Barcelona

40° 22’ 30’’N / 02° 11’ 00’’ E

13. Port Ginesta

41º 15’ 40’’ N / 01º 55’ 20’’ E

14. CN Garraf

41º 15’ 00’’ N / 01º 54’ 00’’ E

15. Port de Sitges Aiguadolç

41º 13’ 09’’ N / 01º 49’ 04’’ E

16. CN Vilanova

41º 12’ 00’’ N / 01º 43’ 06’’ E

17. Vilanova Grand Marina-Barcelona

41º 12’ 00’’ N / 01º 43’ 00’’ E
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Club Náutico El Balís
Carretera N-II, km. 651,5 - 08392 Sant Andreu de Llavaneres. Barcelona

Tel.: +34 937 929 900 - info@cnelbalis.com - www.cnelbalis.com

41º 33,5 N / 02º 30,5 E
VHF Canal 6

Situado en la privilegiada localidad de Sant Andreu de Llavaneres, jun-
to a Sant Vicenç de Montalt y Caldes d’Estrac, forma parte de uno de
los enclaves mejor ubicados para acceder a las rutas más emblemá-
ticas del Mediterráneo.
El puerto ofrece todos los servicios e instalaciones para una estancia
perfecta, además de disfrutar de su agradable entorno. Un marco in-
comparable para amarrar y disfrutar de largas y tranquilas playas, gas-
tronomía, ocio… 

Located on the privileged location of Sant Andreu de Llavaneres, next to
Sant Vicenç de Montalt and Caldes d' Estrac, it comprises one of the best
situated communities to access the most emblematic routes of the Me-
diterranean.
The port provides all the services and facilities for a perfect stay and en-
joyment of pleasant surroundings. An incomparable setting to moor and
enjoy long and tranquil beaches, fine cuisine, and leisure…

SERVICIOS EN AMARRE | Facilities available at the berth

� Luz � Agua � Vigilancia 24h con circuito ce-

rrado de TV � Wifi � Postes de seguridad �

Pañoles privados.

Electricity supply; Water; 24h closed circuit TV sur-

veillance, WiFi; Security posts; Private storerooms.

SERVICIOS DE LA MARINA | Facilities available in the Marina

� Gasolinera � Varadero � Rampa de varada y

flotante � Explanada de vela ligera � Club so-

cial con vestuarios, duchas, restaurante, terrazas,

salas de juego, salón de TV y proyecciones, pisci-

na de agua salada, gimnasio, pistas de pádel.

Fueling Service; Dock; Shore ramp; Floating

ramp; Light sail esplanade; Social club with chan-

ging rooms; Showers; Restaurant; Terraces; Game

rooms; TV and projection room; Salt water swim-

ming pool; Gymnasium; Raquetball.

ACCESO | Access

� Perfectamente comunicado a través de la red fe-

rroviaria y de autobuses que lo unen a Barcelona

o Mataró � Distancia al aeropuerto de Barcelona:

45 mín. � Al de Gerona: 55 mín. � Al Aeroclub de

Sabadell: 20 mín

It is perfectly communicated by the railroad network

and buses that connect it to Barcelona or Mataró;

Distance to the Barcelona Airport: 45 minutes; Dis-

tance to the Gerona Airport: 55 minutes; Distan-

ce to the Sabadell Aeroclub (Aeroclub de Saba-

dell) 20 minutes.

Entrada al puerto | Breadth of the entrance 80 m

Calado en bocana | Depth entrance 3,8 m

Calado darsena deportiva | Depth marina 1,60 m

Nº de amarres totales | Berths 764

Amarres para transeúntes | Visitor berthing 50

Eslora máxima | Max. length 30 metros

Eslora mínima | Min. lenght 8 metros
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Mataró Marina Barcelona is situated on the west in-

terior dock of Mataró port, 15 miles north of Bar-

celona, on the northeast coast of the peninsula.  It is ma-

naged by Varador 2000, a company with thirty years of

experience in the sector that enjoys great prestige among

the national and international shipowners, Mataró Ma-

rina Barcelona provides quality services to watercrafts of

great lengths between Barcelona and France.

This marina has moors for 22 watercrafts from 20 to

50 meters in length, with all the services that this type

of yachts and surperyachts can require.  Its moors, very

adequate for long stopovers, has been designed for the

shipowners that wish to moor their boats in a reser-

ved and protected marina, sufficiently “near” Barce-

lona to take advantage of  the ample availability of  re-

creational activities and services, and sufficiently

“far” from town to enjoy some first class facilities and

tranquil waters.  

Great Services

The moored yachts have direct access to, through the to-

wers, electrical power supply and drinking water, as well

as collection of sewage waters and fuel service at the ac-

tual berth.  In front of each boat, next to the wall that

forms the dock, each customer has a storage area.

Mataró Marina Barcelona está situada en la dár-
sena interior del muelle de poniente del puerto
de Mataró, a 15 millas al norte de Barcelona, en
el litoral nordeste de la Península. Gestionada por

Varador 2000, empresa con treinta años de experiencia en el sector
que disfruta de gran prestigio entre armadores nacionales e interna-
cionales, Mataró Marina Barcelona ofrece servicio de calidad a em-
barcaciones de gran eslora, entre Barcelona y Francia.
Esta marina dispone de amarres para 22 embarcaciones de 20 a 50
m de eslora, con todos los servicios que este tipo de yates y super-
yates pueden precisar. Sus amarres, muy apropiados para largas es-
tancias, se han diseñado pensando en aquellos armadores que desean
amarrar sus barcos en una marina protegida y reservada, lo suficien-
temente “cerca” de Barcelona para beneficiarse de su amplia oferta
lúdica y de servicios, y lo suficientemente “lejos” de la urbe para dis-
frutar de unas instalaciones de gran nivel y de unas aguas tranquilas.

Grandes servicios
Los yates amarrados tienen acceso directo, a través de la torreta, a
electricidad y agua potable, así como a la retirada de las aguas residuales
y suministro de combustible en el propio amarre. Frente a cada barco,
junto al muro que forma el muelle, cada cliente dispone de un pañol.
Mataró Marina Barcelona ofrece servicio de hospitality, donde el man-
tenimiento integral y refit de embarcaciones ocupa un lugar preferente.
Este servicio se realiza en las instalaciones que Varador 2000 posee
en Arenys de Mar, unas millas más al norte. Consciente del nivel de

Mataró Marina Barcelona

41 º 31,42 N – 02 º 26,40 E
Moll de Ponent, s/n
08304 Mataró. Barcelona
Tel.: +34 937 957 090
info@varador2000.com
www.varador2000.com



exigencia y calidad que requieren este tipo de embarcaciones, Ma-
taró Marina Barcelona ofrece, en las modernas instalaciones de Va-
rador 2000, una amplia gama de servicios de mantenimiento y refit,
contando para ello con un personal altamente cualificado.
Para mayor comodidad y seguridad de los armadores y sus tripu-
laciones, Mataró Marina Barcelona dispone de un helistop y de un
parking con capacidad para un centenar de vehículos dentro del puer-
to, que se beneficia, como los amarres, de un servicio de seguri-
dad de 24 horas. La marina funciona de forma independiente del
Port de Mataró, dispone de entrada propia que da acceso a una zona
exclusiva.❂

The Marina has hospitality services, where compre-

hensive maintenance and refit of vessels occupy a pre-

ferred location.  This service is performed at the facili-

ties that Varador 2000 owns at Arenys de Mar, a few mi-

les up north.  In light of the level of demand and qua-

lity that these types of vessels require, Mataró Marina

Barcelona offers, at the modern facilities of Varador

2000, a wide range of maintenance and refit services,

possessing for this purposes, highly qualified personnel.

For added security and convenience for shipowners and

their crewmembers, Mataró Marina Barcelona provides

a helipad and a parking area to accommodate hundreds

of vehicles inside the port, which gets the advantage, as

well as the berths, 24 hour security service.  The mari-

ne works independently from Port de Mataró, andas its

own entrance that provides access to an exclusive area.

FACILITIES

� Depth entrance: 6 m � Depth basin: 5,5 m

� Max. length: 50 m � Min. length: 18 m

� Berth: 21x6; 25x7; 30x8; 35x9; 40x10; 50x13

MOOR SERVICES

� Electric Power Supply:  230 VAC 32A, 63A / 400VAC 125 A

� Drinking Water

� Parking in front of the Moor

� Fuel Pump

� Sewage Water Collection

� Private Control Assistance and Cleaning

MARINA SERVICES

� Private Access for customers

� Free Reserved Parking

� Private Area

� Wi-Fi Area

� Hospitality Services

� Helipad

ADDITIONAL SERVICES

This nautical base enjoys some of the services rendered

by Port Mataró, such as fuel pump station, restaurants,

cafeterias, nautical stores and a four star hotel next to the

marina.  Repair & Refit Service at Varador 2000 (with boat

hoist: 200 tons).
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INSTALACIONES
� Calado en bocana: 6 m
� Calado en dársena: 5,5 m
� Eslora máxima: 50 m
� Eslora mínima: 18 m
� Amarres: 21x6; 25x7; 30x8; 35x9; 40x10; 50x13

SERVICIOS EN EL AMARRE
� Suministro eléctrico: 230VAC 32A, 63A / 400VAC 125A
� Agua potable
� Parking frente al amarre
� Suministro de combustible
� Recogida de aguas
� Asistencia privada de control y limpieza

SERVICIOS DE LA MARINA
� Acceso privado para clientes
� Parking reservado y gratuito
� Área privada
� Área Wifi
� Servicio de hospitality
� Helistop

SERVICIOS ADICIONALES
Esta base náutica disfruta de algunos de los servicios que pres-
ta Port Mataró, como gasolinera, restaurantes, cafeterías, tien-
das de efectos náuticos y hotel de cuatro estrellas junto a la
marina. Repair & refit en Varador 2000 (con travelift de 200 tn).
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Port Mataró
Consorci Port Mataró

Passeig del Callao, s/n

08301 Mataró. Barcelona

Tel.: +34 937 550 961

info@portmataro.com

www.portmataro.org

41º 31' 09'' N / 02º 26' 08'' E
VHF Canal 9

El puerto de Mataró, moderno y en constante evolución, cuen-
ta con 1.080 amarres y cerca de 7.000 m2 de zona comercial. Des-
taca también su continuo crecimiento tanto en calidad y canti-
dad de servicio, como por sus iniciativas en materia medioam-
biental, que le han hecho merecedor de las exigentes certifica-
ciones EMAS y la Bandera Azul Europea de la calidad. 

Mataró is a modern port  in constant evolution,  has 1.080 berths and
near 7.000 m2 of commercial area. His continuous growth stands out
and so much in quality and quantity of service, since on in matters of
environmental initiatives, which it has made to him worthy of the de-
manding EMAS certifications and the blue european flag of the quality.

Calado máxima | Max. draught 7 m

Calado mínimo | Min. draught 4 m

Eslora máxima | Max. length 18 m

Eslora mínima | Min. length 7 m

Nº de amarres | Berths 1.080

Amarres para transeúntes | Visitor berthing 20

SERVICIOS EN AMARRE | Facilities available at the berths

� Electricidad � Agua.

Water; Electricity

SERVICIOS DE LA MARINA | Facilities available in the Marina

� Gasolinera � Varadero � Travelift 120 tn � Grúa

12 tn � Rampa � Taller mecánico (Volvo Penta) �

Club Vela Mataró � Escuela de vela � Sección de

remo � SPAS Sociedad de Pesca y actividades sub-

acuática � Confraria de Pescadors Sant Pere �

Bricbarca � Base náutica (con vestidores, duchas,

lavabos, almacén, sala polivalente…) � Amplia ofer-

ta de restauración y ocio.

Fuel station; Ship yard; 120 to. Travellift; 12 ton cra-

ne; Ramp; Mechanic work shop (Volvo Penta); Sai-

ling Club and school;  Rowing seccion; fishing and

diving activities; Sant Pere brotherhood of fisher-

men; Brickbarca; nautical base (changing rooms,

shower, toilets, warehouse; Retail-leisure an res-

taurant area.
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Puerto Deportivo El Masnou
Edificio de Capitanía s/n – Torre de Control

08320 El Masnou. Barcelona

Tel.: +34 935 403 000

portmasnou@portmasnou.es

www.portmasnou.com

41º 28’ 30’’/2º 18’ 36’’

VHF Canal 9

Port El Masnou está ubicado en las puertas del Maresme, a sólo
20 minutos del centro de Barcelona, disfrutando por tanto de un
enclave privilegiado y tranquilo. Actualmente el puerto está re-
alizando una intensa labor para ampliar la eslora de sus amarres
para adaptarlos a la demanda del mercado actual, socializar y ha-
cer accesible el chárter, y ampliar la oferta servicios en el mis-
mo puerto para mayor comodidad de sus clientes. 

Port El Masnou is located at the doors of the Maresme, only 20 minutes away
from the center of Barcelona, thus enjoying therefore a privileged and pe-
aceful community. Currently, the port is undertaking an intense project to
expand the length of its moorings to adapt them to the demand of the pre-
sent market, socialization and access to charters, and extend the provision
of services on the actual port for the greater convenience of its customers.

SERVICIOS EN AMARRE | Facilities available at the berth

� Electricidad � Agua dulce � Marinería 24 h.

Water; Electricity; 24 Marina Staff.

SERVICIOS DE LA MARINA | Facilities available at the Marina

� Asistencia médica � Talleres de mecánica,

Pintura, Rigging, Electrónica y electricidad �

Tiendas y servicios auxiliares � Varaderos �

Gasolinera, vigilancia y marinería 24 h � Club

náutico � Escuela náutica � Chárter � Draga

propia � Lavandería � Restaurantes y bares

musicales � Supermercados � Prensa � Apar-

camiento � Alquiler de coches � Taxis � Servi-

cios de catering a bordo.

Medical care; Various mechanical, paint, rigging,

electronics and electricity workshops; Shops and

ancillary services; Ship yards; 24 h Fuel station, sur-

villance and marina staff; Yacht club and sailing

school; Charters and boat hire with or without skip-

per; Laundry; Restaurants and music bars Super-

markets; Parking; Car hire service; Taxi; On-board

catering services.

ACCESO | Acess

� Con acceso a las principales carreteras y au-

topistas � Estación de tren (RENFE) a 5 mín ca-

minando.

With access to major roads and highways; Train sta-

tion 5 minutes away on foot.

Entrada al puerto
Breadth of the entrance 80 m aprox.
Calado en bocana
Depth entrance 4-5 m
Calado en dársena
Depth marina 4 m
Nº de amarres totales
Berths 1.050
Amarres para transeúntes
Visitor berthing 142
Eslora máxima
Max. length 22 m
Eslora mínima
Min. length 5 m
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Marina Badalona
Edifici Capitania, s/n. 08912 Badalona. Barcelona

Tel.: +34 933 207 500

port@marinabadalona.cat

www.marinabadalona-sa.es

41º 25' 09'' N / 02º 14' 06'' E
VHF Canal 9

Marina Badalona es un magnífico puerto urbano con muchos pun-
tos de atracción y de servicios, como la nueva lonja de pesca ar-
tesanal y la escuela municipal de vela, una amplia oferta de ser-
vicios para la familia que practica deportes náuticos e, incluso,
un entorno agradable para quien sólo quiere pasear o ir en bi-
cicleta.

Marina Badalona is a magnificent urban port with many points of at-
tractions and services, such as the new market of artisan fishing and the
municipal school of sailing, a complete supply of services for the family
who practices nautical sports and, even, pleasant surroundings for who-
mever wants to take a trip or ride a bicycle.

Calado máximo | Max. draught 5 m

Calado dársena | Min. draught 4,5 m

Eslora máxima | Max. length 30 m

Eslora mínima | Min. length 8 m

Nº de amarres | Berths 630

Amarres para transeúntes | Visitor berthing 227

SERVICIOS EN AMARRE | Facilities available at the berths

� Electricidad � Agua � Teléfono � Radio � Ac-

ceso restringido a pantalanes � Recogida de

todo tipo de residuos.

Water; Electricity; Radio; Telephone; Restricted ac-

cess to pontoons.

SERVICIOS DE LA MARINA | Facilities available at the Marina

� Gasolinera � Varadero con nave de pintura �
Travelift 75 tn � Grúa 10 tn y toro � Marina seca
(hasta 8 m) � Zona de invernada y exposición (has-
ta 25 m) � Pañoles � Locales comerciales y te-
rrazas � Recogida de aguas negras, sentinas, acei-
tes y residuos sólidos (según Marpol) � Talleres de
reparación, pintura, P.R.F.V, carpintería, mecánica,
electrónica, acastillaje � Muelle de espera � Ram-
pa para vela ligera � Vigilancia monitorizada � Pa-
ñoles � Invernaje en seco con remolque � Escuela
de vela y deportes náuticos � Academia náutica
y chárter � Enfermería, duchas, lavabos, lavandería
� Restaurantes y cafeterías � Parking � Wifi.
Fuel; Ship yard ; Slipway and 75- ton gantry cra-
ne; Dry dock  (up to 8 m.); Western Basin espla-
nade for overwintering and display, up to 25 m.; Tool
rooms; Mechanical and electrical repair workshop.
Painting. P.R.F.V.; Carpentry. Electronics. Iron-
work; Ramp; 24- hour monitored surveillance; Ma-
rina staff; Tourist and weather info; Sailing scho-
ol and nautical sports; Academy of nautical quali-
fications; Medical attention; Showers and WC;
Laundry; Cafes and bar. Refreshments; Boat char-
ter; Nautical shops; Boat sales and hire; Fuel and
oil collection; Selective glass, paper and cardbo-
ard collection; Bilge collection; Clean point; Wifi.



Barcelona, 
Europe´s leading cruise port 

• The Port de Barcelona is located next to the city 

and the international airport.

• Its 7 cruise terminals are fully equipped and they 

comply with all the security requirements.

• We are the Mediterranean turnaround port par 

excellence prepared to serve the new generation of ships.
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Port Forum
C/ de la Pau, 12. 08930 Sant Adrià de Besòs. Barcelona

Tel.: +34 933 562 725

info@portforum.com

www.portforum.com

41º 24' 09'' N / 02º 13' 07'' E
VHF Canal 73

Esta completa y moderna marina ofrece todos los servicios que
cualquier embarcación, incluso los yates de mayor porte, pue-
dan precisar y permite disfrutar de todos los servicios que una
ciudad como Barcelona puede ofrecer. También cuenta con un
buen varadero y una marina seca que garantiza el buen estado
de conservación de la embarcación, pudiendo disponer de ella
permanentemente, avisando con una antelación mínima de 30
minutos.

This complete and modern marina offers all the services that any boat,
even what the greater sized yachts may need and permits the enjoyment
of all the services that a city as Barcelona can offer. It also has a good
dock and a dry pier that guarantees the best preservation of the vessel,
maintaining it to be used permanently and, a minimum advance noti-
ce of 30 minutes is required.

Calado máximo | Max. draught 9 m

Calado mínimo | Min. draught 3,5 m

Eslora máxima | Max. length 80 m

Eslora mínima | Min. length 10 m

Nº de amarres | Berths 201

Amarres para transeúntes | Visitor berthing 20

SERVICIOS EN AMARRE | Facilities available at the berths

� Agua y luz con contador individual � 130 canales

de TV, telefonía, wifi � Recogida de basuras � Ma-

rinería y vigilancia 24 h � Control y acceso a pan-

talán � Parking y pañol frente a pantalán � Ser-

vicio de buzos � Combustible � Limpieza y man-

tenimiento.

Water and electricity with individual metre; 130 TV

channels, telephone, Wi-Fi; Pneumatic waste co-

llection system; 24-hour marine service and sur-

veillance; Controlled access to jetties; Car park and

Water storage option just opposite the jetty; Dive

service; Fuel; Technical service area for mainte-

nance and repairs.

SERVICIOS DE LA MARINA | Facilities available at the Marina

� Gasolinera gran caudal � Varadero � Travelift

de 150 tn � Grúa de 10 tn � Marina seca � Ram-

pa � Talleres � Servicio área técnica para repa-

ración y mantenimiento � Remolque de embarca-

ciones � Servicios de capitanía � Lavandería, du-

chas, aseos y vestuarios � Punto de recogida de

aceites, sentina, residuos especiales � Parking �

Talleres y tiendas náuticas � Alquiler de esquís

acuáticos, wakeboard.

Ship yard; Travelift up to 150 tons; 10 ton. crane;

Nautical shops and repair shops; Dry moorings on

the esplanade; Comprehensive maintenance; Trai-

ler for boats; Harbourmaster’s services; Laundry,

showers and changing rooms; Oil and bilge water

collection point; Special waste collection point; Of-

ficial representatives of major motor brands; Wa-

ter-ski, wakeboard, etc. rental;  Canteen/restaurant.
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Port Olimpic
Edificio Capitanía. 08005 Barcelona

Tel.: +34 932 259 220

portolimpic@pobasa.es

wwwportolimpic.es

El Port Olímpic, con 740 amarres de 7 a 30 m de eslora y 85
establecimientos comerciales, se encuentra integrado en el co-
razón de la zona marítima de Barcelona. Es por tanto un puer-
to urbano, de fácil acceso y comprometido con el medio am-
biente, que ofrece los servicios que solo los puertos modernos
pueden ofrecer. 

Port Olimpic, with 740 berths and 85 commercial establishments, forms
part of Olympic Village's attractive sea front, set in the heart of Barce-
lona's maritime zone, being what might be classed as an "Urban Port"
thanks to its easy access from all locations, and committed to the envi-
ronment, where all kinds of facilities are provided just like a modern port
can offers.

Calado máxima | Max. draught 5 m

Calado mínimo | Min. draught 3 m

Eslora máxima | Max. length 30 m

Eslora mínima | Min. length 7 m

N de amarres | Berth 743

Amarres para transeúntes | Visitor berthing –

SERVICIOS EN AMARRE | Facilities available at the berths

� Electricidad � Agua.

Water; Electricity.

SERVICIOS DE LA MARINA | Facilities available at the Marina

� Gasolinera 24 h � Varadero � Travelift 45 tn �

Grúa 7 tn � Rampa � Talleres especializados �

Muelle de espera � Seguridad privada � Punto lim-

pio � Vestuarios y duchas � Estación e informa-

ción meteo � Consultorías y Asesorías Náuticas

� Empresas de Chárter � Restaurantes, bares y

discotecas � Acceso a transporte público (auto-

bús, metro, tren, taxi).

24-hour sale of fuel; Ship yard; 45 ton travel lift; 7

ton crane; Ramp; Shops providing nautical and au-

xiliary services for yachts; Waiting quai; Security;

Green point; Changing rooms; and showers; we-

ather forecast; Nautical consultancy and advice;

Charter firms; Restaurants; Bars and discos; Access

to public transport; Parking zone; Sailing schools.

41 º23' 12 N / 02º 12' 06'' E
VHF Canal 9
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Marina Port Vell: 
An overview

M arina Port Vell is being transformed into one of

the world’s leading yachting destinations. Follo-

wing extensive cosmetic and structural work, our un-

rivalled facilities offer capacity for superyachts from 10-

140, up to 180 metres in transit, with phased delivery

from Autumn 2013. 

The upgraded Marina complements the nature of Ca-

talonia and its traditions by maintaining the old port’s

heritage while incorporating modern, environmen-

tally-friendly technologies and state-of-the-art infras-

Marina Port Vell se ha convertido en un destino lí-
der mundial en la náutica de recreo. Tras un im-
portante trabajo de rehabilitación estructural y es-
tética, las instalaciones ofrecerán amarres para

barcos de 10 m. hasta 140 metros, incluyendo la posibilidad de ama-
rrar yates de hasta 180 metros en tránsito. 

Las obras se han programado en distintas fases que culminarán a par-
tir de otoño de 2013. Marina Port Vell mantendrá su integración al pa-
trimonio del puerto e incorporará tecnologías de última generación y
respetuosas con el medioambiente, en el marco de unas infraes-
tructuras náuticas del mejor nivel. Esta remodelación ofrecerá unas
instalaciones de cinco estrellas y servicios de seguridad y conserje-
ría para sus clientes y visitantes.  

Marina Port Vell: 
Una visión general

c / Escar 26
08039 Barcelona. España 
Tel.: + 34 934 842 300
Fax: + 34 934 842 333
VHF Canal 68
info@marinaportvell.com
www.marinaportvell.com

Marina Port Vell: 
Una visión general



tructure. World-class Five* Concierge service and ex-

ceptional security guarantee the comfort and safety of

all of our guests, their families, friends and their yachts. 

Marina Port Vell’s Unique Appeal
The unique appeal of Marina Port Vell is that it is a na-

tural harbour with a spectacular location: the marina

is in the heart of one of the world’s most vibrant cities.

Barcelona, the capital of  Catalonia, is one of the worl-

d’s most vibrant and diverse cities: where history me-

ets high technology, Gaudí meets gastronomy and the

city meets the sea. Barcelona was named "Best Beach City

in the World" by National Geographic and the “Second

best City in the World to Visit” by US news Travel.  With

world-class skiing and golf nearby, and the Balearic Is-

lands and Monaco but a day’s sail away, this is the per-

fect home port destination for yachts of  any size. 

The International Marina
Barcelona has excellent infrastructure, with an inter-

national airport only 25 minutes away and helipad ne-

arby in the port. Marina Port Vell is also within easy wal-

king distance of most of the city’s key attractions.  It’s

just 10 minutes from Las Ramblas and 5 minutes to the

Gothic Quarter and the beach.

Combined with the Marina’s concierge services—re-

ception, city information, leisure facilities, multi-lingual

staff, travel, customs and transfer arrangements—all en-

sure that every marina guest will be back in Barcelona

again and again.
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Un lugar único, Marina Port Vell
Marina Port Vell disfruta de una ubicación única: el puerto de-
portivo se encuentra en el corazón de Barcelona, capital de Ca-
taluña y una de las ciudades más importantes y diversas del mun-
do. Barcelona fue nombrada "La mejor ciudad con playa del mun-
do" por National Geographic y la "Segunda mejor ciudad del mun-
do para visitar" por US News Travel. La ciudad condal cuenta
con varias playas, estaciones de esquí y campos de golf cer-
canos. En poco menos de un día de navegación, se puede lle-
gar a las Islas Baleares o Mónaco. Es un lugar único para ya-
tes de todas las esloras. 

Una marina internacional
Las excelentes conexiones de Barcelona hacen muy sencillo ac-
ceder a Marina Port Vell por tierra, mar o aire. El aeropuerto in-
ternacional de Barcelona queda a 25 minutos y hay un helipuerto
en el propio puerto, justo al lado de la marina. 

The Nautical Cluster
Together with local port authorities of Barcelona, Ma-

rina Port Vell is one of the founders of the Barcelona Nau-

tical Cluster, joined by MB’92, one of the Mediterranean’s

largest and most comprehensive superyacht refit, repair

and maintenance yard. This area contains every dock-

side service and facility required for the smooth running

of a yacht or superyacht, as well as a wide range of ins-

titutions for the professional development of the captains

and crew on board.
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Marina Port Vell queda a menos de 10 minutos a pie de centros
turísticos de la ciudad como las Ramblas, el Barrio Gótico o la pla-
ya. El Metro y varios autobuses públicos tienen también su para-
da en las inmediaciones de la marina.   
El personal de Marina Port Vell está a disposición de sus clientes
para ayudarles a escoger los mejores servicios de ocio, proporcionar
información de la ciudad y asesorarles en sus viajes, visitas guia-
das, servicios de aduanas y desplazamientos.

El Clúster Náutico
Impulsado por las autoridades portuarias locales, el Clúster Náu-
tico de Barcelona tiene en Marina Port Vell uno de sus socios fun-
dadores. Otro socio fundador es MB'92, el mayor varadero del Me-
diterráneo dedicado a las grandes esloras. Esta área técnica, con-
tigua a Marina Port Vell, ofrece todos los servicios necesarios para
el mantenimiento y reparación de yates de cualquier eslora.❂

SERVICIOS PROPIOS
■ VHF 68 ■ 2 líneas telefónicas por amarre ■ Internet WIFI

y ADSL ■ TV satélite ■ Electricidad 220/380 v (32 – 400 A.) ■

Agua potable ■ Duchas ■ Lavandería ■ Servicio 24 h. de ma-

rinería/seguridad/vigilancia por CCTV/control de acceso de ve-

hículos y pantalanes ■ Estación de combustible ■ Servicio de

buzos ■ Recogida selectiva de basuras y residuos.

SERVICIOS EXTERNOS
■ Reparaciones y mantenimiento del barco ■ Reservas (ho-

teles, restaurantes, billetes avión, espectáculos, fútbol, etc.)

■ Uniformes tripulación ■ Lavandería industrial ■ Alquiler

de coches (limusinas, 4X4, furgonetas, minibús, etc.) con o sin

conductor ■ Guías turísticas ■ Aprovisionamientos ■ Arre-

glos florales, combustible con cuba.

CURRENT SERVICES
■ VHF 68

■ 2 telephone lines per berth

■ Internet WIFI & ADSL

■ Sat TV

■ Shore power 220/380 v (32-400 A.)

■ Drinking water

■ Showers

■ Laundry

■ 24 h. sailors/ security/CCTV surveillance/car & pon-

toon access control

■ Fuel station

■ Diving services

■ Refuse and selective waste collection.

EXTERNAL SERVICES
■ Boat repairs & maintenance

■ Reservations (hotels, restaurants, aeroplane tickets,

shows, football, etc.)

■ Crew uniforms

■ Industrial laundry

■ Car rental (limousines, 4X4, vans, minibuses, etc.)

with or without a driver

■ Tourist guides

■ Supplies

■ Flower arrangements 

■ Bunkering by truck.
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Real Club Náutico de Barcelona
Moll Espanya s/n. 08039 Barcelona

Tel.: +34 932 216 521

info@rcnb.com

www.rcnb.com
41º 20' 15'' N / 02º 10' 02'' E

VHF Canal 9

Con más de 130 años de historia, el RCNB es un punto de refe-
rencia clave en el mundo de la náutica mediterránea y de la vela
de competición gracias a la organización de distintas regatas a
nivel internacional, como el Trofeo Conde de Godó o la Regata
Puig de Vela Clásica, entre otras. Cuenta con una situación in-
mejorable en el mismo centro del litoral de la ciudad de Barce-
lona. Esto permite a sus socios y visitantes disfrutar con como-
didad de sus instalaciones y servicios. 

With more than 130 years of history, the RCNB is a key landmark in the
Mediterranean nautical world and sailing competition thanks to the or-
ganization of the different regattas at an international level, such as the
Conde of Godó Trophy (Trofeo Conde de Godó) or the Classic Sailing Puig
Regatta (Regata Puig de Vela), among others. It has a superb location at
the actual center of the coast of Barcelona city. This enables its partners
and visitors enjoy its facilities and services with comfort.

Calado en entrada| Depth entrance 16 m

Calado en dársena | Depth basin 8 m

Eslora máxima | Max. length 40 m

Eslora mínima | Min. length 5 m

Nº de amarres | Berths 200

Amarres para transeúntes | Visitor berthing --

SERVICIOS EN AMARRE | Falicities availableat the berth

� Electricidad � Agua.

Electricity; Water.

SERVICIOS DE LA MARINA | Falicities available in the marina

� Gasolinera � Varadero � Travelift � 25 tn �

Grúa � 17 tn � Servicio de alquiler de carros para

estancia en tierra � Talleres � Arriada de barcos

� Arbolar/Desarbolar palos, sacar y poner moto-

res � Limpieza y mantenimiento � Alquiler de má-

quinas de presión para limpieza � Sede social (con

salones para reuniones, conferencias, biblioteca, am-

plia terraza, aulas de formación, parking privado,

sauna).

Fuel pump; Dock; Travel lift: 25 tons; Crane: 17

tons; car rental services for stays on land; shops;

hauling down boats in the water; hoist/dismast

wood, removal and installation of engines; cleaning

and maintenance; rentals of pressurized cleaning

machines; Social headquarters (with rooms for me-

etings, conferences, library, ample terrace, class-

rooms for training, private parking, sauna).
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C/ PARC Nº 3 - 08002 BARCELONA - TEL. 933 170 213

barcelona@mercanauticbarna.com � www.mercanauticbarna.com

� Tienda Náutica � Ship Chandler 

� Servicios y mantenimiento � Delivery on board

� Instalaciones certificadas � 300 m2 expo

� Tu proveedor en Barcelona � Your supplier in Barcelona

Sunreef 62 El mejor chárter

609 333 647m

sigacurt@terra.comm

La mejor opción para charter de alto nivel
Convenciones, incentivos, presentaciones
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Port de Barcelona
expands its offering for sport boats

T he Port of Barcelona is located among the new mouth

of the Llobregat River and the Barceloneta neigh-

borhood, in the city of Barcelona, northeast of the Iberian

Peninsula. This port is the largest in the Mediterranean crui-

se traffic, fourth in the world in passenger transport and

offers to ship-owners a wide range of sport moorings, which

will be expanded in the coming years with the creation of

a new port and the enlargement of Port Vell.

El Port de Barcelona se encuentra entre la nueva desem-
bocadura del río Llobregat y el barrio de la Barceloneta,
en la ciudad de Barcelona, al noreste de la península Ibé-
rica. Este puerto, el mayor del Mediterráneo en tráfico de

cruceros y el cuarto del mundo en transporte de personas, pone a
disposición de los armadores de embarcaciones deportivas una gran
oferta de amarres deportivos, que se verá ampliada en los próximos
años con la creación de un nuevo puerto y la ampliación del Port Vell.

Port de Barcelona queda dividido, atendiendo a su actividad, en cin-
co “puertos”: el Comercial o de carga contenerizada; el Ciudadano,
en el que también se encuentra las zonas deportivas y de ocio (que
aglutinan el Port Vell, RCN de Barcelona, RCM de Barcelona, Ma-
remagnum…); el de Cruceros y ferrys y, por último los puertos Ener-
gético y Logístico. Cada una de estas actividades dispone de su pro-
pio espacio, instalaciones y personal.
El puerto dispone de dos bocanas. La Bocana Sud, la más antigua, ha
sufrido a lo largo de los años sucesivas prolongaciones de sus espigones

Port de Barcelona
Amplía su oferta 
para embarcaciones deportivas

WTC Barcelona
Edifici Est. Moll de Barcelona, s/n. 
08039 Barcelona
T. directe: + 34 933 068 857
Fax+ 34 932 986 001
www.portdebarcelona.cat
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y, con la ampliación del puerto, se han ido trasladado cada vez más al
sur. Actualmente tiene 370 m de ancho y un calado de más de 16 m.
La Bocana Nord, por su parte, se inauguró en 2003 para permitir la sa-
lida de embarcaciones menores y de recreo. Con ello, estas embar-
caciones dejaron de interferir en el tráfico de grandes barcos de mer-
cancías y de pasajeros, y evitan, desde entonces, tener que dar un ro-
deo para dirigirse al Norte. Esta segunda bocana tiene 145 m de an-
cho y un calado de 11,5 m.

Siempre en crecimiento
Port de Barcelona se encuentra actualmente en pleno proceso de am-
pliación, de hecho, el Segundo Plan Estratégico del Port de Barce-
lona, que comenzó en 2003 y debe finalizar en 2015, ha permitido la
ampliación del puerto hacia en sur, mediante la desviación y trasla-
do de la desembocadura del río Llobregat hacia el Sur. Esto ha per-
mitido liberar espacios para nuevos muelles y diques, mejorando tam-
bién sus accesos terrestres. Este plan contempla el crecimiento y de -
sarrollo de nuevos espacios destinados a los armadores de embar-
caciones deportivas.
De hecho, el área de la Bocana Nord acoge dos actuaciones más de
gran relevancia: la nueva sede de la firma de moda Desigual, que ya
está operativa y la futura Marina de la Bocana Nord, que ocupará el
espacio situado al sur del hotel W Barcelona, donde se construirá un
nuevo puerto deportivo para embarcaciones de entre 15 y 50 metros
de eslora, y que también incluirá una marina seca para embarcacio-
nes de pequeña eslora. La futura Marina de la Bocana Nord está ac-
tualmente en proceso de adjudicación.

Pensando en la náutica recreativa
Además de estas dos actuaciones en el área de la Bocana Nord, Port
Barcelona vivirá en los próximos años otros cambios y mejoras que
afectarán a la náutica deportiva. El primero de ellos se refiere a Ma-
rina Barcelona 92 (MB92), empresa que agrupa más de 40 compa-
ñías dedicadas en exclusiva a la reparación y mantenimiento de ya-
tes de 35 a 165 m de eslora.

Port of  Barcelona will be divided according to their

activity in five "ports": the Commercial or used for

container cargo, the city port with the sports and

leisure areas (that bring together the Port Vell, Bar-

celona RCN, RCM Barcelona, Maremagnum...); the

cruise and ferry port and finally the Energy and

Logistics ports. Each of  these activities has its own

space, facilities and personnel.

The port has two entrance mouths. The southern

entrance mouth, the oldest one, has undergone

over the years successive extensions of  their

groins and with the expansion of  the port, has been

moved more and more southward. It currently is

370 m wide and over 16 m depth.

The northern entrance mouth was opened in

2003 to allow the exit of  small boats. Thus, the-

se boats stopped interfering with large cargo and

passenger ships traffic and avoided, since then, ma-

king a detour to go to north. This second mouth is

145 m wide and 11,5 m depth.

Always growing

Port of  Barcelona is currently in the process of  ex-

pansion. In fact, the Second Strategic Plan of  the

Port of  Barcelona, which began in 2003 and

should end in 2015, has allowed the expansion of

the port to the south, altering the course and mo-

ving the mouth of  the Llobregat River to the

south. As a result they have gained space for new

piers and docks, also improving their land access.

This plan provides the growth and development of

new spaces for the ship-owners.

In fact, the northern entrance mouth area welco-

mes two more actions of  great relevance: the new

headquarters of  the Desigual fashion brand that

is already operational and the future northern en-
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MB92, cuya base está situada en Port Barcelona, se encuentra in-
mersa en un importante proceso de ampliación de sus 76.000 m2 ac-
tuales en los muelles de Cataluña y Occidental. Con una inversión de
50 millones de euros, MB92 está llevando a cabo la habilitación de
la nueva dársena del dique seco y de nuevas instalaciones de servi-
cios. Estas obras, que está previsto que queden completadas a finales
de este año 2013, permitirán también a MB92 contar con una nue-
va plataforma de elevación de embarcaciones (Syncrolift).
La segunda actuación es la ampliación de Marina Port Vell. Esta ma-
rina pública, y puerto deportivo, ubicada dentro del Port de Barcelo-
na, dispone actualmente de 410 amarres para embarcaciones de en-
tre 10 y 30 metros, si bien se encuentra en proceso de reconversión
para adecuar sus instalaciones a la realidad actual del mercado. De
hecho, Marina Port Vell está realizando unas obras de adecuación y
de refuerzo de sus muelles y en breve tiene previsto llevar a cabo una
inversión de 30 millones de euros de mejora de sus instalaciones que
le permitirán dar amarre a yates mediana eslora.�

trance mouth Marina which will take up the

south area of  the W Barcelona Hotel and where a

new Marina will be built for 15 and 50 meters long

boats that will also include a dry dock for small bo-

ats. The future northern entrance mouth Marina

is still in adjudication process.

Thinking of recreational boating

In addition to these two actions in the northern en-

trance mouth area, Port of  Barcelona is planning

other changes and improvements for the next few

years that will affect the nautical sports. The first

relates to Marina Barcelona 92 (MB92), a company

that brings together more than 40 companies

that are exclusively dedicated to the repair and

maintenance of  35 to 165 m long yachts. MB92,

whose headquarters are based in Port of  Barcelo-

na, is undergoing a major process of  expanding its

current 76,000 m2 in the Cataluña and Occidental

docks. MB92 is investing 50 million euros to en-

able the new dry dock and new service facilities.

This project is expected to remain completed by the

end of  this year 2013 and will also allow MB92

to have a new boat lift platform (Syncrolift).

The second action is the extension of  Port Vell Ma-

rina. This public marina located within the Port of

Barcelona has currently 410 moorings for 10 to 30

meters long vessels and is at the moment in the

process of  restructuring to adapt their facilities to

the current market needs. In fact, the Port Vell Ma-

rina is doing some work to adapt and strengthen

their docks and is planning a 30 million euros in-

vestment to improve its facilities and tie medium

length yachts as well.
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Port Ginesta
Pg. Marítim s/n. 08860 Les Botigues de Sitges. Barcelona

Tel. +34 936 643 661

info@portginesta.com

www.portginesta.com

41º 15'40 N / 01º 55'20 E
VHF Canal 9

Al Sur de Barcelona el navegante encontrará uno los puertos más
emblemáticos del litoral catalán, Port Ginesta. Esta renovada ma-
rina cuenta, desde su ampliación en 2006, con unas instalacio-
nes de nivel que incluyen 1.442 amarres para embarcaciones de
7 a 24 m, existiendo la posibilidad de amarrar barcos mayores
en condiciones especiales. 
Sus instalaciones incluyen una amplia zona comercial, con todo
tipo de comercios, capitanía, gasolinera y zona de gestión de re-
siduos, además de un varadero descubierto de 6.500 m2 con nave
de más de 1.200 m2, explanada, rampa, grúas, travelift y mari-
na seca, con estanterías para 60 motos acuáticas y para 20 neu-
máticas de hasta 4,5 m.  

South of Barcelona the seaman will find one of the most emblematic ports
of the Catalonian coast, Port Ginesta.  This renovated marina boasts, sin-
ce its expansion in 2006, facilities at a level that includes 1,442 moo-
rings for boats of 7 to 24 meters, providing the possibility of mooring
larger boats in special conditions. 
Their facilities include a generous commercial area, with all types of bu-
sinesses, captainship, powerboat and waste management area, in addi-
tion to a 6,500m2 open dock area with an office of more than 1,200 m2,
esplanade, ramp, cranes and travel lift and dry dock, with shelves for 60
jet skis and 20 rubber dinghies up to 4.5 meters. 

Calado en bocana | Depth entrance 4,5 m

Calado en darsena | Depth marina 2,5 a 4 m

Eslora máxima | Max. lenght 24 m

Eslora mínima | Min. lenght 7 m

Nº de amarres | Berths 1.442

Amarres en tránsito | Visitor berthing 144

SERVICIOS EN AMARRE | Facilities available at the berth
� Agua � Luz � Pañoles y parking

Water; Electricity; Tool rooms and parking

SERVICIOS DE LA MARINA | Facilities available in the Marina
� Gasolinera 24 h � Marinería 24 h � Varadero

descubierto 6.500 m2 � Varadero cubierto 1.500 m2

� Travelift 75 tn � Marina seca � Gestión de re-

siduos � Wifi � Servicio de buceo � Duchas y ves-

tuarios � Lavandería � Parking � Marina Seca �

Gestión de residuos � Wifi.

24 h Fuel station; 24 h Harbour staff; Discovered

ship yard 6500 m2; Covered Ship Yard 1500 m2;

Travelift 75 tn; Dry dock; Waste management; Wifi;

Diver service; Showers and changing rooms;

Laundry room; Parking; Dry Marina; Waste Ma-

nagement; Wifi.

EMPRESAS NÁUTICAS CON BASE EN PORT GINESTA
Ship chandler in Port Ginesta
� Pintores � Carpinteros � Mecánicos � Elec-

tricistas � Electrónica � Herreros � Acastillaje,

jarcia y arboladura � Servicios Náuticos (Chip-

chandler, limpieza de barcos, asesoramiento…) �

Venta y alquiler de embarcaciones.

Painters; Carpenters; Mechanics; Electricians;

Electronic; Rigging and spars; Marine Services

(Chipchandler, boat cleaning, advice ...); Sale and

rental of boats.
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Port de Sitges 
Aiguadolç
Torre de Capitanía s/n. 08870 Sitges

Tel.: +34 938 942 600

info@portdesitges.com

www.portdesitges.com

41º 13' 09'' N / 01º 49' 04” E
VHF Canal 9

Desde el mar se entiende realmente porque la capital de la cos-
ta del Garraf, Sitges, es conocida como la Blanca Subur. En esta
localidad, famosa por su amplia oferta de ocio y sus calles mo-
dernistas, se encuentra el puerto deportivo de Aiguadolç que ade-
más de contar con casi 750 amarres y todo tipo de servicios re-
lacionados con la náutica deportiva ofrece amplia oferta de res-
tauración y ocio, así como una interesante agenda de activida-
des culturales, organizadas por la Fundació Port de Sitges
(www.fundacioportdesitges.com), y que incluye certámenes
como el Festival Internacional de Música de Sitges, el Festival Sit-
ges Greend Sound, su Mercado de Artesanía… 

From the sea, it is truly understood why the capital of the Garraf Co-
ast, Sitges, is known as "White Sitges," ("Blanca Subur").  This place, fa-
mous for its extensive travel opportunities and modernist streets, is the
Aiguadolç marina that besides having almost 750 moorings and all types
of services related to yachting, it provides a vast supply of dining and
leisure activities, as well as an interesting agenda of cultural events, or-
ganized by the Fundació Port de Sitges (www.fundacioportdesitges.com),
and which includes contests like the Sitges International Festival of Mu-
sic, the Sitges Festival Greend Sound, its Arts and Crafts Market…

Calado en bocana | Draught entrance 3 m

Calado en dársena | Draught marina 2,5 m

Nº de amarres | Berths 742

Amarres para transeúntes | Visitor berthing Consultar| Consult

Eslora máxima | Max. length 30 m

Eslora mínima | Min. length 6 m

SERVICIOS EN AMARRE | Facilities available at the berth

� Electricidad � Agua.

Water; Electricity.

SERVICIOS DE LA MARINA | Facilities available at the Marina

� Control de acceso � CCTV (Videovigilancia) �

Vigilancia y servicio marinería � Vaciado aguas sen-

tina/ aguas sucias � Duchas y vestuarios � Sa-

nitarios � Lavandería � Combustibles � Rampa

� Charter náutico � Varadero � Grúa 2 tn � Pór-

tico elevador 15 tn � Muelle de espera � Hoste-

lería, restauración y locales de ocio � Comunica-

ciones, teléfono, Internet y correos � Información

meteorológica � Wifi y Tv.

Controlled access; CCTV; Surveillance and ma-

rina staff; Sewage removal and emtying bilge; Sho-

wers, changing rooms and toilets; Laundry; Fuel;

Ramp; Charter; Ship yard; 15 ton Travelift; Waiting

quai; Hotel, restaurant, retail - leisure area; Co-

munication, phone, and post; Weather info.; Wifi

and TV.

OFERTA DE OCIO | Retail leisure

� 13 Restaurantes � 5 Bares � Discoteca Pachá.

13 Restaurants; 5 Bars; Disco Pachá.

OFERTA NÁUTICA | Nautical Offer

� Escuela náutica � Escuela de vela � Alquiler de

embarcaciones � Alquiler motos de agua � Servi-

cios comerciales � Venta de motores embarcacio-

nes, pertrechos náuticos � Servicios técnicos � Pin-

tura y P.R.F.V. � Carpintería, mecánica, electrónica,

tapicería y reparación de velas.

Sailing and nautical school; Boat and watercraft

rental; Chandler and boat engine sale; Painting and

P.R.F.V service; Technical services; Carpentry,

mechanics, electronics, upholstery and sails repair.



Un mantenimiento programado y reparaciones preventivas le asegurarán

un uso óptimo de su barco. Con piezas originales Volvo Penta y el servicio

único de un agente autorizado Volvo Penta, obtendrá a largo plazo una alta

rentabilidad, eficencia y seguridad a bordo.

STAY AHEAD - Contacte hoy su servicio oficial Volvo Penta para un

programa de mantenimiento.

www.volvopenta.com

REVISE SU BARCO CON FRECUENCIA PARA UN MAYOR DISFRUTE

REVISAR REGULARMENTE SU BARCO 
LE PERMITIRÁ DISFRUTAR MÁS
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Vilanova Grand Marina - Barcelona has become in

recent years an international benchmark in the sec-

tor of large yachts. Its opening in April 2009 demons-

trated its most innovating and pioneering facet of

being the first marina of the Mediterranean specialized

exclusively in superyachts that combines an attractive fa-

cility with the possibility of the preparation of launching

of vessels.

Conceived and designed specifically to lodge and to pro-

vide comprehensive service to large yachts, this mari-

na includes in a single space a dock infrastructure equip-

ped with the latest technology, the most advanced ser-

vices and a specialized technical area for the underta-

king of all types of repair projects and maintenance. In

fact, their facilities have been meticulously designed wi-

thout losing sight on the level on service and work re-

quired to satisfy the expectations of the yacht owners,

Vilanova Grand Marina – Barcelona se ha convertido en
pocos años en una marina de referencia internacional
en el sector de los grandes yates. Su puesta en mar-
cha en abril de 2009 evidenció su faceta más innova-

dora y pionera al ser la primera marina del Mediterráneo especializada
exclusivamente en superyates que combina una atractiva instalación
con la posibilidad de realizar la puesta a punto de embarcaciones.
Concebida y diseñada específicamente para albergar y dar servicio in-
tegral a grandes esloras, esta marina engloba en un único espacio una
infraestructura portuaria dotada de la última tecnología, los servicios
más avanzados y un área técnica especializada para la realización de todo
tipo de proyectos de reparación y mantenimiento. De hecho, sus ins-
talaciones han sido meticulosamente diseñadas sin perder de vista el
nivel de servicio y actuación requeridos para satisfacer las expectativas
de armadores, capitanes y tripulaciones de grandes yates. Para ello cuen-
ta con un equipo que conoce cuáles son las necesidades de sus clien-
tes y garantiza la máxima profesionalidad, eficacia y calidad.

41º 12’ 05” N / 01º 43’ 06” E
VHF Canal 68
Vilanova Grand Marina - Barcelona
Moll de Ponent, s/n
08800 Vilanova i la Geltrú. Barcelona
Tel.: +34 938 105 611
info@vilanovagrandmarina.com
www.vilanovagrandmarina.com

Vilanova 
Grand Marina - Barcelona



La marina
Cuenta con 49 amarres y puede albergar embarcaciones de hasta 120 m.
La instalación se ha construido dando prioridad a la funcionalidad y
comodidad, con muelles y pantalanes de hormigón, amarres espa-
ciosos, acceso rodado a cada yate, zona privada de operaciones y
plazas de parking delante de cada amarre. Dispone de torretas de ser-
vicio con tecnología punta que pueden suministrar hasta 1.000 Ah de
potencia eléctrica, además de Internet vía ADSL o Wifi, línea telefó-
nica y TV por satélite. La marina ofrece también un servicio de repostaje
de combustible y recogida de aguas grises en punto de amarre las
24 h al día y dispone de unidad propia de descalcificación de agua.

Cerca de Barcelona
Uno de los puntos fuertes de la marina es su ubicación. Se encuen-
tra en la dársena interior del puerto de Vilanova i la Geltrú, en el co-
razón de la costa del Garraf. Esta ciudad, tranquila, acogedora y de
larga tradición marinera, cuenta con un amplio abanico de comercios
y restaurantes. Está muy bien comunicada con Barcelona y con su
aeropuerto internacional, a sólo 20 minutos, y más cerca incluso de
Sitges, centro turístico de la costa del Garraf.
En cuanto al puerto, es el 3º más granded de Cataluña, bien prote-
gido y de fácil acceso, goza además de un ambiente poco contami-
nado por su proximidad al Parque Natural del Garraf. Así pues su lo-
calización estratégica, junto con su especialización, la convierten en
una marina ideal para grandes yates en el Mediterráneo durante todo
el año, ya sea como puerto base o para estancias temporales.

Al servicio del cliente
Comprometidos con la excelencia en el servicio, Vilanova Grand Ma-
rina – Barcelona ofrece un servicio de atención personalizada y pro-
fesional, pensando hasta el más mínimo detalle. Desde su Hospita-
lity Desk se pueden realizar todo tipo de gestiones y reservas, sol-
ventando todas las necesidades de las tripulaciones (reservas de vue-
los, alquiler de vehículos, contratación de servicios de floristería, ca-
tering y aprovisionamiento, asistencia sanitaria y jurídica, así como cual-
quier aspecto relacionado con el ocio, como espectáculos, deportes,

captains and crews of large yachts. To achieve this, it has

a team that knows what the necessities of its clients are

and guarantees the maximum professionalism, efficiency

and quality.

The Marina

It has 49 moorings and can lodge vessels of  up to 120

m. The facility has been constructed prioritizing func-

tionality and comfort, with docks and concrete piers,

spacious berths, access to each yacht, private area of

operations and parking spaces in front of  each berth.

It has service towers with state of  the art technology

that can provide up to 1,000 Ah of  electrical power,

in addition to internet service via ADSL or Wi-Fi, te-

lephone line and satellite television. The marina also

offers re-fuelling service and sewage water collection

at the berth 24 hours a day and has its own decalcifi-

cation water unit.

Near Barcelona

One of the strong points of the marina is its location. It

is in the Port of Vilanova i Geltrú in the inner basin, at

the heart of the Garraf coast. This city, calm, cozy and

with a long marine tradition, has a vast assortment of

businesses and restaurants. It is very well connected with

Barcelona and its international airport, only 20 minu-

tes away, and even closer to Sitges, tourist center of the

Garraf coast.

Regarding the port, it is Catalonia's third largest, well pro-

tected and readily accessible; it also enjoys an unpollu-

ted environment due to its proximity to Garraf Nature

Park. Therefore, its strategic location, along with its spe-

cialization, makes it an ideal marina for large yachts in

the Mediterranean throughout the year, or as a primary

port or for temporary stays.

Client Service

Committed with excellence in service, Vilanova

Grand Marina - Barcelona offers a customized and
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golf, etc.). También ofrece servicios de Yacht Agency para la gestión
de visados de las tripulaciones y documentos para los yates.
Además, la marina organiza actividades turísticas y de ocio dirigidas
a las tripulaciones que se encuentran en sus instalaciones. Desde vi-
sitas a los viñedos y bodegas de El Penedés, hasta escapadas a la
nieve, degustaciones de productos autóctonos… que permiten
descubrir la riqueza cultural, gastronómica y paisajística de Cataluña.
Las instalaciones en tierra están conformadas por sus oficinas, ves-
tuarios, pañoles y locales comerciales que albergan diferentes em-
presas del sector y que incluyen tiendas náuticas, agencias, ingenierías,
carpinterías, etc., además de varios espacios destinados a la res-
tauración y un aparcamiento propio con capacidad para 150 vehícu-
los. Para mayor comodidad de los armadores, dispone de un helis-
top y ofrece la posibilidad de realizar las operaciones de despegue
y aterrizaje desde las cubiertas de los yates amarrados en la marina.

Seguridad y medio ambiente
Esta marina está acogida al Código Internacional para la Protección
Marítima de los Buques y de las Instalaciones Portuarias de seguri-
dad PBIP (ISPS Code), garantizando los máximos requisitos inter-
nacionales en materia de seguridad. Incorpora mecanismos de vigi-

professional attention service, thinking of  the mi-

nutest detail. From its Hospitality Desk, all types of

arrangements and reservations can be made, re-

solving all the crews’ necessities (flight reservations,

vehicle rentals, contracting flower services, catering

and supplies, medical and legal assistance, as well

as any aspect related to leisure, such as shows,

sports, golf, etc.). It also offers Yacht Agency Ser-

vices for the coordination of  visas for the crews and

documents for yachts.

Additionally, the marina organizes travel and tourism ac-

tivities geared to the crews who are in their facilities. From

visits to vineyards and warehouses of El Penedés, to snow

trips, tasting of authentic products… that allow them to

discover cultural, gastronomical and landscaping riches

of Catalonia.

The land facilities are shaped by their offices, chan-

ging rooms, warehouse and commercial premises that

lodge different companies from the sector and

which include nautical stores, agencies, engineering,

carpentry, etc., in addition to several spaces inten-

ded for restoration and an actual parking area with

capacity for 150 vehicles. As an even more conve-

nience for the yacht owners, it has a helipad and it

offers the possibility of  conducting operations of  ta-

keoff and landing from the decks of  the moored

yachts on the marina.

Security and Environment
This marina is in compliance with the International Ship

and Port Facilities Security Code PBIP (ISPS Code),

guaranteeing the maximum international requirements

on security issues. It incorporates surveillance and ac-

cess control mechanisms, 24 hours a day by a CCTV

system with night vision cameras. 

Additionally, due to its commitment with environment,

the marina implements a complete environmental ma-
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lancia y control de accesos las 24 h del día mediante un sistema de
CCTV con cámaras de visión nocturna. 
Además, debido a su compromiso con el medio ambiente, la marina
implementa un completo programa de gestión medioambiental que
contempla la habilitación de espacios con contenedores para el re-
ciclaje y residuos especiales, servicio de recogida de aguas grises y
vertidos en el amarre, y medidas específicas para minimizar emisio-
nes, ruido y residuos generados por las actividades de la marina y área
técnica.❂

nagement program that contemplates the adaptation of

spaces with recycling and special waste containers, se-

wage water and spillage collection services at the berths

point, and specific measures to minimize emissions, noi-

se and waste created by the marina and technical area

activities.
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SERVICIOS EN AMARRE
� Torretas de última generación

� Suministro eléctrico de hasta 1.000Ah

� Agua potable descalcificada

� TV vía satélite

� Línea privada de teléfono

� ADSL y WiFi

� Combustible en amarre

� Recogida de residuos y aguas residuales

� Posibilidad para maniobras de helicópteros en yates

amarrados

SERVICIOS DE LA MARINA
� Certificado de cumplimiento del código ISPS

� Marinería 24 h, buzo y asistencia de maniobra desde

el agua

� Vigilancia y control de acceso 24 horas

� CCTV

� Sistema contra incendios

� 150 plazas de aparcamiento

� Pañoles, vestuarios y zonas de aseo

� Servicio de lavandería, tintorería, floristería…

� Helistop

� Locales comerciales especializados y bar-

restaurante

� Recogida selectiva de residuos

� Gestión de residuos contaminantes

BERTH SERVICES

� State of the Art Towers

� Power Supply up to 1.000Ah

� Decalcified Water

� Satellite Television

� Private telephone line

� ADSL and Wi-Fi

� Fuel Service at the Berth

� Waste and Sewage Water Collection

� Possibility for helicopters maneuvers on moored

yachts

MARINA SERVICES

� Certificate of Compliance of the ISPS code 

� 24 Hour Seafaring, diving and assistance from

the water

� Surveillance and 24 Hour Access Control

� CCTV

� Fire Prevention System

� 150 Parking Spaces

� Warehouse, Changing Rooms and Shower Areas

� Laundry Service, Dry-cleaning, Florist…

� Helipad

� Specialized Commercial Areas and Bar-

restaurant

� Selective Waste Collection

� Pollution Management
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TARRAGONA_PUERTOS
Nombre Posición VHF Eslora máx

Port Segur - Calafell 41º 11’ 00” N / 01º 36’ 05” E 9 22 m

CN Coma-Ruga 41º 10’ 05” N / 01º 30’ 75” E 9 15 m

PD Roda de Bará 41º 10’ 07” N / 01º 28’ 59” E 9 30 m

Port Torredembarra 41º 07’ 30” N /01º 24’ 00” E 9 28 m

PD de Tarragona 41º 06’ 20” N / 01º 15’ 08” E 9 20 m

Port Tarraco 41º 06’ 25” N / 01º 14’ 37’’ E 6 160 m

Club Náutic Salou 41º 04’ 04” N / 01º 07’ 08” E 9 22 m

Club Nàutic Cambrils 41º 03’ 45’’ N / 01º 03’ 43’’ E 9 30 m

CN Hospitalet-Vandellós 40º 59’ 23’’ N / 00º 55’ 40’’ E 9 18 m

Port Calafat 40º 55’ 06’’ N / 00º 51’ 00’’ E 9 30 m

Port Marina Sant Jordi 40º 54’ 08’’ N / 00º 50’ 02’’ E 9 18 m

CN L'Atmella de Mar 40º 52’ 08’’ N / 00º 48’ 02’’ E 9 y 16 12 m

CN Ampolla 40º 48’ 00” N / 00º 42’ 07” E 9 20 m

CN Sant Carles de la Rapita 40º 37’ 00’’ N / 00º 36’ 00” E 9 15 m

Sant Carles Marina 40º 37’ 00’’ N / 00º 36’ 00” E 9 30 m

CN Cases de'Alcanar 40º 33’ 02” N / 00º 32’ 00” E 9 15 m
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Teléfono Mail W e b

+34 977 159 119 info@portsegurcalafell.com www.portsegurcalafell.com

+34 977 680 120 cnco@clubnautic.com www.clubnautic.com

+ 34 977 138 169 info@novadarsenabara.es www.novadarsenabara.es

+34 977 643 234 info@port-torredembarra.es www.port-torredembarra.es

+34 977 213 100 recepcio@portesportiutarragona.com www.portesportiutarragona.com

+34 977 244 173 info@porttarraco.com www.porttarraco.com

+34 977 382 166 club@clubnauticsalou.com www.clubnauticsalou.com

+34 977 360 531 info@clubnauticcambrils.com www.clubnauticcambrils.com

+34 977 823 004 cnhv@cnhv.net www.cnhv.net

+34 977 486 184 info@portcalafat.com www.portcalafat.com

+34 977 486 327 info@portmarinasantjordi.com www.portmarinasantjordi.com

+34 977 457 240 cnam@intersoft.com www.cnametllamar.com

+34 977 460 211 port@nauticampolla.com www.nauticampolla.com

+34 977 741 103 clubnautic@larapita.com www.cnscr.com

+34 977 745 153 enquiries@mdlmarinas.co.uk www.mdlmarinas.co.uk

+34 977 735 001 informacio@cncaportlescases.com www.cncaportlescases.com



1. Port Segur - Calafell

41º 11’ 00” N / 01º 36’ 05” E

2. CN Coma-Ruga

41º 10’ 05” N / 01º 30’ 75” E

3. PD Roda de Bará

41º 10’ 07” N / 01º 28’ 59” E

4. Port Torredembarra

41º 07’ 30” N /01º 24’ 00” E

5. PD de Tarragona

41º 06’ 20” N / 01º 15’ 08” E

6. Port Tarraco

41º 06’ 25” N / 01º 14’ 37’’ E

7. Club Náutic Salou

41º 04’ 04” N / 01º 07’ 08” E

8. Club Nàutic Cambrils

41º 03’ 45’’ N / 01º 03’ 43’’ E

9. CN Hospitalet-Vandellós

40º 59’ 23’’ N / 00º 55’ 40’’ E

10. Port Calafat

40º 55’ 06’’ N / 00º 51’ 00’’ E

11. Port Marina Sant Jordi

40º 54’ 08’’ N / 00º 50’ 02’’ E

12. CN L'Atmella de Mar

40º 52’ 08’’ N / 00º 48’ 02’’ E

13. CN Ampolla

40º 48’ 00” N / 00º 42’ 07” E

14. CN Sant Carles de la Rapita

40º 37’ 00’’ N / 00º 36’ 00” E

15. Sant Carles Marina

40º 37’ 00’’ N / 00º 36’ 00” E

16. CN Cases de'Alcanar

40º 33’ 02” N / 00º 32’ 00” E
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Port Segur-Calafell
Edifici Capitania

Passeig Marítim, s/n

43882 Segur de Calafell. Tarragona

Tel: +34 977 159 119

capitania@portsegurcalafell.com

www.portsegurcalafell.com

41º 11’ 05" N / 01º 36’ 05" E
VHF Canal 9

Ubicado en plena Costa Daurada,  Port Segur-Calafell es un en-
clave natural de la comarca del Baix Penedès, que desde 2008
cuenta con las certificaciones ambientales ISO, EMAS y con la Ban-
dera Azul, un resultado obtenido por su compromiso con el me-
dio ambiente. Disponemos de amarres de entre 7 y 24 m y pa-
ñoles para la venta o alquiler, y cuenta con 7000 m2 de locales co-
merciales, 700 plazas de aparca-
miento, plaza pública de 10.000 m2,
donde se realizan actividades todo
el año, además de una amplia
oferta lúdica. 

Situated in the middle of Daurada Co-
ast (Costa Daurada),  Port Segur-Ca-
lafell is a natural community of the Baix Penedès region that has ISO,
EMAS, Blue Flag environmental certifications since 2008, a product ob-
tained for its commitment to the environment. It has moorings betwe-
en 7 and 24m and storerooms for rental or sales, and 7000 m2 of com-
mercial premises, 700 parking spaces, 10,000 m2 public plaza, where
activities are held throughout the year, in addition to an enormous amount
of recreational activities. 

Entrada al puerto | Breadth of the entrance 60 m

Calado bocana | Depth entrance 6 m

Calado dársena | Depth marina 3 m

Eslora máxima | Max. length 24 m

Eslora mínima | Min. length 7 m

Nº de amarres totales | Berths 525

Amarres para transeúntes | Visitor berthing 52

Amarres para catamaranes | Catamaran berthing 12

SERVICIOS EN AMARRE | Facilities available at the berth

� Luz � Agua � Marinería y vigilancia 24 h � Pañol.

Water; Electricity; 24 Marina Staff; Tool rooms; Wifi.

SERVICIOS DE LA MARINA | Facilities available at the Marina

� Capitanía � Parte meteo � Parking � Gasoli-

nera � Baños y duchas � Lavandería � Wifi � Re-

cogida selectiva de desechos � Zona de descanso

� Muelle de espera � Marina seca � Escuela de

vela � Varadero de 4.500 m2 � Travelift 50 t � Grúa

5 t � Rampa, Buzo, Máquina a presión � Talleres.

Harbour Master; Weather forecast; Parking; Fuel sta-

tion; Toilets and showers; Laundry; Wifi; Collection

of oils and hydrocarbons; Selective waste collec-

tion ; Wastewater collection (aspiration); Bilge pump

suction; Waiting quai; Dry dock; 50 ton Travellift;

5 ton crane; Ramp Sailboats; 4500 m2 Ship Yard;

Diver; Surveillance; Slipway; Workshops.

ACCESO | Access

� Acceso por carretera C-31 y la N-340, auto-

pistas C-32, AP-7 y AP-2

a 60 Km de Barcelona, a 43 Km de Tarragona

a 46 Km del Aeropuerto de Reus

a 54 Km del Aeropuerto del Prat

� Tren cada 30 minutos

� Autobús.

Access roads: C-31 and the N-340, C-32, AP-7

and AP-2 

60 km from Barcelona, 43 km from Tarragona, 

46 km from Reus Airport and

54 km from Barcelona Airport-El Prat

Train every 30 minutes.

Bus.
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L ocated in the western Mediterranean, Port Tarra-

co the perfect refuge close to one of the main crui-

sing destinations off the coast of Spain, the Balearic Is-

les  and the South of France.

Designed exclusively for superyachts with a total of 64

deep draught berths suitable for yachts from 30m to

160m. The latest generation technology, standards and

security twinned with an exclusive concierge service gua-

rantee a warm welcome for visiting VIP yachts and crew

plus the required level of personal assistance.

Personalised Customer Service 
Port Tarraco’s team of personal qualified to attend to the

requests of clients, including accommodation, leisure

pursuits, tourist routes, transfers, customs procedures,

courier service, special transport or medical assistance,

amongst others. 

First-rate  service providers 
Port Tarraco boasts a list of first-rate service providers

including: Marina Barcelona 92 (MB'92), specializing

in repair and refit services for superyachts from 35m to

Situado en el Mediterráneo Occidental, Port Tarraco ofrece
un excelente refugio cerca de los principales destinos de
cruceros de la costa española, las Islas Baleares y el sur
de Francia.

Diseñado exclusivamente para superyates, este puerto deportivo cuen-
ta con 64 amarres de gran calado para yates de 30 y 160 m. Las tec-
nologías, estándares y niveles de seguridad de última generación para
los buques VIP visitantes, en combinación con el exclusivo servicio
de conserjería, aseguran que cada barco y su tripulación reciban una
cálida bienvenida y la asistencia personal que precisen.

Atención al Cliente Personalizada
Port Tarraco cuenta con personal cualificado para solventar cualquier
petición de sus clientes, incluyendo alojamiento, asistencia en temas
relacionados con el ocio, rutas turísticas, transfers marítimos, trámites
aduaneros, envíos de mensajería, transportes especiales, o asistencia
médica, entre otros.

Port Tarraco
41º 06’ 26” N / 01º 14’ 37” E
Canal VHF 6
Muelle de Costa, Tinglado 3
43004 Tarragona
Tel.: +34 977 244 173
Fax: +34 977 216 322
info@porttarraco.com
www.porttarraco.com



Proveedores de primera
Port Tarraco cuenta con una lista de proveedores de gran prestigio
entre los que se encuentran: Marina Barcelona 92 (MB'92), empre-
sa especializada en servicios de refit, repair de superyates, con es-
loras comprendidas entre los 35 y 180 m, que se encuentra ubica-
da en el puerto de Barcelona, a tan sólo 45 millas náuticas de Port
Tarraco; BWA Yachting proveedor de combustible y servicios inte-
grados para yates; Sirco; proveedor de alimentos y catering de alta
calidad; Mon Mar Marine, que centra su actividad en la instalación y
reparación de equipos de aire acondicionado, electricidad, fontane-
ría, entre otros proveedores y suministros de primer nivel.❂

180m, located in Barcelona port, just 45nm from Port

Tarraco; BWA Yachting, fuel supply and integrated yach-

ting services; Sirco, provisioning and high class catering

services; Mon Mar Marine, air conditioning, electrics and

plumbing installation and repair services, these and many

more high class service providers. 
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INSTALACIONES
� Entrada al puerto: 600 m

� Calado en bocana puerto: 25 m

� Calado dársena deportiva: 9 m

� Eslora máxima: 160 m

� Eslora mínima: 30 m

� Nº de amarres totales: 64 berths

SERVICIOS EN AMARRE
� Tomas de corriente de hasta 1250 Amp

� Descarga aguas residuales en cada amarre

� Agua potable

� Internet y TV por satélite

SERVICIOS DE LA MARINA
� Código ISPS implantado

� Superficie total de dársena de 150.000 m2

� Muelle de espera de 140 m

� CCTV (Circuito Cerrado de Televisión) y vigilancia las 24 horas

� Servicio Exclusivo de Atención al Cliente

� Ship chandler

� Alquiler de locales comerciales y oficinas

� Restaurantes, bares y pubs

� Fitness club

� Banco con cajero automático

� Salas de almacenaje en la misma marina

� Recogida de residuos (certificado MARPOL)

� Asistencia en atraque a la llegada y salida.

FACILITIES 
� Port Entrance: 600m

� Draught at entrance to port: 25m

� Marina quay draught: 9 m

� Maximum length: 160m

� Minumum length: 30m

� Berths: 64 berths

IN BERTH SERVICES 
� Power supply up to 1250 Amp

� Waste water pump in every berth

� Freshwater

� Internet and satellite TV 

MARINA SERVICES
� ISPS code compliant  

� Marina surface area 150.000 m2

� Waiting quay 140 m

� CCTV and 24 surveillance 

� Dedicated Concierge Service 

� Ship chandler

� Dedicated Concierge Service 

� Restaurants, bars and pubs

� Fitness club

� Banks with 24hr ATMs

� Storage rooms within the marina

� Waste collection and MARPOL certificate

� Assistance in berthing on arrival and departure. 
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Club Nàutic Salou
Puerto Deportivo s/n. 43840 Salou. Tarragona 

Tel.: +34 977 382 166

club@clubnauticsalou.com

www.clubnauticsalou.com

41º 04.4’ N / 1º 07.8’ E
VHF Canal 9

El Club Náutico de Salou, situado en
plena Costa Dourada, ofrece todos
los servicios que cualquier embar-
cación pueda precisar, completan-
do su oferta de servicios con su edi-
ficio social con zona de restauran-
te, piscina, gimnasio privado... Ade-
más al estar ubicado a sólo 5 minu-
tos del centro de Salou, este puerto,
distinguido con la Bandera Azul y que destaca por su política me-
dioambiental, se beneficia de la amplia oferta de esta localidad. 

The Salou Nautical Club, situated at the middle of Dourada Coast (Cos-
ta Dourada), provides all the services that any vessel can require, fina-
lizing its availability of services with its social building with an area of
a restaurant, swimming pool, private gymnasium… And for being situated
at only 5 minutes from the center of Salou, this port, distinguished by
the Blue Flag and that is renowned for its environmental policy, bene-
fits from the extensive provisions of this location.

Calado en bocana | Depth entrance 2,10 m

Calado en dársena | Depth marina 2,30 m a 2,50 m

Eslora máxima | Max. length 24 m

Eslora mínima | Min. length 4 m

Nº de amarres totales | Berths 230

Amarres para transeúntes | Berths 23

SERVICIOS EN AMARRE | Facilities available at the berth

� Luz � Agua.

Electricity; Fesh water.

SERVICIOS DE LA MARINA | Facilities available in the marina

� Bar, Restaurante � Piscina � Fitness � Par-

king � Zona Wifi � WC’s, inodoros y duchas

adaptados � Circuito de videovigilancia 24 ho-

ras � Conexión por cable TV digital � Servicios

de mantenimiento: mecánicos, limpieza, fibra,

etc. � Parte meteo, escucha continua por VHF

(canal 9) � Zona de recogida selectiva de basu-

ra � Escuela de Vela

Bar and restaurant; Pool; Fitness; Parking; Wifi area;

Adapted toilets and showers; CCTV; Digital TV;

Maintenance service (mechanical cleaning, fi-

ber…); Weather info; Selective garbage disposal;

Sailing School.
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Club Nàutic Cambrils
Passeig Miramar, 44

43850 Cambrils. Tarragona

Tel: +34 977 36 05 31

info@clubnauticcambrils.com

www.clubnauticcambrils.com

41º 3,45’ N / 01º 3,43’ E
VHF Canal 9

A 115 km de Barcelona, el Club Náutic Cambrils ofrece excelentes
instalaciones y servicios, así como un completo calendario de acti-
vidades. De hecho, la ubicación de este puerto deportivo en el Gol-
fo de Sant Jordi hace que la práctica de cualquier tipo de deporte náu-
tico resulte especialmente atractivo. A esto hay que sumar una in-
teresante oferta turística y de ocio, dada su proximidad a lugares de
interés turístico de primer nivel en plena Costa Dorada. 

Not far from Barcelona, Cambrils provides an excellent opportunity to
enjoy a yachting weekend. The great combination of facilities, services
and activities has led to Club Nàutic becoming the marina on the Cos-
ta Daurada with the best offer. What’s the secret of this success? Cam-
brils offer a unique blend of incomparable settings and locations and the
proximity to top-notch tourist sights and entertainment centres. The ma-
rina’s locations in the Gulf of Sant Jordi makes any type of water-sports
particularly appealing, which is why the Club strives for a prominent spot
in the nautical world and the culture of leisure.
Great transport connections are another of this port’s attractions, with
quick an easy connections to the AVE high-speed train service at nearby
“Camp de Tarragona” station and fast access to two international air-
ports: Reus just 10 km away and Barcelona 100 km.

Amarres | berths 426

Amarres de 8 a 20 m | berths from 8 to 20 m 402

Amarres de 20 a 30 m | berths from 20 to 30 m 21

Amarres de 30 m | berths from 30 3

Eslora máxima | Max length 30 m

Manga máxima | Max draught 8 m

Calado máximo | Max beam 3,5 m

SERVICIOS EN AMARRE | Facilities available at the berth

� Electricidad � Agua dulce � Wifi � Marine-

ría 24 h

Electricity. Fresh water. WIFI. 24h assistance with

berthing

SERVICIOS DE LA MARINA 

Facilities available in the Marina

� Acceso, servicio y seguridad 365 días del año

� Club social/bar/restaurante � Lavandería �

Varadero, travelift (150 t.) � Velería � Gasoli-

nera (autoservicio 24 h) � Escuela de vela �

Parking � Cámaras de seguridad � Marina seca

Access, service and security. English speaking staff

-Club house / snack bar. Restaurant. Laundry

room. Ship Yard, travelift (150 Tn). Chandlery. Fuel

station  (self service 24h). Sailing school. Car par-

king. Security cameras. Dry storage.

ACCESO | Acces

� Aeropuerto Internacional de Reus a 10 km, de

Barcelona a 100 km � Aeródromo local a 10 km

� Helipuerto a 10 km � Estación más próxima

del AVE: Camp de Tarragona � Estación de tren

regional más próxima: Cambrils

Int’l airport 10 km (Reus Airport), 100km (Barce-

lona Airport). Local airfield 10 km. Heliport 10 km.

High Speed Train Station (AVE): Camp de Tarra-

gona. Regional train station: Cambrils Train Station
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Av. Alfacs, 2. 43540 Sant Carles de la Ràpita. Tarragona

Tel.: +34 977 741 103

clubnautic@larapita.com

www.cnscr.com

40º 36' 5” N / 0º 36' 1” E
VHF Canal 9

Situado bajo el brazo protector de la Punta de la Banya, el Club
Nàutic Sant Carles, ofrece uno de los mejores refugios naturales
para las embarcaciones dentro de las tranquilas aguas de la Ba-
dia dels Alfacs. El Club está situado en el cuadrante noroeste den-
tro del Puerto de Sant Carles de la Ràpita, y gracias a su ubica-
ción en el casco urbano ofrece la oportunidad de disfrutar de zo-
nas de ocio, restauración y turismo, sin necesidad de vehículo.

Placed under the protective arm of the Punta of the Banya, the Club Nàu-
tic Sant Carles, offers one of the best natural refuges for the crafts insi-
de the calm waters of the Badia dels Alfacs. The Club is placed in the qua-
drant northwest inside Sant Carles's Port, and thanks to his location in
the urban area it offers the opportunity to enjoy spaces of leisure, res-
toration and tourism, without need of vehicle.

Entrada al puerto | Breadth of the entrance 140 m

Calado en bocana | Depth entrance 5 m

Calado en dársena | Depth marina 2,5 m

Eslora máxima | Max. length 15 m

Eslora mínima | Min. length 6 m

Nº de amarres totales | Berths 632

Amarres para transeúntes | Visitor berthing 32

SERVICIOS EN AMARRE | Facilities available at the berth

� Agua � Electricidad 220V � Wifi � Marine-

ría 24 h.

Water; Electricity 220V; Wifi; Marina staff.

SERVICIOS DE LA MARINA | Facilities available at the Marina

� Combustible � Hielo � Astillero (trabajos de

carpintería, electrónica, fibra, mantenimiento) �

Equipamiento náutico � Varadero hasta 200 TM

y con tomas de 380V � Cámaras de seguridad

� Supermercado a 100 m � Lavandería a 200 m

� Club social (bar, restaurante, piscina, escuela

de vela, remo y natación) � Duchas.

Fuel; Ice; Shipyard (mechanical, paint, fiberglass,

electronics service); Chandlers; Ship yard up to

200 TM with 380 V electric sockets; CC TV, Su-

permarket (100 m); Laundry (200 m); Social Club

(bar, restaurant, pool, sailing, rowing and swimming

school); Showers.

C.N. Sant Carles de la Ràpita
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JNB Marine Textiles nace en Vilanova i la Geltrú, Barcelona, con el propó-

sito de disponer de los tejidos técnicos más avanzados del mercado internacio-

nal. Nuestra larga experiencia en la fabricación de tejidos técnicos para el am-

biente marino nos llevó a convertirnos en expertos. Nuestros clientes pueden

disponer de las marcas con mayor prestigio mundial distribuidas por JNB para

España y Portugal. 

La pasión por nuestro trabajo nos hace avanzar constantemente en la búsqueda

de nuevos materiales del mercado nacional e internacional, estando siempre en

contacto con nuestros clientes a fin de que los mismos dispongan de productos

precisos según sus necesidades.

Distribuidores oficiales de:

JNB, S.L. Tel: +34 938 103 073 • Fax: +34 938 151 080
info@jnb.es • www.jnb.es



Su travesía,
personalizada hasta
el mínimo detalle.

CONFÍE
EN LA EMPRESA REFERENTE DEL SECTOR

Y DISFRUTE
DEL AUTÉNTICO PLACER DE NAVEGAR 

EN EL MEDITERRÁNEO Y ATLÁNTICO

www.marinaestrella.com

EXCLUSIVE DISTRIBUTOR:
Clever yachting, Italian style.



T. +34 93 540 39 00

BARCELONA
EL MASNOU (Head Offi ce)

VALENCIA 

DÉNIA 

ALICANTE 

TORREVIEJA

PALMA (PM) 

IBIZA 

MURCIA

BENALMÁDENA

PUERTO BANÚS
SOTOGRANDE

PUERTO SHERRY

VILAMOURA

PORTO

SANXENXO
VIGO

SADA

CASCAIS

MADRID

PORTALS (PM)

ROSES
EMPURIABRAVA
L’ESTARTIT
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MALLORCA_PUERTOS
Nombre Posición VHF Eslora máx

Marina Palma Cuarentena 39º 33’ N / 02º 37’ E 9 y 16 60 m

Club de Mar - Mallorca 39° 34’ N / 02° 38’ E 9 120 m

Pantalán del Mediterráneo 39° 34’ N / 02° 38’ E 9 60 m

Marina Port de Mallorca 39° 34’ N / 02° 38’ E 9 y 16 75 m

RCN Palma de Mallorca 39° 34’ N / 02° 38’ E 9 y 77 40 m

S.T.P. 39° 34’ N / 02° 38’ E 9 120 m

CN Cala Gamba 39° 32’ N / 02° 41’ E 9 10 m

CM Molinar de Llevant 39º 33’ N / 02º 40’ E 9 8 m

CN Portixol 38º 39’ N / 02º 40’ E 9 10 m

CM San Antonio de la Playa 39° 32’ N / 02° 43’ E 9 18 m

CN S'Arenal 39° 30’ N / 02° 45’ E 9 22 m

CN S'Estanyol 39° 22’ N / 02° 55’ E 9 12 m

CN Sa Rápita 39° 22' N / 02° 58’ E 9 20 m

Port Colònia de Sant Jordi 39° 18’ N / 02° 59’ E 9 12 m

Port de Cala Figuera 39° 19’ N / 03° 10’ E 9 15 m

RCN Portopetro 39° 22’ N / 03° 13’ E 9 20 m

Marina de Cala d'Or 39° 22’ N / 03° 14’ E 9 25 m

Port de Portocolom 39° 25’ N / 03° 15’ E 9 16 m

CN de Portocolom 39° 25’ N / 03° 15’ E 9 16 m

Port de Porto Cristo 39° 32’ N / 03° 20’ E 9 20 m

CN de Porto Cristo 39° 32’ N / 03° 20’ E 9 16 m

Port de Cala Bona 39° 37’ N /03° 23’ E 9 12 m

Port de Cala Ratjada 39° 43’ N / 03° 28’ E 9 15 m

CN Cala Ratjada 39° 43’ N / 03° 28’ E 9 15 m

CN Colonia San Pedro 39º 44’ N / 03º 17’ E 9 15 m

CN Serra Nova 39º 30’ N / 02º 45’ E 9 10 m

CN C'an Picafort 39º 45’ N / 03º 10’ E 9 15 m

Alcudiamar 39° 49’ N / 03° 08’ E 9 30 m

PD Bonaire 39º 52’ N / 03º 08’ E 9 17 m

Port de Pollença 39º 54’ N / 03º 05’ E 9 15 m

RCN Port Pollença 39º 54’ N / 03º 05’ E 9 25 m

Port de Sóller 39° 47’ N / 02° 41’ E 9 30 m

Marina Tramontana 39° 47’ N / 02° 41’ E 9 35 m

Port de Andratx 39° 33’ N  /  02° 28’ E 9 18 m

CV Port d'Andratx 39° 33’ N / 02° 24’ E 9 36 m

CN Santa Ponça 39° 30’ N / 02° 28’ E 9 20 m

Port Adriano 39° 29’ N / 02° 28’ E 9 60 m

Puerto Portals 39° 32’ N / 02° 35’ E 9 70 m

ENV Calanova 39° 34’ N / 02° 35’ E 9 15 m
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Teléfono Mail W e b

+34 971454 395 info@marinapalma.com http:// marinapalma.com

+34 971 403 611 secretaria@clubdemar-mallorca.com www.clubdemar-mallorca.com

+34 971 458 211 info@pantalandelmeterraneo.com www.pantalanmediterraneo.com

+34 971 289 693 recepcion@portdemallorca.com www.portdemallorca.com

+34 971 726 848 capitania@rcnp.es www.rcnp.es

+34 971 214 747 info@stp-mallorca.com www.stp-palma.com

+34 971 261 849 info@cncg.es www.cncg.es

+34 971 249 460 info@cmmolinardelevante.com www.cmmolinardelevante.com

+34 971 242 424 info@cnportitxol.com www.cnportitxol.com

+34 971 745 076 cmsap@cmsap.com www.cmsap.com

+34 971 440 142 capitania@cnarenal.com www.cnarenal.com

+34 971 640 085 vela@cnestanyol.es www.cnestanyol.es

+34 971 640 001 administracion@cnrapita.es www.cnrapita.com

+34 971 656 224 port.coloniasantjordia@portsib.es www.portsib.es

+34 971 645 242 port.calafiguera@portsib.es www.portsib.es

+34 971 657 657 rcnportopetro@rcnportopetro.es www.rcnportopetro.com

+34 971 657 070 info@marinacalador.es www.marinacalador.es

+34 971 824 683 port.portocolom@portsib.es www.portsib.es

+34 971 824 658 administració@cnportocolom.com www.cnportocolom.com

+34 971 820 419 port.portocristo@portsib.es www.portsib.es

+34 971 824 253 info@cnportocristo.com www.cnportocristo.com

+34 971 586 256 correu@calanova.caib.es www.portsib.es

+34 971 565 067 port.calarajada@portsib.es www.portsib.es

+34 971 564 019 clubnautico@calaratjada.e.telefonica.net -

+34 971 589 118 oficina@cncsp@gamil.com www.cncoloniasp.com

+34 971 854 182 +34 971 854 030 www.cnserranova.com

+34 971 850 185 info@cncanpicafort.com www.cncanpicafort.com

+34 971 546 000 alcudiamar@alcudiamar.es www.alcudiamar.es

+34 971 546 955 info@marinadebonaire.com www.marinadebonaire.com

+34 971 866 867 port.pollensa@portib.es www.portsib.es

+34 971 864 635 club@rcnpp.net www.rcnpp.net

+34 971 633 316 port.soller@portsib.es www.portsib.es

+34 971 632 960 marinatramontana@hotmail.com www.marinatramontana-portdesoller.es

+34 971 674 216 port.andratx@portsib.es www.portsib.es

+34 971 671 721 info@cvpa.es www.cvpa.es

+34 971 694 950 cnsp@cnsp.es cnsp@cnsp.es

+34 971 232 494 info@portadriano.com www.portadriano.com

+34 971 171 100 marina@puertoportals.com www.puertoportals.com

+34 971 402 512 correu@calanova.caib.es http://calanova.caib.es



1. Marina Palma Cuarentena

39º 33’ N / 02º 37’ E

2. Club de Mar - Mallorca

39° 34’ N / 02° 38’ E

3. Pantalán del Mediterráneo

39° 34’ N / 02° 38’ E

4. Marina Port de Mallorca

39° 34’ N / 02° 38’ E

5. RCN Palma de Mallorca

39° 34’ N / 02° 38’ E

6. S.T.P.

39° 34’ N / 02° 38’ E

7. CN Cala Gamba

39° 32’ N / 02° 41’ E

8. CM Molinar de Llevant

39º 33’ N / 02º 40’ E

9. CN Portixol

38º 39’ N / 02º 40’ E

10. CM San Antonio de la Playa

39° 32’ N / 02° 43’ E

11. CN S'Arenal

39° 30’ N / 02° 45’ E

12. CN S'Estanyol

39° 22’ N / 02° 55’ E

13. CN Sa Rápita

39° 22' N / 02° 58’ E

14. Port Colònia de Sant Jordi

39° 18’ N / 02° 59’ E

15. Port de Cala Figuera

39° 19’ N / 03° 10’ E

16. RCN Portopetro

39° 22’ N / 03° 13’ E

17. Marina de Cala d'Or

39° 22’ N / 03° 14’ E

18. Port de Portocolom

39° 25’ N / 03° 15’ E

19. CN de Portocolom

39° 25’ N / 03° 15’ E

20. Port de Porto Cristo

39° 32’ N / 03° 20’ E

21. CN de Porto Cristo

39° 32’ N /03° 20’ E

22. Port de Cala Bona

39° 37’ N /03° 23’ E

23. Port de Cala Ratjada

39° 43’ N / 03° 28’ E

24. CN Cala Ratjada

39° 43’ N / 03° 28’ E

25. CN Colonia San Pedro

39º 44’ N / 03º 17’ E

26. CN Serra Nova

39º 30’ N / 02º 45’ E

27. CN C'an Picafort

39º 45’ N / 03º 10’ E

28. Alcudiamar

39° 49’ N / 03° 08’ E

29. PD Bonaire

39º 52’ N / 03º 08’ E

30. Port de Pollença

39º 54’ N / 03º 05’ E

31. RCN Port Pollença

39º 54’ N /03º 05’ E

32. Port de Sóller

39° 47’ N / 02° 41’ E

33. Marina Tramontana

39° 47’ N / 02° 41’ E 

34. Port de Andratx

39° 33’ N / 02° 28’ E

35. CV Port d'Andratx

39° 33’ N / 02° 24’ E

36. CN Santa Ponça

39° 30’ N / 02° 28’ E

37. Port Adriano

39° 29’ N / 02° 28’ E

38. Puerto Portals

39° 32’ N / 02° 35’ E

39. ENV Calanova

39° 34’ N / 02° 35’ E
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Marina Port de Mallorca
Paseo Marítimo s/n
07014 Palma de Mallorca. Islas Baleares 
Tel. +34 971 289 693
recepcion@portdemallorca.com

www.portdemallorca.com

39º 34’ 00’’ N / 02º 38’ 00’’ E
VHF Canal 9 y 16

Marina Port de Mallorca cuenta con unas modernas y magnífi-
cas instalaciones que lo convierten en uno de los puertos de-
portivos más atractivos de Baleares. En sus 27.800 m2 de super-
ficie para amarre, distribuidos en 4 pantalanes y un muelle ex-
terior cuenta con 200 amarres para barcos desde 12 hasta 50 m
de eslora, en pleno centro de Palma de Mallorca. A esta ubica-
ción privilegiada hay que sumar una completa gama de servicios
de gran calidad. 

Marina Port de Mallorca has the modern and excellent facilities that turn
it into one of the most attactive sport ports of Baleares Islands.
In his 27.800 m2 of surface for berth, distributed in 4 boarding ponto-
ons and a outside wharf with 200 berths for ships from 12 up to 50 m
of length, in full center of Palma. To this privileged location it is neces-
sary to add a complete range of services of great quality.

SERVICIOS EN EL AMARRE |Facilities available at the berths

� Agua potable � Electricidad (220/380 V)
hasta 125 amp para grandes esloras � Recogida
selectiva de basuras � Limpieza y mantenimien-
to de embarcaciones.
Drinking Water; Electricity (220/380 V) up to 125

amp for superyachts; Selective waste collection;

Boat cleaning and maintenance.

SERCICIOS DE LA MARINA | Facilities available in the Marina

� Alquiler y venta de amarres � Recepción 
� Parking vigilado y seguridad 24 h � Control
de Accesos � Muelle de espera � Servicio
de marinería y buzo � Servicio de zodiac (asis-
tencia en maniobras) � Varadero � Servicio de
achique y contraincendios � Aseos/duchas �
Área comercial � Información meteorológica �
Teléfono, fax y correo electrónico � Wifi.
Mooring rental and sales; Reception Desk

Secured car park and round-the-clock security 

Access Control; Waiting Dock; Seamanship and

diver service; Zodiac service (assistance with ma-

neuvering); Dry dock; Bailing-out and firefighting

service; Toilets/showers; Shopping area; Weather

report; Telephone, fax and email; Wi-Fi.

Anchura de la bocana | Breadth of the entrance 45 m

Calado en bocana | Depth entrance 3 m

Calado en dársena | Depth basin 5 m

Eslora máxima | Max. length 50 m

Eslora mínima | Min. length 12 m

Nº de amarres | Berths 202

Amarres para transeúntes | Visitor berthing 129
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Marina Palma Cuarentena
Paseo Marítimo s/n
07014 Palma de Mallorca. Islas Baleares
Tel.:. + 34 971 454 395
info@marinapalma.com

http://marinapalma.com

39º 33’ 00’’ N / 02 º 37’ 06’E
VHF Canal 9 y 16 

Marina Palma Cuarentena dispone de 70 amarres para barcos
de hasta 60 metros de eslora en plena Bahía de Palma de Mallorca.
Tras su reciente remodelación, las instalaciones de este puerto de-
portivo han pasado a ser unas de las más modernas, seguras y equi-
padas de Palma.
Las cómodas instalaciones y su ubicación en el Paseo Marítimo
de Marina Palma Cuarentena hacen de este puerto un enclave pri-
vilegiado y muy especial en el corazón de la ciudad. 

Marina Palma Cuarentena has 70 berths for up to 60 meters long bo-
ats in the Bay of Palma de Mallorca. The recent refurbishment of the ma-
rina makes it the most modern, safe and equipped facilities in Palma. 
Comfortable facilities and its location on the seafront at Marina Palma
Cuarentena make this a privileged and very special port in the heart of
the city. 

Anchura de la bocana | Breadth of the entrance 30m

Calado en bocana | Depth entrance 7 m

Calado en dársena | Depth basin 5 m

Eslora máxima | Max. length 60 m

Eslora mínima | Min. length 10 m

Nº de amarres | Berths 70

Amarres para transeúntes | Visitor berthing Consultar

SERVICIOS EN EL AMARRE |Facilities available at the berths

� Agua � Electricidad (hasta 250 Amp/380 V
para megayates) � Televisión por satélite (32
canales) � Marinería y servicio de buzo � Wifi
� Limpieza y mantenimiento de embarcaciones.
Water; Electricity (up to 250 Amp/380V for me-

gayachts); Satellite TV (32 channels); Seamans-

hip and diver service; Wi-Fi; Boat cleaning and

maintenance.

SERCICIOS DE LA MARINA | Facilities available in the Marina

� Alquiler de amarres � Seguridad 24 h � Re-
cepción � Servicio de zodiac (asistencia en ma-
niobras) � Servicio de achique y contraincen-
dios � Varadero � Recogida selectiva de basu-
ras � Parking � Servicio de Goncierge � Área
comercial � Aseos, duchas, lavandería, tintore-
ría � Coche de cortesía � Varadero y área téc-
nica de reparación y mantenimiento � Suminis-
tro de gasolina (en STP).
Mooring rental; Round-the-clock security; Re-

ception Desk; Zodiac service (assistance with ma-

neuvering); Bailing-out and firefighting service; Dry

dock; Selective waste collection; Car Park; Con-

cierge Service; Toilets, showers, laundry, dry cle-

aning; Dry dock and technical area repair & refit 

Petrol Station (In STP).
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Club de Mar - Mallorca
Muelle Pelaires s/n 07015. Palma de Mallorca. Mallorca

Tel. +34 971 403 611

secretaria@clubdemar-mallorca.com

www.clubdemar-mallorca.com

39º 33' 03'' N / 02º 37' 08'' E
VHF Canal 9

El Club de Mar - Mallorca es una de las marinas más famosas del
Mediterráneo. Situada a poca distancia del centro de Palma, al-
berga en su interior bancos, brokers náuticos, supermercado, un
centro medico internacional, lavandería, ofreciendo además gran
numero de servicios técnicos de mantenimiento. Se caracteriza
por ofrecer un plus de calidad, su discrección y su compromi-
so con el deporte y el medio ambiente. 

The Club de Mar-Mallorca is, thanks to the extra quality and the dis-
cretion it offers, as well as its commitment to the sport and the envi-
ronment, it is one of the most famous marinas of the Mediterranean. Lo-
cated at a short distance from the center of Palma, it holds in its inte-
rior banks, nautical brokers, a supermarket, an international medical cen-
ter, laundromat… It also offers thanks to its complete facilities and its
dock, a large number of maintenance technical services.

Calado máximo | Max. draught 8 m

Calado mínimo | Min. draught 4 m

Nº de amarre | Berths 625

Eslora máxima | Max. length 120 m

Eslora mínima | Min. length 3 m

Amarres en tránsito | Visitor berthing –

SERVICIOS EN AMARRE | Facilities available at the berths

� Electricidad � Agua.

Electricity; Fresh water

SERVICIOS EN LA MARINA | Facilities available at the Marina

� Varadero � Rampa � Travelift � Grua 3/10

tn � Gasolinera � Duchas � Marinería � Par-

king � Internet � Piscina � Talleres � Club so-

cial � Pañoles � Camarotes, Lounge y jardines.

Marina staff; Ship yard; Ramp; Winter storage; Tra-

vel lift; Crane; Work shops; Fuel Service; Tool ro-

oms; Social Club; Cabin rooms; Showers; Parking;

Wifi; Pool; Helicopter landing pad; Tug and sea res-

cue; Disabled facilities; Lounch and gardens.
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Real Club Náutico Palma de Mallorca
Pl. de San Pedro, 1. 07012 Palma de Mallorca

Tel.: +34 971 726 848

secretaria@rcnp.es

www.realclubnauticopalma.com

39º 34' 00'' N / 02º 28’ 00” E
VHF Canal 9

El Real Club Náutico de Palma se encuentra emplazado en el co-
razón de la bahía de Palma, en el SO de Mallorca. Perfectamen-
te protegido de vientos y temporales, ofrece una seguridad mag-
nífica a sus visitantes, así como 996 amarres. Además el edificio
principal del Club ha sido totalmente remodelado para ofrecer
ahora oficinas de administración, biblioteca, salones sociales, Sala
Magna, oficinas de regatas, dos piscinas (una descubierta y otra
climatizada), gimnasio, bar para socios, restaurante, etc. 

The Real Club Náutico de Palma is situated at the heart of the Bay of Pal-
ma, in the SW of Mallorca. Perfectly protected from the winds and storms,
it offers its visitors exemplary safety and 996 berths. The Club's main buil-
ding has been completely refurbished. Its interior contains the offices,
the library, the lounges, the Great Hall, the regatta offices, the indoor pool,
the creche, the gymnasium, bar, restaurant, etc.

Calado máximo | Max. draught 4,5 m

Calado mínimo | Min. draught 1,5 m

N de Amarres | Berth 996

Amarres para transeuntes | Visitor berthing 100

Eslora máxima | Max. lenght 35 m

Eslora mínima | Min. lenght 5 m

SERVICIOS EN AMARRE | Facilities available at the berth

� Electricidad � Agua.

Electricity; Fresh water.

SERVICIOS DE LA MARINA | Facilities available at the Marina

Gasolinera � Varadero � Grúa 9 tn � Travelift 60 tn

� Rampa � Talleres � Meteorología � Salón de

TV � Servicios de duchas, vestuarios y taquillas �

Escuela de vela � Escuela de piragüismo � Ofi-

cina de regatas � Oficina de prensa � Oficina de

RR.PP. � Conserjería. 

Fuel station; Shipyard; 9 Ton hoist; 60 Ton Travel

lift; Ramp; Work Shop; Meteorology; TV lounge;

Showers, changing rooms, lockers; Sailing scho-

ol; Canoeing school; Regatta office; Press office;

PR & marketing office; Porter's lodge; Concergie.
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Puerto Portals
Edificio de Capitanía. 07181 Portals Nous. Calvià. Mallorca

Tel.: +34 971 171 100

marina@puertoportals.com

www.puertoportals.com

39º 32' 00'' N/ 02º 34' 00 E
VHF Canal 9

En plena bahía de Palma, Puerto Portals se abre al mar como uno
de los complejos náuticos y de ocio con más prestigio de la isla
y del Mediterráneo. Situado a tan sólo 10 km del centro de Pal-
ma dispone de 639 amarres de 8 a 60 metros de eslora y una zona
comercial con una amplia variedad en oferta complementaria de
calidad: restaurantes, bares, boutiques de moda, empresas náu-
ticas, relojerías, perfumerías y agencias inmobiliarias, entre otros
servicios. 

Set in the heart of the bay of Palma, Puerto Portals opens up to the sea
as one of the most prestigious nautical and leisure complex of the island,
and of the Mediterranean. Located just 10 km. from the centre of Pal-
ma offers 639 mooring spaces ranging from 8 to 60 metres in length and
a shopping centre with a wide variety of quality complementary servi-
ces: restaurants, bars, fashion boutiques, nautical firms, watchmakers’,
perfumeries and estate agents’, among others.

Calado máximo | Max. draught 7 m

Calado mínimo | Min. draught 3 m

Eslora máxima | Max. length 60 m

Eslora mínima | Min. length 8 m

N de amarres | Berths 639

Amarres para transeúntes | Visitor berthing 169

SERVICIOS EN AMARRE | Facilities available at the berth

� Agua � Electricidad 220V monofásico / 380V tri-

fásico � Combustible para barcos de más de 18 m

� Buzo � Wifi.

Running water; Electricity 220V (single phase) /

380V triphase; Fuel service available at mooring

point for vessels longer than 18 m. Diver; Wifi

SERVICIOS DE LA MARINA | Facilities available at the Marina

� Gasolinera � Varadero � Travelift 80 tn � Grúa

8 tn � Muelle de espera � Rampa � Talleres �

Gestión de residuos � Marinería y Seguridad 24h

� Escuela náutica / Club de vela � Relaciones Pú-

blicas � Conserjería de lujo � Información mete-

orológica � Venta y alquiler de amarres y locales

� Parking.

Petrol station; Ship yard 80 ton Travel lift; 8 ton Cra-

ne; Waiting quai; Ramp; Work shops; Waste ma-

nagement; 24 h Marina staff and security; Sailing

scholl and club; Public relations; Luxury concier-

ge; Weather info; Sale and rental of mooring spa-

ces and premises; Parking.
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Port Adriano
Urb. El Toro S/N - 07180 Calviá. Mallorca

Tel: +34 971 232 494

info@portadriano.com

www.portadriano.com

39º 26,6´ N / 02º 28,3´ E
VHF Canal 9

En el municipio de Calvià, al sudoeste de la bahía de Palma, está per-
fectamente comunicado con los principales puertos del Mediterráneo. 

In the municipality of Calvia, southwest of Palma Bay (bahía de Palma),
it is perfectly connected with the main ports of the Mediterraneanç

Entrada puerto (anchura) | Breadth of the entrance120 m

Calado en bocana puerto | Depth entranc 7 m

Calado en dársena | Depth marina 3 m

Nº de amarres totales| Berths 404

Amarres para transeúntes| Visitor berthing 60

Eslora máxima| Max. length 80 m

Eslora mínima| Min. length 6 m

Amarre de espera| Waiting quai 100 m

SERVICIOS EN AMARRE | Facilities available at the berth

� Electricidad � Agua � Internet � Fibra óptica �
Wifi � Parking junto al amarre � Gasoil y aguas gri-
ses en amarre a partir de 25 m. � 2 guías + 2 extras
Electricity; Fresh water; Wi-Fi and Cable (optic fi-
bre 100Mb); Private Parking; Fuel and grey water
discharge directly from each berth (up to 25 m
length) 2 ground lines + 2 extras

SERVICIOS DE LA MARINA | Facilities available in the Marina

� Varadero con travelif 250 t � TPA � Gasoline-
ra � Supermercado � Banco � Tiendas comercia-
les � Restaurantes � Playa � Parking sub.
Ship yard; Travelift 250 T; Gas Station; Super-
market; Banks; Retail - leisure and restaurant are-
as, beach and underground parking.

design

water sports

gastronomy

shopping

www.portadriano.com

“Ein Hafen der Superlative” Air Berlin Magazine

“Future marina: an enclave for the most
demanding tourism”  Gentleman

“Ein Mekka für Superyacht Besitzer
und Gäste“ The Superyacht Owner
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Av. Gabriel Roca, 27

07157 Puerto de Andratx. Mallorca

Tel.: +34 971 671 721/ +34 971 672 337

info@cvpa.es

www.cvpa.es

39º 32,6 N/ 02º 23 E
VHF Canal 9 y 16

Fundado en 1968, el Puerto de
Andratx ha ido mejorando las
instalaciones y la entidad ha ido
evolucionando, hasta convertirse
en un espléndido club que cuenta con Certificaciones Europeas de Calidad Me-
dioambiental como la prestigiosa ISO 14.001, además de unas modernas y fun-
cionales instalaciones que permiten que el aficionado disfrute de las aguas cris-
talinas de esta isla mallorquina. 

Established in 1968, the Port of  Andratx has been renovating the facilities and the or-
ganization has been changing, until becoming a splendid club that has European Certi-
fications of  Environmental Quality such as the prestigious ISO 14,001, as well as some
modern and functional facilities that allow the amateur to enjoy crystalline waters of  this
Majorcan island.

Entrada al puerto | 

Breadth of the entrance 160 m

Calado bocana | 

Depth Entrance 8 m

Calado darsena | 

Depth Marina 3,3 m

Eslora máxima | 

Max. length 32 m

Eslora mínima | 

Min. lengh ----

Nº de amarres totales | 

Berths 527

Amarres para transeúntes |

Visitor berthing 75

SERVICIO EN AMARRE

Facilities available at the berth

� Luz 220W (mono – trifásico) �

Agua � Marinería 24 h.

Water; Electricity 220V; 24 h

Marina staff.

SERVICIOS DE LA MARINA

Facilities available in the marina

� Wifi � Gestión de 120 boyas

para esloras de 6 a 20 m en el an-

tepuerto � Travelift 100 t �

Grua 3 t � Servicio antifouling �

Gasolinera � Contenedores de

residuos urbanos � Puntos ver-

des � Estracción de aguas gri-

ses/limpiezas de sentinas � Ma-

rina Seca y explanada de varada

� Acceso y parking informatiza-

do � Duchas y lavandería �

Piscina � Bar - Restaurante �

Cantina.

Wifi; Management of 120 Buoy

Moorings (from 6 to 20 m lenght);

100 ton Travelift; 3 ton Crane;

Antifouling service; Urban waste;

Recycling areas; Sewage and bil-

ge removal; Dry docking means

and boat wintering deck; Electro-

nic access to docks; Showers

and Laundry; Pool; Bar-Restaurant-

cantina.

Club de Vela Pto. de Andratx
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Marina Tramontana - Puerto de Soller
Calle de la Marina, 62 

07108 Puerto de Soller. Mallorca

Tel.: +34 971 632 960 

marinatramontana@hotmail.com 

www.marinatramontana-portdesoller.es 

39° 47' 07'' N / 02º 41' 01''E
VHF Canal 9

Esta marina se encuentra situada dentro del Puerto de Sóller, en
la costa de tramuntana de la isla de Mallorca, siendo el único re-
fugio en esta parte NW de la isla, cuando soplan vientos del mar.
El puerto de Soller dispone de 465 amarres, de los cuales 164 se
destinan para embarcaciones en tránsito. Cuarenta y cinco de ellos
están gestionados por Marina Tramuntana. Todos los que ama-
rren en esta marina podrán disfrutar de los servicios más bási-
cos como agua, electricidad y gasolinera, así como de su muy va-
riada gama de servicios.

This marina is located inside the Sóller Port (Puerto de Sóller), on the Tra-
montana coast on Mallorca Island, is the only refuge on this NW side of
the island, where the sea winds blow. The Sóller port has 465 berths, which
164 are assigned for boats in transit and forty five are managed by Tra-
muntana Marina. Everyone that moors on this marina can enjoy the very
basic services such as water, electricity and refueling, as well as its va-
ried range of services.

Calado máximo | Max. draft 5 m

Calado mínimo | Min. draft 4 m

Eslora máxima | Max. length 35 m

Eslora mínima | Min. length 12 m

Nº de amarres | Berths 45

Amarres para transeúntes | Visitor berthing 45

SERVICIOS EN AMARRE | Facilities available at the berth

� Agua � Electricidad.

Water; Electricity.

SERVICIOS DE LA MARINA | Facilities available in the Marina

� Parte meteorológico, fax, postal y de llamada de

taxis � Marinería 24 h � Gasolinera � Aseos y du-

chas.

Weather info., fax, post service and taxi call; 24 Ma-

rina staff; Fuel station; Toilets and showers.

©
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www.marinaestrellacharter.com

LA EMPRESA QUE CONOCE LO QUE USTED DESEA

Confíe en la empresa líder del sector y disfrute del auténtico 

placer de navegar en el Mediterráneo y Atlántico

T  (+34) 93 540 39 00 

charter@marinaestrella.com

DIBUJA
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Real Club Náutico Port Pollença
Moll Vell, s/n

07470 Port de Pollença. Mallorca

Tel.:+34 971 864 635

oficina@rcnpp.net 

www.rcnpp.net

39º54' 00'' N / 03º 05' 00''
VHF Canal 9

El puerto de Pollença se encuentra situado en el norte de la isla de
Mallorca, y ofrece unas excelentes condiciones de abrigo. Hoy en
día, el tráfico esencial del puerto es el de embarcaciones deporti-
vas aunque permanece la tradicional pesca. La parte de gestión di-
recta dispone de 611 amarres, de los cuales 90 están destinados a
embarcaciones de tránsito. A estas cifras se les deben sumar los 375
amarres para barcos de hasta 25 m de eslora que gestiona el RCN
de Pollença; club que ofrece unas excelentes instalaciones depor-
tivas y sociales en un lugar privilegiado del Puerto de Pollença.

The Pollença port is North Majorca Island, and offers excellent harbo-
ring conditions. Nowadays,® the essential traffic of the port are sport bo-
ats although traditional fishing remains. The direct management part has
611 moorings, which 90 are assigned for boats in transit.  To this figu-
res, should be added another 375 berths for ships up to 25 m of length
which are managed by RCN of Pollença; club that offers a sports and so-
cial facilities in a privileged place of Pollença's Port.

Calado máximo | Max. draught 2,70 m

Calado mínimo | Min. draught 2,10 m

Eslora máxima | Max. length 25 m

Eslora mínima | Min. length 10

Nº de amarres | Berths 375

Amarres para transeúntes | Visitor berthing 75

SERVICIOS EN EL AMARRE |Facilities available at the berths

� Agua � Electricidad � Wifi.

Water; Electricity; Wifi.

SERCICIOS DE LA MARINA | Facilities available in the Marina

� Oficinas (teléfono, fax, correo electrónico, ser-

vicio meteo � Duchas y baños � Edificio social �

Parking � Piscina con solarium � Biblioteca � Es-

cuela de vela � Gimnasio � Recogida de basura

� Contenedor para aceite usado � Gasolinera �

Varadero � Travelift 50 Tn � Cámaras de vigilan-

cia � Control de accesos.

Office (phone, fax, mail, weather info); Showers and

toiletes; Social building; Parking; Pool with sola-

rium; Library; Sailing school; Gym; Garbage co-

llection; Used oil disposal, Fuel Station; Ship

yard; 50 ton Travelift; CCTV; Controlled access.
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Puerto Deportivo Alcudiamar
Paseo Marítimo 1 

07400 Alcudia. Mallorca 

Tel. +34 971 546 000

alcudiamar@alcudiamar.es

www.alcudiamar.es

39º 49' 08 N / 03º 08' 04'' E
VHF Canal 9

Alcudiamar es un puerto deportivo que se esfuerza por com-
prender las necesidades actuales y futuras de los clientes del Puer-
to Turístico Deportivo y del Botel. La calidad de su servicio que
ofrece va ligado a la protección del entorno natural, de ahí que
sus instalaciones, que incluyen 744 amarres, un completo varadero
y una cuidada hoferta hotelera, de restauración y ocio, sean un
referente en calidad y buen servicio.

Alcudiamar is a marina that makes an effort to include the present and
future needs of the Tourist Marina (Puerto Turistico Deportivo) and of
the Botel customers. The quality of service it offers is combined with pro-
tection of the natural surroundings. Their facilities include 744 moo-
rings, a complete dock and careful selection of hotels, fine dining and
leisure, quality and a good service.

Calado máxima | Max. draught 4 m

Calado mínimo | Min. draught 2 m

Eslora máxima | Max. length 30 m

Eslora mínima | Min. length 6 m

N de amarres | Berths 744

Amarres para transeúntes | Visitor berthing 182

SERVICIOS EN AMARRE | Facilities available at the berths

� Electricidad � Agua.

Water; Electricity.

SERVICIOS DE LA MARINA | Facilities available at the Marina

� Muelle de espera � Gasolinera 24 h � Varadero

� Travelift 150 tn � Grúa 8 tn � Servicio de lim-

pieza de casco � Reparaciones mecánicas, eléc-

tricas y de casco � Recogida selectiva de basuras,

aguas de sentinas / negras y aceites usados � Ser-

vicio contra incendios � Lavandería, baños y du-

chas � Cámaras de vigilancia � Control de accesos

� Salvamento marítimo � Información meteo �

Parking � Hotel, restaurantes, boutiques � Efec-

tos navales.

Waiting quai; 24 h Petrol Station; Dry dock; Ship

yard 150 ton. Travel lift; 8 ton. Crane; Bilge clea-

ning; Bottom cleaning; Machanics; Painting; Rub-

bish sorting; Refuelling 24 h; Laundry; Toilets and

Shower; Mini market; Leisure and entertain-

ment;Parking; Safaty; Maritime rescue
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Botel Alcudiamar
Hotel temático náutico

Paseo Marítimo, 1
07400 Port d’Alcudia. Mallorca
Tel.: +34 971 897 215
botel@alcudiamar.es
www.botelalcudiamar.es

Botel Alcudiamar
Nautical themed Hotel

Located on the beautiful port of Alcudiamar, the Botel

Alcudiamar offers its guests all the advantages of life

on board without its inevitable disadvantages, proposing a

new formula of lodging, which assumes a different and ori-

ginal way to understand sea tourism.

To stay at the Botel Alcudiamar is similar to staying ancho-

red on the calmest coves, since it allows the enjoyment of

all the attractions of the area on land as in the sea. This nau-

tical themed hotel, which has 78 elegant rooms and 28 sui-

tes with spacious balconies facing the sea and leafy interior

gardens, provides its guests a complete supply of boat ren-

tals and the widest variety of water sports, in addition to its

fantastic swimming pool, whose waters are confused with

the sea, and the white sandy beach, which is directly accessed

from the terrace of the actual Botel. Since it belongs to four

starred hotel, Botel Alcudiamar provides everything necessary

so that your stay may be as delightful as possible: spacious

gardens, swimming pools, mini-spa with sauna and gymna-

sium… and a full cuisine offer thanks to its delicious bre-

akfast and supper buffet, comprised of varied cold and warm

dishes, as well as Show Cooking and Bar cafeteria, with snack

served at noon and night performances several times a week.

S
ituado en el bello puerto de Alcudiamar, el Botel Alcudia-
mar ofrece a sus huéspedes todas las ventajas de la vida
a bordo sin sus inevitables inconvenientes, proponiendo una
nueva fórmula de hospedaje, que supone una manera dis-

tinta y original de entender el turismo náutico.

Alojarse en el Botel Alcudiamar es como permanecer fondeados en la
más tranquila de las calas, ya que permite disfrutar de todos los atrac-
tivos de la zona tanto en tierra como en el mar. Este hotel temático náu-
tico, que cuenta con 78 elegantes habitaciones y con 28 suites con am-
plios balcones al mar y frondosos jardines interiores, pone a disposi-
ción de sus huéspedes una completa oferta de alquiler de embarca-
ciones y la más amplia variedad de deportes náuticos, además de su
fantástica piscina, cuyas aguas se confunden con el mar, y la playa de
arena blanca, a la que se accede directamente desde la terraza del pro-
pio Botel. Como corresponde a un hotel de 4 estrellas, Botel Alcudiamar
ofrece todo lo necesario para que su estancia sea lo más placentera
posible: amplios jardines, piscinas, miniSpa con sauna y gimnasio... ade-
más de una completa oferta gastronómica gracias a su delicioso buf-

fet de desayuno y cena, com-
puesto por variados platos frí-
os y calientes, así como Show
Cooking y Bar cafetería, con
servicio de Snacks a mediodía
y actuaciones nocturnas varias
veces por semana. ❂

Botel Alcudiamar
Hotel temático náutico
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Marina Cala D'Or
Puerto Deportivo Marina de Cala d'Or

07660 Cala d'Or. Santanyí. Mallorca

Tel.: +34 971 657 070 - +34 971 657 068

info@marinacalador.es

www.marinadecalador.net

39º 22' 00'' N / 03º 14' 01'' E
VHF Canal 9

Marina de Cala d’Or, considerado como el puerto más importante
del levante de Mallorca. ofrece todos los servicios náuticos ne-
cesarios. Por la configuración natural de su entrada, que prote-
ge los barcos de vientos y oleajes. Desde el año 2010 cuenta con
las certificaciones internacionales según las normas ISO 9001 y
la 14001, certificados que obligan a los más exigentes estánda-
res de buenas prácticas ambientales y aportan un reconocimiento
que supone un compromiso de mejora continua en beneficio de
los usuarios y nuestro entorno.

Marina Cala d'Or Yacht Club, considered the most important marina on
Majorca's east coast, offers all the necessary services. Thanks to the na-
tural layout of the harbor entrance, meaning the marina offers perfect
protection from swells and high winds. Since 2010 Marina Cala D’or has
had ISO 9001 and 14001 International accreditation, certificates
which oblige us to keep to the most demanding standards of good en-
vironmental practice and which serve as recognition of the commitment
to continual improvement to the benefit our customers and our su-
rroundings.

Calado máximo | Max draught 4,00 m

Calado mínimo | Min draught 2,60 m

N de amarres | Berth 563

Amarres para transeuntes | Visitor berthing 141

Eslora máxima | Visitor berthing 26 m

Eslora mínima | Min lenght 8 m

SERVICIOS EN AMARRE | Facilities available at the berths

� Agua � Electricidad (220 v hasta 25 mts.) �

Muerto, cadena y guía � Marinería 24h.

Water; Electricity (220 V up to 82 ft boat length);

Mooring clump, chain and line; Marina staff.

SERVICIOS DE LA MARINA | Facilities available at the marina

� Gasolinera � 30.000 m2 de explanadas para va-

rada � Travelift 45 y 65 tn � Asistencia mecáni-

ca, servicio técnico (Volvo, Cat y Mercruiser) �

Tiendas de efectos náuticos � Servicios de limpieza

y mantenimiento, tratamiento para cascos (ósmo-

sis, antifouling, pulido…) � Club Social (sala de reu-

niones, cocina, parte meteo) � Duchas/ Aseo la-

vandería � Retirada de aguas grises y negras �

Recogida de residuos � Aparcamiento � Rampa

� Wifi � Zona de restauración � Zonas comer-

ciales con tiendas exclusivas � Vigilancia 24 h.

Fuel Station; Dry dock management; 30.000 m2 offs-

hore berthing esplanade; 45 and 65 tons travelifts;

Lift truck; Mechanical assistance, maintenance, Of-

ficial Volvo technical service (Cat and Mercruise re-

pairs service); Chandlers; Nautical cleaning and hull

treatment services(osmosis, antifouling, polis-

hing...); Social Club ( meeting room, kitchen, we-

ather info); Toilets and showers; Laundry; Black and

grey water discharge; Garbage and used oil dis-

posal; Parking ;Ramp; Wifi; A wide selection of cui-

sine, cozy terraces and shopping areas offering ex-

clusive brands; 24 h security service.
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Club Náutico Sa Rápita
Explanada del Puerto, s/n 

07639 La Rápita. Mallorca

Tel.: +34 971 640 001

administracion@cnrapita.com

www.cnrapita.com

39º 21’ 00 N / 02º 57’ 00’’ E
VHF Canal 9

El punto fuerte de l Clun Nàutic Sa Rapita es su incomparable en-
torno, pues linda con las playas vírgenes del sur de la isla de Ma-
llorca, combinando arenas blancas y aguas  turquesas frente al
parque nacional del archipiélago de Cabrera.
Este puerto que cuenta desde 2011 con las certificaciones ISO 9001
y ISO 14001, fue uno de los primeros puertos en obtener la certi-
ficación UNE 188004 en servicios turísticos en instalaciones náu-
tico deportivas en 2012. Y en 2013, pone en funcionamiento la pri-
mera marina seca de Mallorca. Para que los usuarios de embar-
caciones a motor puedan disfrutar de todas las ventajas de tener su
embarcación en seco y la disponibilidad para salir a navegar los 365
días de año. Además, también desde 2013 se pueden reservar los
amarres desde su web, con confirmación inmediatada.

Entrada al puerto | Breadth on the entrance 50 m

Calado en bocana puerto | Depth entrance 3,5 m

Calado dársena | Depth basin 3 m

Eslora máxima | Max length 25 m

Exlora mínima | Min length 4 m

Nº de amarres totales | Berths 471 

Amarres para transeúntes | Visitor berthing 60

SERVICIOS EN AMARRE | Facilities available at the berth

� Luz 32 y 63A � Agua � Marinería 24 h.

Electricity 32 y 62ª, Water; 24 Marina staff.

SERCICIOS DE LA MARINA | Facilities available in the Marina

� Marina seca (60 barcos a motor hasta 8 m)

Varadero � Travelift 50 Ton � Rampa de varada �

Vigilancia � Duchas � Lavandería � Wifi gratui-

to � Gasolinera � Recogida selectiva � Super-

mercado � Tiendas náuticas � Restaurante y can-

tina.

Dry dock (60 motor boats up to 8 m); Ship yard;

Surveillance; Showers; Laundry; Free Wifi; Fuel sta-

tion; Garbage collection; Supermarket; Ship Chan-

dlers; Cantina and restaurant.

The strong point of Club Nàutic Sa Rapita is his incompa-
rable environment, it borders with his virgin beaches of the
south of the island of Mallorca, combining white sands and
turquoises waters opposite to the national park of Cabre-
ra's archipelago. This port has from 2011 with the ISO cer-
tifications 9001 and ISO 14001, it was the  first one of the
ports that obtained the certification UNE 188004 in tou-
rist services in nautical sports facilities  in 2012. And in
2013, it puts in developing the first dry sea-coast of Ma-
llorca. In order that the users of motorboats could enjoy all
the advantages of having his craft in dry and the availabi-
lity to go out to sail 365 days of year.
In addition to that, also from 2013, it can book the berths
from his web, with inmediate confirmation.
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MENORCA_PUERTOS
Nombre Posición VHF Eslora máx

Marina Mahón 39º 50’ N / 04º 16’ E 9 50 m

CM Mahó 39º 52’ N / 04º 16’ E - -

Marina Dep. Menorca 39º 53’ N / 04º 15’ E 9 25 m

Ribera del puerto 39º 53’ N / 04º 16’ E 9 30 m

Sunseeker Menorca 39º 53’ N / 04º 16 E 9 30 m

CN Villacarlos (Es Castell) 39º 51’ N / 04º 13’ E

Port Addaia 40º 01’ N / 04º 12’ E 9 25 m

Marina Cala Bosch 39º 55’ N / 03º 50’ E 9 14 m

CN Ciudadella 39º 59’ N / 03º 49’ E 9 18 m

Port Ciudadella 39º 59’ N / 03º 49’ E 9 y 14 14 m

CN Fornells 40º 03’ N / 04º 07’ E 9 12 m

Port de Fornells 40º 03’ N / 04º 07’ E 9 15 m

� Autoridad Portuaria de Baleares gestiona directamente en el Puerto de Mahón:
341 metros de patanlán en la Zona de reparaciones; 59 amarres en el Muelle de Po-
niente; 107 amarres en el Muelle de Levante y Ampliación; 52 amarres en Cala Fi-
gueras; 92 en el Fonduco; 19 amarres en el Muelle del Holpital; 68 amarres en Cala
Corb; 77 amarres en Moll d’en Pons; 86 amarres en Calas Fonts.
www.portsdebalears.com
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Teléfono Mail W e b

+34 971 366 787 info@marinamahon.es www.marinamahon.es

+34 971 3650 22 oficina@clubmaritimomahon.com www.clubmaritimomahon.com

+34 971 365 889 info@marinamenorca.com www.marinamenorca.com

+34 971354 844 riberasl@futurnet.es ––

+34 971 353 320 menor@sunseekerspain.es www.sunseekerspain.es

+34 971 365 884 secretaria@clubnauticovillacarlos.e.telefonica.net http://clubnauticovillacarlos.blogspot.com.es

+34 971 358 649 puertoaddaya@puertoaddaya.com www.puertoaddaya.com

+34 971 387 171 cdcalanbosch@yahoo.es www.cdcalanbosch.com

+34 971 383 918 cnciutadella@cnciutadella.com www.cnciutadella.com

+34 971 484 455 port.ciutadella@portsib.es www.portsib.es

+34 971 376 328 info@cnfornells www.cnfornells.com

+34 971 376 604 port.fornells@portsib.es www.portsibe.es



� Autoridad Portuaria de Baleares gestiona directamente en el Puerto
de Mahón: 341 metros de patanlán en la Zona de reparaciones; 59 amarres
en el Muelle de Poniente; 107 amarres en el Muelle de Levante y
Ampliación; 52 amarres en Cala Figueras; 92 en el Fonduco; 19 amarres
en el Muelle del Holpital; 68 amarres en Cala Corb; 77 amarres en Moll
d’en Pons; 86 amarres en Calas Fonts.

1. Marina Mahón

39º 50’ N / 04º 16’ E

2. CM Mahó

39º 52’ N / 04º 16’ E

3. Marina Dep. Menorca

39º 53’ N / 04º 15’ E

4. Ribera del puerto

39º 53’ N / 04º 16’ E

5. Sunseeker Menorca

39º 53’ N / 04º 16 E

6. CN Villacarlos (Es Castell)

39º 51’ N / 04º 13’ E

7. Port Addaia

40º 01’ N / 04º 12’ E

8. Marina Cala Bosch

39º 55’ N/ 03º 50’ E

9. CN Ciudadella

39º 59’ N / 03º 49’ E

10. Port Ciudadella

39º 59’ N / 03º 49’ E

11. CN Fornells

40º 03’ N / 04º 07’ E

12. Port de Fornells

40º 03’ N / 04º 07’ E
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Club Nàutic Ciutadella
Camí de baix s/n

07760 Ciutadella. Menorca

Tel.: +34 971 383 918

cnciutadella@ cnciutadella.com

www.cnciutadella.com

39º 59,8 N / 03º 49,4 E
VHF Canal 9

Este club menorquín, el segundo más antiguo de baleares, que ges-
tiona 205 amarres en el puerto de Ciutadella, ha remodelado en
2013 sus instalaciones. Sus activas secciones de submarinismo,
vela crucero y platú, vela ligera, piragüismo, pesca recreativa y
pesca submarina, desarrollan numerosas y variadas actividades
desde el programa “Vine a navegar” (que permite que cada año
pasen por sus instalaciones más de un centenar de jóvenes, has-
ta ciclos de conferencias, pasando por concurso de pesca y nu-
merosas regatas… 

This Minorcan Club, the second oldest of Balearic Islands, manages 205
moorings at Ciutadella Port, has remodeled its facilities in 2013. Its ac-
tive sections of diving, platu and sail boating, light sailing, canoeing, re-
creational fishing and underwater fishing.  It also develops numerous and
various activities from the “I came to sail” ("Vine a navegar") program
(which allows more than a hundred of young people to pass through its
facilities every year, inclusive of cycles of conventions, then fishing con-
tests and numerous races…

SERVICIOS EN AMARRE | Facilities available at the berth

�Luz � Agua � Wifi � Vigilancia.

Electricity; Water; Wifi; Surveillance.

SERVICIOS DE LA MARINA | Facilities available at the Marina

� Varadero para barcos de hasta 10 m � Edifi-

cio social con secciones de: actividades subacuá-

ticas, vela ligera, crucero y platú, piragüismo,

pesca recreativa y pesca sub, lavandería, du-

chas, restaurante.

Ship yard for boats up to 10 m; Social Club with

sailing, cruising, platú, kayaking, sport fishing, fis-

hing sub offices, laundry, showers and restaurant. 

Calado bocana | Depth Entrance 7 m

Calado dársena | Depth Marina 4 m

Nº de amarretes totales | Berths 205

Amarres para transeúntes | Visitor berthing 50

Eslora máxima | Max. length 30 m

Eslora mínima | Min. length 6 m
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Marina Menorca
Sa Colarsega s/n. 07701 Puerto de Mahón. Menorca

Tel.: +34 971 365 889

info@marinamenorca.com

www.marinamenorca.com

39º 53' 46'' N / 04º 15' 23'' E
VHF Canal 9

Marina Menorca ofrece la posibilidad de alquilar un amarre en
el puerto natural de Mahón, un perfecto destino para embarca-
ciones que buscan un puerto base seguro y tranquilo. Esta ma-
rina que ha ampliado su oferta de amarres en el puerto de Ma-
hón, al hacerse cargo de los amarres de La Ribera Norte, cuen-
ta ahora con unos 550 amarres de esloras entre 5 a 25 metros.
Sus instalaciones se centran en los servicios destinados a clien-
tes de base y tránsito. 

Menorca Marina provides the opportunity of renting a berth on the na-
tural harbor of Mahón, a perfect destination for vessels that search for
a safe and peaceful primary port. This marina that has expanded berths
availability at the Mahón port, which took over the moorings at La Ri-
bera Norte, currently, it has about 550 moorings for vessels between 5
to 25 meters in length. Its facilities are focused on services intended for
primary and visiting customers.

Calado en bocana | Depth entrance 6 m

Calado en dársena | Depth basin 2 m

Eslora máxima | Max. length 25 m

Eslora mínima | Min. length 5 m

Nº de amarres | Berths 550

Amarres para transeúntes | Visitor berthing 125

SERVICIOS EN AMARRE | Facilities available at the berths

� Electricidad � Agua.

Water; Electricity.

SERVICIOS EN LA MARINA | Facilities available in the Marina

� Wifi � Parking gratuito � Parte meteo � Re-

cogida de basuras � Marinería 24 h � Duchas y

aseos � Fax � Varadero � Grúa 12 Tn � Travel-

Lift 35 Tn � Vigilancia Nocturna.

Wifi, Free parking; Showers and toilets; Offices;

Fax; Weather forecast; Waste collection; 24-hour

service; Ship yard; 35 ton Travel lift; 12 ton Cra-

ne; Security at night.
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IBIZA_PUERTOS
Nombre Posición VHF Eslora máx

CN de Ibiza 38° 54’ N / 01° 26’ E 9 20 m

Marina Ibiza 38° 54’ N / 01° 26’ E 9 60 m

Marina Botafoch 38° 55’ N / 01° 27’ E 9 30 m

Port Coralmar 38º 57’ N / 01º 14’ E –– 11 m

Port Sant Antoni de Portmani 38° 58’ N / 01° 18’ E 14 12 m

CN San Antonio de Portmani 38° 58’ N / 01° 18’ E 9 18 m

PD Santa Eulalia 38° 59’ N / 01° 32’ E 9 22 m

FORMENTERA_PUERTOS
Nombre Posición VHF Eslora máx

PD Formentera Mar 38º 44’ N / 01º 25’ E 9 30 m

Marina de Formentera 38º 44’ N / 01º 24’ E 9 38 m
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Teléfono Mail W e b

+34 971 313 363 info@clubnauticoibiza.com www.clubnauticoibiza.com

+34 971 318 040 info@marinaibiza.com www.marinaibiza.com

+34 971 311 711 info@marinabotafoch.com www.marinabotafoch.com 

+34 971 806 450 jordihontoria@barcosenibiza.com www.barcosenibiza.com

+34 971 340 503 port.santantoni@portsib.es www.portsib.es 

+34 971 340 645 info@esnautic.com www.esnautic.com

+34 971 336 161 info@puertodeportivosantaeulalia.com www.puertodeportivosantaeulalia.com

Teléfono Mail W e b

+34 971 323 235 info@formenteramar.com www.formenteramar.com

+34 971 322 346 reservas@marinadeformentera.com www.marinadeformentera.com 



1. CN de Ibiza

38° 54’ N / 01° 26’ E

2. Marina Ibiza

38° 54’ N / 01° 26’ E

3. Marina Botafoch

38° 55’ N / 01° 27’ E 

4. Port Coralmar

38º 57’ N / 01º 14’ E

5. Port Sant Antoni de Portmany

38° 58’ N / 01° 18’ E

6. CN San Antonio de Portmany

38° 58’ N / 01° 18’ E

7. PD Santa Eulalia

38° 59’ N / 01° 32’ E

8. PD Formentera Mar 

38º 44’ N / 01º 25’ E

9. Marina de Formentera 

38º 44’ N / 01º 24’ E 
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Marina Ibiza
Paseo Juan Carlos I, nº 20
07800 Ibiza. Islas Baleares
Tel.: +34 971 318 040
info@marinaibiza.com

www.marinaibiza.com

Marina Ibiza es un puerto de lujo con instalaciones de última ge-
neración con amarres para embarcaciones de hasta 100 m o más
en un lugar único y con las mejores vistas de Ibiza junto con la
mejor oferta de ocio, compras y restauración de la isla. 
Gracias a la calidad de sus instalaciones y servicios, Marina Ibi-
za tiene la acreditación Blue Star Marina 5 Stars, la más alta ca-
lificación que puede alcanzar un puerto y que muy pocas ma-
rinas la tienen en el mundo. 
Uno de sus servicios especiales es su propio Concierge, exclusi-
vo para clientes, que se ocupa personalmente de gestionar
cualquier necesidad que les pueda surgir, desde la reserva en los
vips de los restaurantes y discotecas hasta la lavandería, alqui-
ler de vehículos de lujo o masajes a bordo.

Marina Ibiza is a luxurious harbor with facilities of last generation with
mooring services for boats up to 100 m or more in a unique place with
amazing  views of Ibiza, besides with the best offer in leisure, shopping
and restauration of the island. 
Thanks to the high quality of the facilities and services, Marina Ibiza has
been awarded with the exclusive Blue Star Marina 5 Stars, the highest  award
that a harbor can get. One of the special services that this harbor has an ex-
clusive concierge for his costumers, who work in particulary to cover all kind
of needs that it could came up like the booking as a vips of the restaurants
and discos, dry cleaning, rent a luxurious cars or service of massage. 

SERVICIOS EN AMARRES | Facilities available at the berth

� Agua potable � Energía eléctrica (220/380V)
� Parking y vigilancia 24 h � Teléfono y Wifi �
Aspiración de aguas sentinas/oleosas y aguas

negras � Suministro de combustible (para
yates de más 25 m).
Drinking water; Electricity (220/380V);

Parking and 24 h Surveillance; Phone and Wifi;
Pumping of bilge/oil-contaminated water and of se-
wage; Berthside refuelling for large vessels (over
25 m)

SERVICIOS DE LA MARINA | Falilities available in the Marina

� Venta, alquiler y gestión de amarres � Loca-
les comerciales, bar y restaurante � Suministro
de carburante � Servicio de achique embarca-
ciones � Marinería 24 h y buzo � Seguridad 24 h
y parking vigilado � Custodia y vigilancia de em-
barcaciones � Control de accesos a las instala-
ciones � CCTV (Circuito cerrado de tv y vídeo
vigilancia) � Escucha permanente en VHF 9/16
� Recogida selectiva de residuos � Recogida
de aguas negras y sentinas � Zonas de gestión
de residuos contaminantes � Marina Seca con
forklift para el invernaje, reparación y manteni-
miento de barcos de hasta 10 tn � Completo
servicio de Concierge � Muelle de espera �
Club Social � Aseos, duchas, vestuarios y la-
vandería � Botiquín, sala de curas y servicio
médico � Área Comercial � Red y servicios
contra incendios � Wifi (banda ancha).
Berths & Moorings for sale, for rent and management;
Shop units, bar and restaurant; Refuelling with high-
flow nozzles; Boat bailing-out service; 24-hour pro-
fessional services for sailors and diver seærvice; Har-
bour Master Service; Dry dock with forklift for
overwintering, repairing and refitting boats of up to
10 tonnes; Reception dock; Latest-generation fire-
fighting network and services;y Wifi; 24-hour secu-
rity; Guarded car park; Caretaking and guarding of
boats; Access points to the facilities controlled by mag-
netic swipe cards; CCTV surveillance; Permanent mo-
nitoring on VHF 9/16; Selective Collection of refu-
se; Collection of bilge and sewage; Management are-
as for polluting waste; Social Club (Toiletes, showers,
Laundry, First aid…); Commercial area; Wifi

38º 54’ 55” N / 01º 26’ 38” E
VHF Canal 9

Entrada al puerto | Breadth of the entrance 9 - 10  m
Calado en bocana | Depth entrance 7 m
Calado en dársena | Depth basin 4 -6 m

Eslora máxima | Max lenght 100 m
Eslora mínima | Min lenght 8
Amarres para transeúntes | Visitor Berth 200
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Marina Botafoch
Paseo Marítimo s/n. 7800 Ibiza

Tel. +34 971 312 231

info@marinabotafoch.com

www.marinabotafoch.com

38º 54’ 05’’ N / 01º 26’ 8’’ E
VHF Canal 9

Este puerto deportivo, situado en la Ribera Norte del Puerto de
Ibiza, cuenta con 428 amarres de entre 6 y 30 metros. Además
de atraques, dispone de otros servicios complementarios para la
náutica como varada y botadura de embarcaciones, explanada
para estancia en seco y reparaciones, gasolinera, información me-
teorológica entre otros. 
La zona comercial está compuesta por 60 locales que ponen al
servicio del armador una amplia oferta de servicios náuticos has-
ta una atractiva zona de ocio con bares, restaurantes, cafeterías
y tiendas y otros servicios de la más variada gama.

Marina Fotafoch is situated on the North side of the Port of Ibiza. this
marina has 428 berths from 6 up to 30 metres.
There are also other complementary services such as shipyard, with a
travel-lift and a forklift, refit and repairs, petrol station,  weather report
among others. 
The commercial area has been built in a typical local style and the dif-
ferent businesses are disposed around three places, where you can find
from a large offer of nautical and brokerage services to an attractive se-
lection of leisure suggestions: bars, restaurants, snack-bars as well as shops
(fashion, decoration and others).

SERVICIOS EN EL AMARRE | Facilities available at the berths

� Contadores individuales � Agua � Electricidad

(220 v hasta 25 m / 220v-380v  30 m) � Teléfono

� Internet (W-LAN).

Individual meter for water and electricity (220 v up

to 25 m, 220v-380v at 30 m berths and on the ou-

ter wall); Wireless telephone and Internet services.

SERVICIOS DE LA MARINA | Facilities available at the Marina

� Gasolinera � Varadero � Varada y botadura �

Estancia en tierra � Alquiler de máquina a presión

para limpieza � Remolque (interior del puerto) �

Travelift � 60 tn � Carretilla elevadora 5 tn � Ram-

pa � Talleres.

Petrol station; Ship yard; Lift and launching of

yachts; 60 tn travel-lift ; 5 tn forklift; Hard standing;

Water pressure machine rental (for hull clea-

ning); Towing of vessels (in the port); Ramp;

Work shops

Calado máximo | Max. draught 4,5 m

Calado mínimo | Min. draught 2 m

Eslora máxima | Max. length 30 m

Eslora mínima | Min. length 6 m

N de amarres | Berths 428

Amarres para transeúntes | Visitor berthing ––



Guía Ports Spain 89

Club Náutico Ibiza
Puerto de Ibiza

Avenida Santa Eulalia s/n

Apartado de Correos 941. Ibiza

info@clubnauticoibiza.com

www.clubnauticoibiza.com

38º 54' 06'' N / 01º 26' 06'' E
VHF Canal 9

El puerto de Ibiza está protegido de todos los vientos. Compren-
de muelles comerciales, de pesca e instalaciones recreativas. 
El Club Nático de Ibiza está situado al fondo del puerto de Ibi-
za, siendo la más pequeña de las instalaciones deportivas que allí
se encuentran. Centrado en la promoción de los deportes náu-
ticos, cuenta con 300 amarres, de los cuales 270 son empleados
por los socios y el resto por transeuntes. 

The Ibiza port is protected from all winds. It is comprised of commer-
cial piers, fishing and recreational facilities. 
The Ibiza Nautical Club (Club Nautico de Ibiza) is located at the end of
the Ibiza port.  It is the smallest of the marina facilities that are there.
Devoted to the promotion of nautical sports, it has 300 moorings, which
270 are used by the partners and the rest by visitors.

Calado máximo | Max. draught 2,5 m

Calado mínimo | Min. draught 1,5 m

Eslora máxima | Max. length 20 m

Eslora mínima | Min. length 6 m

N de amarres | Berths 300

Amarres para transeúntes | Visitor berthing 30

SERVICIOS EN EL AMARRE | Facilities available at the berth

� Agua � Electricidad.

Fresh water; Electricity.

SERVICIOS DE LA MARINA | Facilities available in the Marina

� Gasolinera � Varadero � Alquiler de maquina-

ria � Suministro de materiales � Limpieza, anti-

foulings… � Travelift � Grúa 12 tn � Dos rampa

� Talleres � Marinería 24 h � Duchas y vestua-

rios.

Petrol station; Ship yard;  Rental of machinery;

Supply of materials; Cleaning and antifouling; Tra-

vel lift; 12 ton. crane; Two ramps; Work shops 24 h;

Marina Staff; Shower and changing rooms.
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Club Nàutic Sant Antoni
Pº Marítimo s/n. 07820 Sant Antoni de Portmany.
Ibiza. Islas Baleares
Tel.: +34 971 340 645
info@esnautic.com

www.amarreibiza.com

38º 58’ 00’’ N / 01º 18’ 00’’ E
VHF Canal 9

Club Nàutic Sant Antoni está recientemente renovado y locali-
zado en la costa oeste de la isla de Ibiza, rodeado de algunas de
las playas más bellas del Mediterráneo. Las nuevas instalaciones
lo dotan de 578 amarres que pueden albergar embarcaciones de
hasta 50m de eslora y 5m de calado. Estos amarres tienen su-
ministro de agua y luz que garantizan un suministro de hasta
250 amperios. Los destinados a barcos de mayor eslora tienen su-
ministro directo de combustible.

Sant Antoni Nautical Club has recently renovated and located on the west
coast of Ibiza Island, surrounded by some of the most beautiful beaches
of the Mediterranean. The new facilities equip it with 578 moorings that
can lodge boats of 50m of length and 5m of draft. These moorings have
water and power supplies that guarantee a provision of up to 250 am-
peres. The berths devoted for vessels of larger lengths have direct refueling
service at the berth.

Entrada al puerto | Breadth of the entrance 200 m

Calado en bocana | Depth entrance 10 m

Calado en dársena | Depth marina 2 a 6 m

Eslora máxima | Max. length 50 m

Nº de amarres | Berths 578

Amarres para transeuntes | Visitor berthing 300

SERVICIOS EN AMARRE | Facilities available at the berth

� Agua potable � Electricidad � Adaptadores
de conexión eléctrica � Wifi � Escalones de ac-
ceso a la embarcación � Recogida de basura �
Recogida de aguas negras y oleosas � Manteni-
miento a flote � Servicio de lavandería con en-
trega y recogida a pie de barco y servicio de lim-
pieza de la embarcación.
Water; Electricity; Power Adapters; Wifi; Ma-

rina staff; Access steps to the boat; Garbage-

collection; Collection of sewage and oily;

Maintenance

SERVICIOS DE LA MARINA | Facilities available in the Marina

� Capitanía y atención al cliente � Gasolinera
� Duchas y aseos � Parking a pocos metros del
Club � Área deportiva � Club social y restau-
rante � Marinería 24 h � Sistema de videovigi-
lancia (cámaras móviles y fijas de infrarrojos) �
Personal de seguridad � Wifi � Remolque de
embarcaciones gratuito � Punto limpio (según
MARPOL) � Recogida de aguas negras y oleo-
sas � Lavandería y plancha � Reserva online �
Área de varadero (hasta 20 tn) � Servicio de
Rampa.
Harbour Master and and customer; Fuel station;

Showers and toilets; Parking near the port; Sport

Area; Social Club and restaurant; 24 marina staff;

CCTV; Security; Wifi; Free towing; Marpol selec-

tive garbage disposal; Collection of sewage and oily;

Laundry and iron; online booking; Ship yard area;

Ramp service.  
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PD Santa Eulalia
Edificio Capitanía s/n. 07840 Santa Eulalia del Rio. Ibiza

Tel.: +34 971 336 161

info@puertodeportivosantaeulalia.com

www.puertodeportivosantaeulalia.com

38º 59' 00'' N/ 01º 32' 00'' E
VHF Canal 9

El Puerto Deportivo Santa Eulalia, pone a disposición del arma-
dor una completa y variada gama de servicios y resulta una ex-
celente opción de recalada debido a su emplazamiento, a tan sólo
15 Km de la ciudad de Ibiza.
Cuenta con 755 amarres, para embarcaciones comprendidas en-
tre 6 y 22 m y ofrece a las tripulaciones un completo centro co-
mercial que agrupa una amplia oferta de servicios con restau-
rantes, bares, cafeterías, tiendas, amplia oferta de servicios náu-
ticos y otros servicios de la más variada gama. 

The Santa Eulalia Marina provides the boat owner a full and
varied range of services and is an excellent choice for land-
fall due to its location, at only 15 km of the city of Ibiza.
It has 755 moorings for vessels between 6 and 22 meters
in length and offers the crews a full commercial center that
groups a vast supply of services with restaurants, bars, ca-
feterias, stores, extensive supply of nautical services and,
other services of the most varied assortment.

Calado máximo | Max. draught 6 m

Calado mínimo | Max. length 2 m

Eslora máxima | Max. length 22 m

Eslora mínima | Min. length 6 m

Nº de marres | Berths 755

Amarres para transeúntes | Visitor berthing 188

SERVICIOS EN EL AMARRE | Facilities available at the berths

� Agua � Electricidad.

Fresh water; Electricity.

SERVICIOS DE LA MARINA | Facilities available in the Marina

� Gasolinera � Marinería � Información meteo �

Vestuarios, duchas y aseos � Varadero � Varada

y botadura � Travellift de 60 tn � Carretilla  ele-

vadora 5 tn � Estancias en tierra � Suministro de

agua y electricidad � Maquina de presión � Re-

tirada de aceite.

Petrol station; Marina staff; Weather info.; Chan-

ging rooms, shower and toilets; Ship yard; Lift and

launching of yachts; 60 ton. Travelift; Lift truck; Hard

standing; Water pressure machine; Oil and hydro-

carbon tank



Este puerto cuenta con 90 amarres para embarcaciones de has-
ta 30 m y da acceso a las embarcaciones que allí amarran a las
mejores playas y fondeaderos de la zona, así como a todos los ser-
vicios necesarios (desde talleres mecánicos hasta servicio de lim-
pieza a bordo). Todos los amarres disponen de tren de fondeo,
suministro de agua y electricidad, servicio de vigilancia perma-
nente y con servicio de marinería para facilitar las maniobras de
atraque. 

This port has 90 moorings for vessels up to 30 m and gives the boats that
moor there, access to the best beaches and anchorages of the area, as well
as all the necessary services (from mechanic shops to on board cleaning
services). All the moorings have anchoring chain systems, water and elec-
tricity supply, permanent surveillance service and seafaring service to
facilitate mooring to docks.
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Puerto Deportivo Formentera Mar
Torre de Capitanía. Puerto de la Savina

07870 Formentera

Tel.: +34 971 323 235

recepcion@formenteramar.com

www.formenteramar.com

38º 44' 04'' N / 01º 25' 08'' E
VHF Canal 9

SERVICIOS EN EL AMARRE | Facilities available at the berths

� Agua � Electricidad (220 v monofásico, 380 v

trifásico) � Marinería 24 h � Wifi.

Running water; Electricity 220V single-phase /

380V three-phase; 24h deckhand service; Wifi.

SERVICIOS DE LA MARINA | Facilities available in the Marina

� Gasolinera � 4.000 m2 explanada y zona de in-

vernada � Varadero � Travelift 32 tn � Talleres de

reparación, pintura y P.R.F.V � Vigilancia 24 h �

Deposito de aceite/hidrocarburos � Recogida

selectiva de basura � Alquiler de embarcaciones

� Duchas y aseos � Información meteo � Res-

taurante y cafeterías � Actividades turisticas �

Alojamientos.

Fuel station; 4,000 m2 concourse and boat winte-

ring area; Ship yard; 32 ton. Travelift; Repair works-

hops, Paintworkand P.R.F.V; Carpentry. Mecha-

nics, Electronics; Surveillance 24h; Oil and hydro-

carbon tank; Glass, paper and cardboard bins; Re-

fuse collection; Rental of premises; Boat hire; Sho-

wers and Toilets; Weather information; Restaurants

and Coffe; Tourist Activities; Accommodation.

Calado máximo | Max. draught 3 m

Calado mínimo | Min. draught 2,2 m

Eslora máxima | Max. length 30 m

Eslora mínima | Min. length 8 m

N de amarres | Berths 90

Amarres para transeúntes | Visitor berthing ––
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Marina Formentera
Dársena Deportiva La Savina. 07870 Formentera

Telf.:  +34 971 322 346

reservas@marinadeformentera.com

www.marinadeformentera.com

38º 44’ 01’’ N / 01º 24’ 09’’ E
VHF Canal 9

Esta renovada marina ofrece en sus modernas instalaciones, to-
dos los servicios necesarios para que el amarrista reciba un tra-
to "5 estrellas". Para ello dispone de amarres para embarcacio-
nes de 8 metros a megayates de hasta 38 m, todo ello con el apo-
yo de la más moderna tecnología en materia portuaria, y respe-
tando nuestro privilegiado entorno. 

This renovated marina offers at its modern facilities, all the necessary
services so that the mooring guest receives a "5 star" treatment. To this
end, it offers all the support of the most modern technology on docking
issues to watercrafts eight meters to megayachts up to 38 meters in length,
and while respecting our privileged surroundings.

Calado en la bocana | Depth entrance de 3,5 a 4 m 

Calado en la dársena | Depth marina de 2,5 a 3,5 m 

Eslora mínima | Min. length 8 m

Eslora máxima | Max. length 38 m

Nº de amarres | Berths 64

Amarres para transeuntes | Visitor berthing 55

SERVICIOS EN AMARRE | Facilities available at the berths

� Energía eléctrica 220V y 380 V � Agua potable

� Red contra incendios � Marinería 24 h � Asis-

tencia en maniobras � Tomas individualizadas de

combustible.

Electricity 220V and 380V; Drinking water; Secu-

rity system against fire; 24 h marina staff; Berthing

assistance; Individual fuel intake pumps.

SERVICIOS DE LA MARINA | Facilities available at the Marina

� Vestuarios, duchas y aseos � Recogida de ba-

sura y aceites usados � Puntos verdes � Aspira-

ción de aguas oleosas, aguas negras y grises � Ví-

deo vigilancia � Red de comunicaciones Wifi � Es-

tación meteorológica � Combustible (surtidores

gran caudal) � Muelle de espera � Centro de Bu-

ceo � Bar, restaurante, sushi bar  y cafetería �

Efectos náuticos � Rent a car � Alquiler de bar-

cos y taxi marítimo � Taller de reparaciones � Man-

tenimiento y limpieza de embarcaciones 

Changing rooms, showers and toilets; Refuse and

used oils collection; Recycling areas; Pumping out

of oily, black and grey water; CC surveillance

system; Wifi; Weather station; Fuel station (fuel pumps

with big volume capacity); Waiting quai; Diving cen-

ter; Bar – Restaurant, Sushi Bar and Café; Chandler;

Work shop; Craft maintenance and cleaning servi-

ces; Car and boat rental; Taxiboat; Ship yard; 35 ton

Travelift; Esplanade – dry dock; Sailing school.

SERVICIOS PERIFÉRICOS | Another services

� Travelift 35 tn � Explanada – varadero � Escuela

de Vela � Supermercados 

35 ton travelift; Explanade – Ship yard; Sailing

school; Supermarkets.
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CASTELLÓN_PUERTOS
Nombre Posición VHF Eslora máx

Club Náutico Vinaròs 40º 27’ 52” N / 00º 28’ 25’’ E 9 15 m

Marina Benicarló 40º 24’ 05’’ N / 00º 26’ 00’’ E 9 20 m

PD de Peñíscola 40º 21’ 00’’ N / 00º 24’ 00’’ E 9 8 m

PD las Fuentes 40º 15’ 00’’ N / 00º 17’ 30’’ E 9 20 m

PD Oropesa del Mar 40º 04’ 06’’ N / 00º 08’ 03’’ E 9 15 m

RCN de Castellón 39º 58’ 00’’ N / 00º 01’ 01’’ E 9 20 m

Marina Port Castelló 39º 58’ 00’’ N / 00º 01’ 00’’ E 9 20 m

Burriana Nova Club de Mar 39º 51’ 02’’ N / 00º 04’ 01’’ W 9 y 16 30 m

Club Nautico Burriana 39º 51’ 02’’ N / 00º 04’ 01’’ W 9 15 m



Guía Ports Spain 95

Teléfono Mail W e b

+34 964 451 705 info@clubnauticvinaros.com www.clubnauticvinaros.com

+34 964 462 330 info@marinabenicarlo.com www.marinabenicarlo.com

+34 964 489 436 puertos-peniscola@gva.es www.gva.es

+34 964 412 084 puertolf@telefonica.net ––

+34 964 313 055 info@cnoropesa.com www.cnoropesa.com

+34 964 282 520 admon2@rcncastellon.es www.rcncastellon.es

+34 964 737 452 marinaportcastello@marinaportcastello.es www.marinaportcastello.es

+34 964 227 200 info@burriananova.com www.burriananova.com

+34 964 587 055 nautic@cnburriana.com www.cnburriana.com



1. Club Náutico Vinaròs

40º 27’ 52” N / 00º 28’ 25’’ E

2. Marina Benicarló

40º 24’ 05’’ N / 00º 26’ 00’’ E

3. PD de Peñíscola

40º 21’ 00’’ N / 00º 24’ 00’’ E

4. PD las Fuentes

40º 15’ 00’’ N / 00º 17’ 30’’ E

5. PD Oropesa del Mar

40º 04’ 06’’ N / 00º 08’ 03’’ E

6. RCN de Castellón

39º 58’ 00’’ N / 00º 01’ 01’’ E

7. Marina Port Castelló

39º 58’ 00’’ N / 00º 01’ 00’’ E

8. Burriana Nova Club de Mar

39º 51’ 02’’ N / 00º 04’ 01’’ W

9. Club Nautico Burriana

39º 51’ 02’’ N / 00º 04’ 01’’ W
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Real Club Náutico Castellón
Avda. de Poniente, s/n

12100 Castellón

Tel.: +34 964 28 25 20

secretario@rcncastellon.es

www.rcncastellon.es

39º 58' 00'' N / 00º 01' 00'' E
VHF Canal 9

Situado en la dársena norte del puerto de Castellón, el RCN Cas-
tellón dispone de 467 puestos de amarre, todos ellos con servi-
cio de electricidad, así como con un edificio social actualizado re-
cientemente, que aúna todos los servicios propios del puerto y una
amplia gama de actividades deportivas como la pesca, buceo, re-
gatas de cruceros, piragüismo, vela ligera, contando también con
escuela de vela homologada en la que se imparten cursos de ini-
ciación y perfeccionamiento de las distintas clases y niveles. 

Located on the North Castellón port harbor, RCN Castellón has 467 berth
posts, all with electric power supply service, as well as a recently updated
social building, which brings together all the services of the port and a
wide range of sports activities including fishing, scuba diving, boat crui-
ses, canoeing, light sailing, and a certified sailing school where there are
different types and levels of beginner and advanced sailing courses.

Calado máximo | Max. draught 11 m

Calado mínimo | Min. draught 7 m

Eslora máxima | Max. length 35 m

Eslora mínima | Min. length 4 m

Nº de amarres | Berths 467

Amarres para  transeúntes | Visitor berthing 70

SERVICIOS EN AMARRE | Facilities available at the berths

� Electricidad � Agua � Wifi.

Water; Electricity; Wifi.

SERVICIOS DE LA MARINA | Facilities available at the Marina

� Recuperación de aceite usado � Servicio de lim-

pieza y mantenimiento � Gasolinera � Varadero

Travelift 70 tn � Grúas de 2,5 a 9 tn � Rampa de

varada � Rampa vela ligera � Amarre para motos

acuáticas � Club Social (bar, restaurante, cafete-

ría, sala de lectura, TV, gimnasio, duchas, vestua-

rios, piscina, padel) � Parking � Compresor para

botellas buceo � Vigilancia privada.

Used oil disposal; cleaning and maintenance;Fuel

station; Ship Yard; 70 ton. travel lift; 2,5 and 9 ton.

crane; Ramps; Watercraft berth; Social club (bar.

restaurant,  coffe shop;  TV room; gym, showers,

changing rooms, pool, paddel court; Parking; Se-

curity
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Marina Port Castelló
Edificio de Capitanía. Muelle de Levante

Dársena interior s/n. 12100 Grao de Castellón. Castellón

Tel. +34 964 737 452

marinaportcastello@marinaportcastello.es

www.marinaportcastello.es

39º 58' 46'' N / 00º 01' 55'' E
VHF Canal 9

En la dársena interior del Puerto de Castellón se encuentra esta
marina que ofrece los últimos avances en gestión náutica, así como
un único y atractivo entorno de ocio, donde disfrutar de los me-
jores restaurantes, locales de ocio, el Gran Casino.…
Marina Port de Castellón, que pone especial énfasis en el cuidado
y mantenimiento del medio ambiente (con distintivo Ecoport)
cuenta en sus instalaciones con locales comerciales con oferta en
servicios completos de yacht brokerage, y alberga las instalacio-
nes del Club de Vela Castellón. 

In the interior dock of Castellón Port is this marina that provides the la-
test advances in nautical management, as well as the only and attracti-
ve leisure surroundings to enjoy the best restaurants, leisure places, the
Gran Casino….
Castellón Port Marina, which places special emphasis on the care and
maintenance of the environment (it has the distinctive Ecoport symbol)
has on its facilities commercial premises that provide complete yacht bro-
kerage services, and houses the facilities of the Castellón Sailing Club (Club
de Vela Castellón).

Calado máximo | Max. draught 9 m

Calado mínimo | Min. draught 8m

Eslora máxima | Max. length 20 m

Eslora mínima | Min. length 5 m

Nº de amarres | Berths 179

Amarres para transeúntes | Visitor berthing 10

SERVICIOS EN AMARRE | Facilities available at the berths

� Agua � Electricidad.

Water; Electricity..

SERVICIOS EN LA MARINA | Facilities available at the Marina

� Gasolinera 24 h � Varadero � Grúa 16 tn �

Aseos y vestuarios � 173 pañoles � 150 plaza de

parking � Vigilancia 24horas � Recogida selecti-

va de residuos, aguas negras y limpieza de senti-

nas � Punto de recogida de envases aceites y gra-

sas � Empresas de Servicios de Náutica, mante-

nimiento, brokerage.

Wifi24 Fuel Station; Ship yard; 16 tn crane; Toilets

and changing rooms; 173 tool rooms; Parking; 24

h security;Black and grey water discharge; Garbage

and oil disposal; Cleaning point; Chandlers; work

shops and brokerage.
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Burriana Nova
Escollera de Poniente s/n. 12530 Burriana. Castellón

Tel.: +34 964 227 200

info@burriananova.com

www.burriananova.com

39º 51' 02'' N / 00º 04' 01'' W
VHF Canal 9 y 16

Construido recientemente dentro de la dársena del puerto de Bu-
rriana, Castellón, Burriananova ofrece 378 para barcos de 8 a
30 m, así como los servicios propios de un puerto deportivo y de
un centro de ocio. Sus instalaciones cumplen con la normativa
existente para la protección del medio ambiente, poniendo a dis-
posición del usuario todo el material necesario para recogida de
aguas negras, etc., además de pistolas de agua a presión, cunas,
contenedores ecológicos, entre otros.

Burriananova is a recently built port on the dock at the port of Burria-
na, located in the province of Castellón. It's a Blue Flag marina with a
capacity for 378 boats of lengths between 8 and 30 metres. The mari-
na brings together its own services of a marina and the comfort and re-
laxation of a leisure centre. Their facilities comply with existing envi-
ronmental protection regulations. All the necessary equipment for the
collection of sewage, etc. is available to users, as well as pressurized wa-
ter guns, cradles and green containers, among other things.

Calado máximo | Max. draught 6 m

Calado mínimo | Min. draught 3,5 m

Eslora máxima | Max. length 30 m

Eslora mínima | Min. length 8 m

Nº de amarres | Berths 335

Amarres para transeúntes | Visitor berthing 212

SERVICIOS EN EL AMARRE | Facilities available at the berth

� Agua � Electricidad � Seguridad 24 h (circui-

to interno de video) � Marinería 24 h (vigilancia de

amarras, baldeo, puesta en marcha del motor).

Water; Electricity; 24 h close-circuit video survei-

llance system; 24 h marina staff (surveillance of the

moorings, the washing down of your boat and the

starting-up of your motor, all of which are free of

charge)

SERVICIOS DE LA MARINA | Facilities avalaibles in the Marina

� Escuela de vela � Gasolinera � Varadero � Tra-

velift 50 tn � Carretilla elevadora � Pantalanes de

3,5 m de ancho � Diques flotantes con pivotes �

6.100 m2 de área de servicios � Tres talleres de re-

paraciones � Alquiler de pañoles � Servicio de me-

teorología � Capitanía, teléfono, fax, Wifi.

Weather services; Wifi; Sailing school; Fuel Sta-

tion; Ship yard; 50 ton Travel lift and fork-lift truck;

3.5 m wide jetties and floating docks with pivots;

6,100m2 service area and three repair workshops;

Storage space available to rent; Tool rooms; Har-

bour Master’s Office, telephone, fax and Wi-Fi
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VALENCIA_PUERTOS
Nombre Posición VHF Eslora máx

CN Canet d’en Berenguer 39º 40’ 00’’ N / 00º 12’ 00’’ W 9 12 m

PD Pobla Marina 39º 34’ 00’’ N / 00º 17’ 00’’ W 9 25 m

CN Port Saplaya 39º 30’ 05’’ N / 00º 19’ 00’’ W 9 12 m

Marina Real Juan Carlos I 39º 27’ 39’’ N / 00º 19’ 27’’ W 9 150 m

Valencia Yacht Base 39° 25’ 07’’ N / 00° 19’ 04’’ W 69 35 m

RCN Valencia 39º 25’ 07’’ N / 00º 19’ 04’’ W 9 65 m

El Perelló 39º 16’ 05’’ N / 00º 17’ 00’’ W 9 12 m

CN Cullera 39º 09’ 01’’ N / 00º 14’ 02’’ W 9 15 m

RCN de Gandía 38º 59’ 08' N / 00º 09’ 02’’ W 9 20 m

CN de Oliva 38º 56’ 00’’ N / 00º 07’ 06’’ W 9 y 4 16 m
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Teléfono Mail W e b

+34 962 608 132 info@nauticcanet.com www.nauticcanet.com

+34 902 500 442 info@poblamarina.es www.poblamarina.es

+34 963 550 033 admon@cnportsaplaya.com www.cnportsaplaya.com

+34 963 812 009 marina@marinavalencia.com http://marinarealjuancarlosi.com

+34 963 474 975 info@valenciayachtbase.com http://valenciayachtbase.com

+34 963 679 011 amarrercnv@rcnv.es www.rcnv.es

+34 961 770 386 info@cnelperello.com www.cnelperello.com

+34 961 721 154 cncullera@cncullera.com www.nauticodecullera.com 

+34 962 841 050 rcng@rcngandia.com www.rcngandia.com

+34 962 853 423 administracion@nauticoliva.com www.nauticoliva.es



1. CN Canet d’en Berenguer

39º 40’ 00’’ N / 00º 12’ 00’’ W

2. PD Pobla Marina

39º 34’ 00’’ N / 00º 17’ 00’’ W

3. CN Port Saplaya

39º 30’ 05’’ N / 00º 19’ 00’’ W

4. Marina Real Juan Carlos I

39º 27’ 39’’ N / 00º 19’ 27’’ W

5. Valencia Yacht Base

39° 25’ 07’’ N / 00° 19’ 04’’ W

6. RCN Valencia

39º 25’ 07’’ N / 00º 19’ 04’’ W

7. El Perelló

39º 16’ 05’’ N / 00º 17’ 00’’ W

8. CN Cullera

39º 09’ 01’’ N / 00º 14’ 02’’ W

9. RCN de Gandía

38º 59’ 08' N / 00º 09’ 02’’ W

10. CN de Oliva

38º 56’ 00’’ N / 00º 07’ 06’’ W
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RCN Valencia
Cº Canal,91. 46024 Valencia 
Tel.: + 34 963 679 011
amarresrcnv@rcnauticovalencia.com

www.rcnauticovalencia.com

39º 26' 54'' N / 00º 19' 06'' W 
VHF Canal 9 y 16

Esta asociación deportiva y social con más de cien años de his-
toria ofrece a sus socios las mejores opciones de ocio y deportes
náuticos entre los que destaca la vela, pesca, motonáutica y remo.
Cuenta para ello con unas completas instalaciones a tan sólo cin-
co minutos del centro de Valencia.

This sport and social association with more than one hundred years of
history offers its partners the best options of leisure and nautical sports.
Among the many highlighted are sailing, fishing, speedboat racing and
rowing boats. For this purpose, it has some extensive facilities at only five
minutes from the center of Valencia.

Calado en bocana | Depth entrance 9 m

Calado en dársena | Depth basin 4,5 m

Eslora máxima | Max. length 100

Eslora mínima | Min. length 65 m

Nº de amarres | Berths 1.211

Amarres para transeúntes | Visitor berthing 252

SERVICIO EN AMARRE | Facilities available at the berths

� Electricidad � Agua � Marinería � Vigilancia
24 h
Water; Electricity; Marina staff; 24 h security;

SERVICIOS EN LA MARINA | Facilities available at the Marina

� Gasolinera � Varadero � Travelifs 50 tn y 200
tn � Grúas 10 - 5 y 2 tn � Área de carena de
30.000 m2 � Servicio de carpintería, calafate, pin-
tores, mecánicos, electricistas, electrónica � Zona
para embarcaciones fueraborda hasta 6 m � Zona
para vela ligera � Escuela de vela � Tiendas náu-
ticas y pañoles � Helipuerto � Edificio social con
bar cafetería, piscinas, vestuarios, pistas de tenis,
squash, frontón, aparcamiento.
Fuel station; Ship yard; 50 and 200 ton. Travel lift;

10 - 5 and 2 ton. Crane; 30.000 m2 Careen area;

Mechanical and electrical repair workshop. Pain-

ting. P.R.F.V.; Carpentry. Electronics. Ironwork;

outboard boat area (6m); Sailing school and area;

Chandlers; Tool rooms; Heliport; Social Building

with bar, coffe shop, pool; changing rooms, tennis

and squash court; golf course; Parking
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Marina Real Juan Carlos I
Oficinas Dársena Deportiva Norte 

Marina Real Juan Carlos I. 46011Valencia

Tel.: +34 963 678 677

darsenadeportiva@marinarealjuancarlosi.com

www.marinarealjuancarlosi.com

39º 28' 00'' N/ 00º 18' 05'' W
VHF Canal 9 y 16

La Marina Real Juan Carlos I está situada en el corazón de Va-
lencia, al norte del Puerto Comercial y junto la playa de la Mal-
varrosa, donde a lo largo del paseo se encuentran numerosos res-
taurantes, bares y discotecas. 
Entre las instalaciones con las que cuenta la Marina Real hay un
Puerto Deportivo formado por dos dársenas, en los dos diques de
abrigo que se construyeron para proteger el canal de salida de
los barcos de la America’s Cup hacia el campo de regatas.
Ambas dársenas deportivas tienen unas instalaciones de primer
orden y calidad, capaces de albergar embarcaciones desde 10 a
150 m con todos los servicios necesarios.

The Marina Real Juan Carlos I is situated at the heart of Valencia, north of the Com-
mercial Port and next to Malvarrosa beach, where throughout the boardwalk the-
re are numerous restaurants, bars and discoteques. 
Among the facilities which The Royal Marina has, there is a marina for-
med by two docks, which two shelter dams were constructed to protect
the exit channel of the America' s Cup ships towards the racing area.
Both docks have first class and quality facilities, the capacity to house bo-
ats from 10 to 150m in length with all the necessary services.

Calado en la bocana | Depth entrance 12 m

Calado en la dársena | Depth basin 7 m

Eslora máxima | Max. length 150 m

Eslora mínima | Min. length 10 m

Número de amarres | Berths 636

Amarres para transeuntes | Visitor berthing 70

SERVICIOS EN AMARRE | Facilities available at the berth

� Agua � Electricidad 16 a 600 amperios � Aseos

y duchas � Pañoles � Wifi.

Water and electricity at berth from 16 amps to 600

amps; Free Internet Wifi, TV an phone (at T-dock).

SERVICIOS EN LA MARINA | Facilities available in the Marina

� Puntos de acceso a internet � Wifi en marina

norte � Retirada de aguas negras � Estación de

combustible � Aparcamiento � Rampa � Mari-

nería � Recogida de basuras y residuos/aceites �

Información meteo � Tienda de repuestos náuticos

� Bar, cafetería � Lavandería � Talleres mecánicos

� Buzos � Catering � Aprovisionamiento…

Mooring atendance 24 h; On the water assistan-

ce during manoeuvres; Pilots; Yacht reception 7

days a week; Tourist info. and  wheather Forecast;

Parking; Storage rooms; Commercial area: shop

and nautical services; Fuel station; Access points

to the facilities controlled by magnetic swipe

cards; Surveillance and 24 hours entry control

(more than 200 cameras); Firefighting network and

services;Waste collection; Black water removal;

Management areas for polluting waste.
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Valencia Yacht Base
Camino Canal, 91. 46024 Valencia

Tel.:+34 963 474 975

info@valenciayachtbase.com

http://valenciayachtbase.com

39º 25' 07'' N / 00º 19' 04'' W 
VHF Canal 9

Esta marina para megayates es consecuencia de un ambicioso pro-
yecto de ampliación llevado a cabo por el RCNV en 2005 de sus
instalaciones con la construcción de una marina de megayates.
De hecho en su llamado Muelle de Honor, ofrece 18 amarres para
yates de hasta 120 m destacado la especial configuración de sus
pantalanes de alta calidad de Bellingham y fingers fabricados de
hormigón. El puerto se encuentra bien protegido contra el vien-
to imperante en la zona. 

This marina for megayachts is the result of an ambitious extension pro-
ject carried out by the RCNV in 2005 of its facilities with the construc-
tion of a megayacht marina. In fact, its name, Pier of Honor (Muelle de
Honor), provides 18 moorings for yachts up to 120m in length which
is highlighted by the special configuration of its pontoons by Bellingham's
high quality and the concrete walkway. The port is well protected against
the prevailing wind in the area.

SERVICIOS EN AMARRE | Facilities available at the berth

� Pañoles de 22 m2 � Torretas con conexiones

eléctricas de 230/400 v.

22m2 of storage space and 230/400V-electrical

connections.

SERVICIOS DE LA MARINA | Facilities available in the marina

� Acceso restringido en Muelle de Honor � Par-

king cubierto y zona de estacionamiento � Zona

de entretenimiento � Servicio de iluminación noc-

turno � Recogida de aguas residuales � Custo-

dia y vigilancia � Abastecimiento de combustible

� Recolección selectiva de residuos (certificado

MARPOL) � Seguridad CCTV las 24 horas � Du-

chas, vestuarios y baños � Wifi � Recepción de

hospitalidad � Helipuerto.

custody and surveillance; fuel supply, separate was-

te collection (MARPOL); 24-hour CCTV security;

Showers and changing rooms, toilets, Wifi; hos-

pitality desk; firefighting services; heliport. 

SERVICIOS TÉCNICOS | Technical services

� Servicio completo de motores principales y auxi-

liares � Suministro de petróleo � Reconstrucción y

servicio de ‘Water Maker’ � Estampado hidráulico

� Revisión eléctrica, diagnóstico y reparación � Ins-

talación y sincronización de generador � Talleres para

los ingenieros náuticos � Servicio completo de aire

acondicionado � Servicio de combustible competi-

tivo � Limpieza de tanques � Fundición de meta-

les � Aparejo � Pintura y trabajos de carbono/fi-

bra de vidrio � Servicio de recogida de residuos.

Complete service of Main and Auxiliary Engines;

Supplies of Oil for the demanding marine envi-

ronment; Water Maker rebuild and service; Hydrau-

lic swaging; Electrical surveys, fault finding and re-

pair; Generator installation and Synchronisation;

Work shop for yacht engineers

Full Air conditioning services; Competitive Fuel Tan-

ker service; Locked containers (storage, work shop,

mast rig, office); Tank Cleaning for professional sur-

veys; Stainless welding and fabrication Mig and Tig;

Metal Casting; Rigging and full repair works;

Painting and carbon/fibreglass work; Waste ma-

nagement service.

Calado máximo | Max. draft 9 m

Calado mínimo | Min. draft 2 m

Eslora máxima | Max. length 120 m

Eslora mínima | Min. length 12 m
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ALICANTE_PUERTOS
Nombre Posición VHF Eslora máx

Marina de Dénia 38º 50’ 08’’ N / 00º 07’ 06’’ E 9 60 m

RCN de Dénia 38º 51’ 00’’ N / 00º 07’ 06’’ E 9 14 m

Port Dénia 38º 50’ 08’’ N / 00º 07’ 06’’ E 9 60 m

CN de Jávea 38º 47’ 09’’ N / 00º 11’ 01’’ E 9 18 m

Puerto de Jávea 38º 47’ 09’’ N / 00º 11’ 01’’ E - 8 m

Marina Nou Fontana 38º 46’ 05’’ N / 00º 11’ 03’’ E 9 8 m

CN de Moraira 38º 41’ 01’’ N / 00º 08’ 03’’ E 9 25 m

Club Náutico Les Basetes 38º 39’ 00’’ N / 00º 05’ 02’’ E 9 8 m

RCN de Calpe 38º 38’ 00’’ N / 00º 04’ 00’’ E 9 30 m

PD Puerto Blanco 38º 38’ 09’’ N / 00º 02’ 07’’ E 9 13 m

PD Marina Greenwich 38º 38’ 07” N / 00º 00’ 00’’ W 4 y 9 30 m

Dársena La Galera 38º 37’ 04’’ N / 00º 01’ 01’’ W 9 8 m

Dársena El Portet L’Olla 38º 36’ 51’’ N / 00º 01’ 55’’ W - 8 m

Puerto de Altea 38º 35’ 08” N / 00º 03’ 13” W - 8 m

CN de Altea 38º 35’ 00’’ N / 00º 03’ 00’’ W 9 30 m

CN Benidorm 38° 32’ 08’’ N / 00° 07’ 09’’ W 9 8 m

CN La Villajoyosa 38º 30’ 00’’ N / 00º 14’ 00’’ W 9 20 m

Puerto Villajoyosa 38º 30’ 00’’ N / 00º 13’ 00’’ W - 7 m

CN Campello 38º 26’ 05’’ N / 00º 23’ 05’’ W 9 15 m

CN Alicante Costa Blanca 38º 21’ 06’’ N / 00º 26’ 04’’ W 9 12 m

RCR de Alicante 38º 20’ 04’’ N / 00º 29’ 02’’ W 9 60 m

Marina Deportiva Alicante 38º 20’ 04’’ N / 00º 28’ 09’’ W 9 60 m

CN de Santa Pola 38º 11’ 01’’ N / 00º 33’ 09’’ W 9 15 m

Marina Miramar 38º 11’ 01’’ N/ 00º 33’ 09’’ W 9 40 m

Marina de las Dunas 38º 06’ 08’’ N / 00º 38’ 05’’ W 9 15 m

Marina Salinas de Torrevieja 37º 58’ 15’’ N / 00º 40’ 08’’ W 9 35 m

RCN de Torrevieja 37º 58’ 43’’ N / 00º 40’ 09’’ W 9 y 16 50 m

Marina Inter. de Torrevieja 37º 57’ 00’’ N / 00º 41’ 00’’ W 9 30 m

Marina Cabo Roig 37º 54’ 04’’ N / 00º 43’ 05’’ W 9 14 m

CN Dehesa de Campoamor 37º 54’ 00” N / 00º 45’ 00” W 9 14 m

CN Torre Horadada 37º 52’ 00”N / 00º 45’ 03’’ W 9 12 m
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Teléfono Mail W e b

+34 966 424 307 mar@marinadedenia.com www.marinadedenia.com

+34 965 780 989 info@cndenia.es www.cndenia.es

+34 965 780 146 info@portdenia.com www.portdenia.com

+34 965 791 025 info@cnjavea.net www.cnjavea.net

+34 966 460 555 puertos-javea@gva.es www.gva.es

+34 965 791 025 - -

+34 965 744 319 recepcion@cnmoraira.com www.cnmoraira.com

+34 965 831 213 info@cnlesbasetes.com www.cnlesbasetes.com

+34 965 831 809 info@rcnc.es www.rcnc.es

+34 965 831 860 administracion@puertoblanco.es www.puertoblanco.es

+34 965 842 200 marina@marinagreenwich.com www.marinagreenwich.net

+34 965 845 944 - -

+34 965 840 697 - -

+34 966 880 105 puertosaltea@gva.es www.gva.es

+34 965 841 591 cnaltea@cnaltea.com ww.cnaltea.com

+34 965 853 067 info@cnbenidorm.com www.cnbenidorm.com

+34 965 893 606 administracion@cnlavila.org www.cnlavila.org

+34 965 890 898 puertos-vilajoyosa@vga.es www.vga.es

+34 965 633 400 info@cncampello.com www.cncampello.com

+34 965 154 491 info@cnacb.es www.cnacb.es

+34 965 921 250 info@rcra.es www.rcra.es

+34 965 213 600 capitania@marinaalicante.com www.marinaalicante.com

+34 965 412 403 admin@cnauticosantapola.com www.cnauticosantapola.com

+34 966 694 752 info@marinamiramar.com www.marinamiramar.com/es

+34 966 726 549 administracion.madusa@telefonica.net www.marinadunas.es

+34 965 709 701 info@marinasalinas.com www.marinasalinas.com

+34 965 710 113 rcnt@rcnt.com http://rcnt.com

+34 965 713 650 info@cnmi.es www.puertodeportivomarinainternacional.com

+34 966 760 176 info@marinacaboroig.com www.marinacaboroig.com

+34 965 320 386 cncampoamor@cncampoamor.com www.cncampoamor.com

+34 966 769 087 info@cnth.es www.clubnauticotorrehoradada.com



1. Marina de Dénia

38º 50’ 08’’ N / 00º 07’ 06’’ E

2. RCN de Dénia

38º 51’ 00’’ N / 00º 07’ 06’’ E

3. Port Dénia

38º 50’ 08’’ N / 00º 07’ 06’’ E

4. CN de Jávea

38º 47’ 09’’ N / 00º 11’ 01’’ E

5. Puerto de Jávea

38º 47’ 09’’ N / 00º 11’ 01’’ E

6. Marina Nou Fontana

38º 46’ 05’’ N / 00º 11’ 03’’ E

7. CN de Moraira

38º 41’ 01’’ N / 00º 08’ 03’’ E

8. Club Náutico Les Basetes

38º 39’ 00’’ N / 00º 05’ 02’’ E

9. RCN de Calpe

38º 38’ 00’’ N / 00º 04’ 00’’ E

10. PD Puerto Blanco

38º 38’ 09’’ N / 00º 02’ 07’’ E

11. PD Marina Greenwich

38º 38’ 07” N / 00º 00’ 00’’ W

12. Dársena La Galera

38º 37’ 04’’ N / 00º 01’ 01’’ W

16. CN Benidorm

38° 32’ 08’’ N / 00° 07’ 09’’ W

17. CN La Villajoyosa

38º 30’ 00’’ N / 00º 14’ 00’’ W

18. Puerto Villajoyosa

38º 30’ 00’’ N / 00º 13’ 00’’ W

19. CN Campello

38º 26’ 05’’ N / 00º 23’ 05’’ W

20. CN Alicante Costa Blanca

38º 21’ 06’’ N / 00º 26’ 04’’ W

21. RCR de Alicante

38º 20’ 04’’ N / 00º 29’ 02’’ W

22. Marina Deportiva Alicante

38º 20’ 04’’ N / 00º 28’ 09’’ W 

23. CN de Santa Pola

38º 11’ 01’’ N / 00º 33’ 09’’ W

24. Marina Miramar

38º 11’ 01’’ N/ 00º 33’ 09’’ W

25. Marina de las Dunas

38º 06’ 08’’ N / 00º 38’ 05’’ W

26. Marina Salinas de Torrevieja

37º 58’ 15’’ N / 00º 40’ 08’’ W

27. RCN de Torrevieja

37º 58’ 43’’ N / 00º 40’ 09’’ W

28. Marina Inter. de Torrevieja

37º 57’ 00’’ N / 00º 41’ 00’’ W

29. Marina Cabo Roig

37º 54’ 04’’ N / 00º 43’ 05’’ W 

30. CN Dehesa de Campoamor

37º 54’ 00” N / 00º 45’ 00” W

31. CN Torre Horadada

37º 52’ 00”N / 00º 45’ 03’’ W
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13. Dársena El Portet L’Olla

38º 36’ 51’’ N / 00º 01’ 55’’ W

14. Puerto de Altea

38º 35’ 08” N / 00º 03’ 13” W

15. CN de Altea

38º 35’ 00’’ N / 00º 03’ 00’’ W
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Marina de Denia
Dársena de Babor, Puerto de Denia. 03700 Denia. Alicante

Tel.: +34 966 424 307

mar@marinadedenia.com

http://marinadedenia.com

Ubicado en la localidad alicantina de Dénia la marina ofrece una
amplia variedad de servicios destinados tanto a las embarcacio-
nes como a sus tripulaciones y desde hace cinco años organiza
y acoge el Salón Náutico de Dénia, una feria náutica que cuen-
ta entre sus expositores con las principales firmas del sector y en
la que se pueden encontrar las últimas novedades del mercado.

Located in the Alicante locality of Dénia the marina renders an exten-
sive variety of services planned for both the vessels as its crew and which
for five years has been organizing and hosting the Dénia Boat Show (Sa-
lón Náutico de Dénia), a nautical fair that has among its exhibitors the
main companies of the sector and which the latest innovations of the mar-
ket can be found.

Calado máximo | Max. draught 6 m

Calado mínimo | Min. draught 2,5 m

Eslora máxima | Max. length 60 m

Eslora mínima | Min. length 8 m

Nº de amarres | Berths 420

Amarres para transeúntes | Visitor berthing 250

SERVICIOS EN AMARRE | Facilities available at the berths

� Electricidad 220/280 v � Agua � Ancho de los

pantalanes 3 - 4 m � TV por satélite � Teléfono

y fax.

Electricity 220/280V; Fresh water; Width pontoons

3-4 m; Satellite TV; Telephone and fax.

SERVICIOS DE LA MARINA | Facilities available in the Marina

� Alquiler y compra-venta de amarres � Varade-

ro � Marinelift 70 y 150 tn � Carros hasta 1.000

tn � Limpieza y mantenimiento � Servicio de re-

molque en dársena � Servicio de buceo � Servi-

cio de achique y contra incendios � Rampa � Se-

guridad y videovigilancia 24 h.

Boat hire, buying and selling; Ship Yard; 70 and 150

ton Marinelift; 1.000 Lift truck; cleaning and main-

tenance; Towing of vessels (in the port); Diving 

service; Bilge and fire fighting; Ramp; Security;

CCTV surveillance.

38º 51' 00'' N / 00º 07' 36'' E
VHF Canal 9
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Club Náutico Moraira
Puerto de Moraira. 03724 Moraira. Teulada. Alicante
Tel.: + 34 965 744 461
recepcion@cnmoraira.com

www.cnmoraira.com

38º 41' 06'' N / 00º 08' 12'' E
VHF Canal 9 y 27

El Club Náutico de Moraira cuenta con los servicios propios de
un gran puerto deportivo y éstos, unidos a su amplia oferta de
ocio y restauración, lo han convertido en uno de los principales
focos de la actividad social de Moraira. El club cuenta con una
escuela de vela homologada en la que se imparten cursos de ini-
ciación y perfeccionamiento de vela ligera. 

Club Náutico Moraira has its own services of a large marina and the-
se, combined with their extensive supply of leisure and restaurants have
turned it into one of the main centers of social activity at Moraira. The
club has an accredited sailing school in which beginner and advanced
light sailing courses are provided.

Calado en bocana | Depth entrance 7,50 m

Calado en dársena | Depth basin 2 a 6 m

Eslora máxima | Max. length 30 m

Eslora mínima | Min. length 2 m

Nº de amarres | Berths 620

Amarres para transeúntes | Berths 15

SERVICIOS EN AMARRE | Facilities available at the berths

� Agua � Electricidad.
Electricity; Fresh water.

SERVICIOS DE LA MARINA | Facilities available at the Marina

� Varadero � Grúa 10 tn � Travelift 50 tn � Área
de Carena � Servicio de Pintado y reparación �
Tratamientos de Osmosis � Talleres � Rampa �
Suministro de Carburantes � Muelle de Espera �
Parking � Área de estadías en seco � Escuela de
Vela y Buceo � Restaurante � Tienda de Efectos
Náuticos � Vigilancia nocturna y acceso controlado.
Ship yard; 10 ton. Crane; 50 ton Tralelift; Careen

area; Painting and repair service; Osmosis treat-

ment; Work Shops; Ramp; Fuel supply; Waiting

quai; Parking; Basin esplanade for overwintering;

Sailing and Diving School; Restaurant; Chandlers;

Security at night and controlled access.
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PD Marina Greenwich
03599 Altea, Alicante

Tel.: +34 965 842 200

marina@marinagreenwich.com

www.marinagreenwich.net

38º 37' 06'' N / 00º 00' 00''
VHF Canal 9

El puerto deportivo Marina Greenwich ofrece a los navegantes
un trato amable y personalizado con infraestructuras de primer
orden y respetuosas con el medio ambiente. Este exclusivo
puerto deportivo dispone de amplios amarres perfectamente equi-
pados, está excelentemete comunicado y cerca de grandes cam-
pos de Golf.

The Greenwich Marina (Marina Greenwich) offers navigators a warm
and personalized treatment with first class facilities and respect for the
environment. This exclusive marina has extensive perfectly equipped mo-
orings, excellently connected and near large golf courses.

Calado en bocana | Depth entrance 6 m

Calado en dársena | Depth basin 4 m

Eslora máxima | Max. length 30 m

Eslora mínima | Min. length 7 m

Nº de amarres | Berths 542

Amarres para transeúntes | Visitor berthing 105

SERVICIOS EN AMARRE | Facilities available at the berths

� Agua � Electricidad (220 v mono 380 v trifási-

co � Marinería 24 h � Seguridad 24 h � Amarras

a medida � Buzo.

Electricity 220/380V; Fresh water; 24 h Marina Staff

and security; Diver.

SERVICIOS DE LA MARINA | Facilities available in the Marina

� Gasolinera � Alquiler zona seco � Rampa �

Arrancador de batería � Bomba de achique � Car-

gador de batería � Remolque exterior � Remol-

que interior � Servicio zodiac � Wifi.

Fuel Station; Boat wintering area; Ramp; Ripped

from batteries service; Bilge pump; Battery char-

ger; Interior and exterior towing; Zodiac Service;

Wifi.
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Real Club de Regatas de Alicante
Muelle Poniente, 3. 03001 Alicante
Tel.: +34 965 921 250
info@rcra.es

www.rcra.es

38º 20' 00'' N / 00º 29' 00'' W 
VHF Canal 9

El Real Club de Regatas de Alicante es uno de los más antiguos
de este país, cuenta con dos sedes, la sede principal, situada en
el Muelle de Poniente del Puerto de Alicante, y la de La Cante-
ra. Su sede principal alberga el edificio social del club, 542 ama-
rres y la escuela de remo. Asimismo, tanto para sus 5.000 socios
como para transeúntes, dispone de restaurante, bar, gimnasio, du-
chas, sauna, sala de masajes, piscina, lavandería, aparcamiento,
botiquín, farmacia, restaurante… 

The Royal Club of Regatas de Alicante is one of oldest of this country,
has two headquarters, the main headquarters is at West Pier of the Port
of Alicante, and the other one at La Cantera. Its main headquarters hou-
ses the social building of the club, 542 berths and the school for rowing.
In addition, it has for both 5,000 partners, as for its visitors. a restau-
rant, bar, gymnasium, showers, sauna, massage room, swimming pool,
laundry, parking, first aid post, pharmacy, restaurant…

Calado en bocana | Depth entrance 7 m

Calado en dársena | Depth basin 3 m

Eslora máxima | Max. length 40 m

Eslora mínima | Min. length 5 m

Nº de amarres | Berths 542

Amarres para transeúntes | Visitor berthing ---

SERVICIOS EN MARRE | Facilities available at the berths

� Agua � Electricidad
Water; Electricity 

SERVICIOS DE LA MARINA | Facilities available at the Marina

� Rampa � Grúa � Área de encarenaje � Al-
macén � Muelle de espera � Recarga de com-
bustible � Pórtico � Talleres � Tinglado � Re-
cuperación de aceite usados.
Ramp; Crane; Careen area; Warehouse; Waiting

quai; Fuel supply; Travelift; Work shops; Shed; Used

oil disposal.
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Marina Deportiva del puerto de Alicante
Muelle nº 8 zona Levante s/n. 03001 Alicante 

Tel.: +34 965 213 600 

capitania@marinaalicante.com

www.marinaalicante.com

38º 20' 17'' N / 00º 29' 26'' W
VHF Canal 9

Marina Alicante, a solo 50 metros del centro de la ciudad de Ali-
cante, es más que un puerto deportivo, es todo un complejo al ser-
vicio del ocio y de la náutica de recreo. Cuenta con una zona co-
mercial y las instalaciones del puerto deportivo proporcionan ser-
vicios pensados exclusivamente para satisfacer las necesidades de
armadores de embarcaciones de hasta 13 m de calado y 70 de
eslora, incluido un amplio varadero, servicios y unas amplias y
cómodas instalaciones.

The Alicante Marina, at only 50 meters from downtown Alicante, is more
than a marina; it is leisure service complex and recreational navigation
all in one. It has a commercial area and the marina facilities that pro-
vide services exclusively considered to satisfy the necessities of the shi-
powners of vessels up to 13m of depth and 70m in length, including an
extensive dock, services and wide and comfortable facilities.

Calado en bocana | Depth entrance 15 m

Calado en dársena | Depth basin 9 m

Eslora máxima | Max. length 60 m

Eslora mínima | Min. length 6 m

N de amarres | Berths 744

Amarres para  transeúntes | Visitor berthing 70

SERVICIOS EN AMARRE | Facilities available at the berths

� Electricidad � Agua � Toma contra incendio �

TV e internet en pantalán.

Water and Electricity supply (230, 380V); Satelli-

te TV and Internet (up to 10 m lenght); Fire figh-

ting.

SERVICIOS DE LA MARINA | Facilities available at the Marina

� Capitanía y marinería 24 h � Varadero � Tra-

velifts de 100 , 20 y 16 tn � Grúa 2 tn � Carreti-

lla elevadora 2.5 tn � Talleres � Rampas vela li-

gera � Suministro de combustible � Parking �

Restaurante y bar � primeros auxilios � Lavandería

� Aseos y duchas � Punto limpio y recogida de

aceites usados, residuos reciclables, aguas de

sentina y WC químicos � Servicio meteorológico.

24 h Habourmaster and marina staff; Ship yard; 100

- 20 and 16 tn Travelift; 2 ton Crane; 2,5 ton Lift

truck; Work shops; Ramp; Fuel supply; Parking;

Restaurant and bar;  Firts Aid; Laundry; Toilets and

showers; Cleaning point; Used oil and bilge dis-

posal; Recycling area; Weather info.
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RC Náutico Torrevieja
Paseo Vista Alegre, s/n. 03181. Torrevieja. Alicante

Tel.: +34 965 710 112

rcnt@rcnt.com

www.rcnt.com

Situado en el centro neurálgico del municipio, junto al conjun-
to histórico monumental de Las Eras de La Sal, a un paso del mer-
cado central y del comercio local. El RCN Torrevieja, destaca por
la continua promoción de deportes náuticos y turismo náutico-
deportivo. La reciente renovación de instalaciones, y el servicio
al visitante están avalados por la Q de Calidad Turística así como
por los certificados ISO 9001 Calidad, ISO 14001 medioambiente,
Bandera Azul y OHSAS 18001 por la seguridad. El RCN Torre-
vieja cuenta en sus instalaciones con recepción y atención al pú-
blico-marinería 24 horas. Dispone de servicio propio de res-
taurante y cafetería, piscina de verano, gimnasio, lavandería, apar-
camiento, parque infantil, servicio de vigilancia 24 horas y cir-
cuito cerrado de TV. El consumo eléctrico es individualizado en
cada amarre medido por contador.  

Located in the heart of town, next to the historic monuments of Las Eras
de la Sal, a step the central market and local trade. The Royal Sailing Club,
noted for the continued promotion of water sports and marine tourism
and sport. The recent renovation of facilities, and visitor service are gua-
ranteed by the Q for Quality and ISO 9001 for Quality, ISO 14001 En-
vironment, Blue Flag and OHSAS 18001 for safety. The RCN Torrevie-
ja has its facilities with reception and customer service-crew 24 hours.
Service has its own restaurant and cafe, summer pool, gym, laundry, par-
king, playground, 24 hour security service and CCTV. The power con-
sumption is individualized for each mooring measured by counter. 

Calado entrada| Depth entrance 3,5 m

Calado marina| Depth marina 1,5 m

Eslora máxima| Max. length 50 m

Eslora mínima| Min. length 6 m

N de amarres| Berths 570

Amarres para transeúntes| Visitor berthing 20

SERVICIOS EN AMARRE | Facilities available at the berths

� Agua � Electricidad 220 a 380V.

Facilities available at the Marina.

SERVICIOS DE LA MARINA | Facilities available at the Marina

� Vaciado de sentinas y aguas negras � Recogi-

da de residuos peligrosos � Tienda de efectos náu-

ticos � Rampas � Varadero � Grúa 25 tn � Ga-

solinera 24 h � Sistema contraincendios � Mari-

nería 24 h � Explanada y plataformas auxiliares �

Seguridad circuito cerrado � Primeros auxilios �

Edificio social (con recepción, bar, cafetería, pisci-

na, parque infantil, duchas, vestuarios, lavandería,

TV por cable � Wifi � Parking

Pontoons for super yachts; Emptying bilge; Recy-

cling of dangerous residue; Ship Chandlery; Slip-

ways; Ramps, Ship yard; 25 ton Crane; 24 h  Fuel

station; Auxiliary esplanade; Jet Ski centre; Auxi-

liary floating plataforms; 24 h Securuty system; Res-

cue boat; First Aid; Social building with reception;

bar, coffe shop, pool, wifi, terraces, playground,

showers and lockers, laundry,  cable Tv,  parking,

naqutical activities.

37º 58' 43'' N / 00º 41' 00'' W
VHF Canal 9 y 16
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Marina Internacional Torrevieja
Playa del Acequión, s/n. 03181 Torrevieja. Alicante

Tel.: +34 965 713 650

info@cnmi.es 

info@puertodeportivomarinainternacional.es 

www.puertodeportivomarinainternacional.com

37º 57' 00'' N / 00º 41' 00'' W
VHF Canal 9

El interior de la dársena del puerto de Torrevieja acoge 3 insta-
laciones deportivas, siendo la situada más al noroeste esta ma-
rina que dispone de modernas instalaciones, de 859 puntos de
amarre para eslora de 2 a 40 m y que suma a toda su oferta de
productos y servicios náuticos (con una buena marina seca y tra-
velift de 90 tn), un gran área comercial. En sus instalaciones se
encuentran también las escuelas de vela y submarinismo, ade-
mas de su piscina, restaurante y bar. 

The interior of the inner inlet of the Torrevieja port holds three mari-
nas; this one is located at the very northwestern side. This marina has
modern facilities, 859 berth points for vessels of 2 to 40 meters in length
and includes all products and nautical services (with a good dry dock
and marine travelift, 90 tons), and an enormous commercial area. The-
re are also sailing and scuba diving schools at the facilities, as well as, a
swimming pool, restaurant and bar.

Calado máximo | Max. draught 6 m

Calado mínimo | Min. draught 2,5 m

Eslora máxima | Max. length 40 m

Eslora mínima | Min. length 2 m

Nº de amarres | Berths 859

Amarres para  transeúntes | Visitor berthing 85

SERVICIOS EN AMARRE | Facilities available at the berths

� Agua � Electricidad � Teléfono y Tv por saté-

lite.

Electricity 220/f380V; Fresh water;Telephone and

Satellite TV

SERVICIOS DE LA MARINA | Facilities available at the Marina

� Gasolinera � Muelle de Espera � Aseos, du-

chas y vestuario � Lavandería � Business Cen-

ter � Acceso a Internet y zona Wifi � Estación me-

teo on-line � Sala de proyecciones audio � Re-

cogida de basuras � Punto limpio para residuos �

Aula del Mar � Marinería y vigilancia 24 h � Apar-

camiento.

Fuel station; Waiting Quai; Toilets, Showers and

Changing rooms; Laundry; Bussines Center; In-

ternet and Wifi area; Weather info on-line; Waste

collection; Selective garbage; White goods recy-

cling facility; 24 h Marina staff and security; Parking.



116 Guía Ports Spain

MURCIA_PUERTOS

Nombre Posición VHF Eslora máx

PD Marina de las Salinas 37º 49’ 19’’ N / 00º 45’ 05’’ W 9 30 m

PD Villa de San Pedro 37º 49’ 18’’ N / 00º 45’ 05’’ W 9 20 m

CN de Lo Pagán 37º 40’ 00 N / 00º 47’ 00’’ W 9 y 16 14 m

RCR Santiago de la Ribera 37º 48’ 00” N / 00º 48’ 00”W 9 y 16 10 m

RCN Mar Menor Los Alcazares 37º 44’ 15’’ N / 00º 50’ 06’’ W 9 12 m

PD Los Urrutias/CR Mar Menor 37º 40’ 54’’ N / 00º 49’ 24’’ W 9 12 m

CN Los Nietos 37º 39’ 06’’ N/ 00º 47’ 00’’ W 9 10 m

CN Islas Menores 37º 39’ 10’’ N / 00º 46’ 25’’ W 9 8 m

PD Mar de Cristal 37º 38’ 45” N / 00º 45’ 35” W 9 12 m

PD de la Isleta (La Manga) 37º 39’ 00” N / 00º 43’ 14” W 9 10 m

PD de Dos Mares (La Manga) 37º 39’ 50’’ N / 00º 44’ 00’’ W 9 y 4 15 m

PD Tomás Maestre 37º 44’ 50” N / 00º 43’ 80’’ W 9 30 m

PD Cabo de Palos 37º 37’ 57” N / 00º 42’ 00” W 9 12 m

Puerto de Escombreras 37º 34’ 30” N / 00º 57’ 30” W 9 6 m

Yacht Port Cartagena 37º 35’ 43’’ N / 00º 58’ 43’’ W 9 65 m

RCR Gartagena 37º 35’ 00” N / 00º 59’ 00” W 9 30 m

Dársena Dep de Mazarrón 37º 34’ 00” N / 01º 15’ 42” W 9 30 m

CR Mazarrón 37º 33’ 06” N / 01º 16’ 20” W 9 19 m

CN de Águilas 37º 24’ 03” N / 01º 34’ 08” W 9 12 m

Puerto de Águilas 37º 24’ 00’’ N / 01º 35’ 00’’ W 9 32 m

PD Juan Montiel 37º 23’ 69” N / 01º 35’ 93” W 9 30 m
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Teléfono Mail W e b

+34 968 182 880 administracion@marinadelassalinas.es www.marinadelassalinas.es

+34 968 182 678 info@clubnauticovillasanpedro.com www.clubnauticovillasanpedro.com

+34 968 186 969 info@clubnauticolopagan.com www.clubnauticolopagan.com

+34 986 570 250 club@rcrsr.e.telefonica.net www.realclubderegatasdesantiagodelaribera.es

+34 968 575 129 cnautico@cnmarmenor.com www.cnmarmenor.es

+34 968 134 438 informacion@clubregatasmarmenor.com www.clubregatasmarmenor.com 

+34 968 133 300 administracion@cnlosnietos.com www.cnlosnietos.com

+34 968 133 344 info@clubnauticoislasmenores.com www.clubnauticoislasmenores.com

+34 608 973 730 mardecristal@grupoiniesta.com -

+34 968 145 339 admin@nauticoisla.e.telefonica.net www.clubnauticolaisleta.es

+34 968 140 117 club2mares@yahoo.es www.clubnauticodosmares.com

+34 968 140 816 puertomaestre@puertomaestre.com www.puertomaestre.com

+34 968 563 515 - www.murciaturistica.com (ins. nauticas)

+34 968 325 800 mclopez@apc.es www.puertos.es/content/puerto-de-escombreras

+34 968 121 213 marina@yachtportcartagena.com www.yachtportcartagena.com

+34 968 501 507 contacto@clubregatascartagena.es www.clubregatascartagena.es

+34 609 360 260 boltursa@yahoo.es www.carm.es

+34 968 594 011 clubderegatasmazarron@gmail.com www.crmazarron.com

+34 968 411 951 admon@cnaguilas.com www.cnaguilas.com

+34 968 410 228 - www.carm.es

+34 968 414 968 info@puertodeportivojuanmontiel.com www.puertodeportivojuanmontiel.es



1. PD Marina de las Salinas
37º 49’ 19’’ N / 00º 45’ 05’’ W

2. PD Villa de San Pedro
37º 49’ 18’’ N / 00º 45’ 05’’ W

3. CN de Lo Pagán
37º 40’ 00 N / 00º 47’ 00’’ W

4. RCR Santiago de la Ribera
37º 48’ 00” N / 00º 48’ 00”W

5. RCN Mar Menor Los Alcazares
37º 44’ 15’’ N / 00º 50’ 06’’ W

6. PD Los Urrutias/CR Mar Menor
37º 40’ 54’’ N / 00º 49’ 24’’ W

4. CN Los Nietos
37º 39’ 06’’ N/ 00º 47’ 00’’ W

8. CN Islas Menores
37º 39’ 10’’ N / 00º 46’ 25’’ W

9. PD Mar de Cristal
37º 38’ 45” N / 00º 45’ 35” W

10. PD de la Isleta (La Manga)
37º 39’ 00” N / 00º 43’ 14” W

11. PD de Dos Mares (La Manga)
37º 39’ 50’’ N / 00º 44’ 00’’ W

12. PD Tomás Maestre
37º 44’ 50” N / 00º 43’ 80’’ W

13. PD Cabo de Palos
37º 37’ 57” N / 00º 42’ 00” W

14. Puerto de Escombreras
37º 34’ 30” N / 00º 57’ 30” W

15. Yacht Port Cartagena
37º 35’ 43’’ N / 00º 58’ 43’’ W

16. RCR Gartagena
37º 35’ 00” N / 00º 59’ 00” W

17. Dársena Dep de Mazarrón
37º 34’ 00” N / 01º 15’ 42” W

18. CR Mazarrón
37º 33’ 06” N / 01º 16’ 20” W

19. CN de Águilas
37º 24’ 03” N / 01º 34’ 08” W

20. Puerto de Águilas
37º 24’ 00’’ N / 01º 35’ 00’’ W

21. PD Juan Montiel
37º 23’ 69” N / 01º 35’ 93” W
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Puerto Deportivo Tomas Maestre
30380 La Manga del Mar Menor. Murcia

Tel.: +34 968 140 816 / Nocturno: +34 660 993 630

puertomaestre@puertomaestre.com

www.puertomaestre.com

37º 44' 50'' N / 00º 43' 80'' W
VHF Canal 9

El Puerto Deportivo "Tomás Maestre" de La Manga se encuentra
enclavado en la zona Norte de La Manga, en la ribera del Mar
Menor y en una zona que brinda un buen abrigo a las embar-
caciones, dada la excepcional bondad de sus vientos dominan-
tes y la práctica ausencia de corrientes. Este puerto ofrece en la
actualidad, tras su última ampliación, amarre para más de 1.800
embarcaciones de 7 a 40 m. 

The "Tomás Maestre" Marina of La Manga is found enclosed on the North
area of La Manga, on the shore of the Menor Sea (Mar Menor) and in
an area that provides good shelter to vessels, given the exceptional kind-
ness of its prevailing winds and the practical absence of currents. This
port offers at the present time, after its last expansion, berths for more
than 1,800 vessels, from 7 to 40 meters in length.

Calado en bocana | Depth entrance 3 m

Calado en dársena | Depth marina 2,5 m

Nº de amarres | Berths 1.800

Amarres para transeuntes | Transit berthing +200

Eslora máxima | Max. lenght 40 m

Eslora mínima | Min. lenght 7 m

SERVICIOS EN AMARRE | Facilities availables at the berth

� Agua � Electricidad.

Water; Electricity.

SERVICIOS DE LA MARINA | Facilities available in the marina

� Edificios de servicios distribuidos en varias zo-

nas � Marinería 24 h � Parking � Recogida se-

lectiva de basuras; aceites; etc. � Información Me-

teorológica � Teléfonos públicos � Fax, Internet

� Escaleras de acceso a muelles para casos de

caída � Sistema contraincendio � Protección Ci-

vil y Primeros Auxilios � Amplia oferta de restau-

ración � Tiendas de efectos náuticos � Boutiques

y tiendas � Zona Industrial  (Travelift, grúa pluma

y puente Grúa) Todos los servicios � Estación de

Carburante.

Service buildings located in several areas, 24 h Ma-

rina staff; Parking; Oil, garbage …  selective co-

llection; Weather info.; Telephones, fax and inter-

net; Stairs to dock for fall cases; Fire sistems; Pro-

tección Civil and first aid; Retail- Leisure and res-

taurant area; Ship Chandlers; Boutiques and

shops; Ship yard area (with travelift; crane…) with

all services; Fuel Station.
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ALMERÍA_PUERTOS
Nombre Posición VHF Eslora máx

PD de Villaricos la Esperanza 37º 15’ 01’’ N / 01º 46’ 01’’ W 9 12 m 

PD de Villaricos la Balsa 37º 14’ 43’’ N / 01º 46’ 19’’ W 9

PD de Garrucha 37° 10’ 49’’ N / 01° 48’ 59’’ W 9 y 16 12 m 

CN Isla de San Andrés Carbonera 36° 59’ 18’’ N / 01° 53’ 45’’ W 70 

CN de San José 36° 45’ 48’’ N / 02° 06’ 36’’ W 9 y 16 12 m 

Club de Mar Almería 36° 49’ 52’’ N / 02° 27’ 45’’ W 9 10 m 

PD Aguadulce 36° 49’ 06’’ N / 02° 33’ 10’’ W 9 25 m 

PD de Roquetas de Mar 36° 45’ 27’’ N / 02° 36’ 11’’ W 9 18 m 

RCN de Roquetas de Mar 36° 45’ 43’’ N / 02° 36’ 02’’ W 9 15 m 

Marina Almerimar 36° 41’ 48’’ N / 02° 47’ 48’’ W 9 60 m 

RCN de Adra 36° 44’ 33’’ N / 03° 01’ 05’’ W 9 12 m 

PD de Adra 36° 44’ 29’’ N / 03° 01’ 09’’ W 9 25 m 

GRANADA_PUERTOS
Nombre Posición VHF Eslora máx

RCN de Motril 36° 44' 00’’ N / 03° 33' 00’’ W 9 14 m 

Marina del Este 36° 43' 07’’ N / 03° 43' 05’’ W 9 30 m 
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Teléfono Mail W e b

+34 950 467 137 villaricos@eppa.es www.puertosdeandalucia.es

+34 950 808 092 villaricos@eppa.es www.puertosdeandalucia.es

+34 950 808 090 garrucha@eppa.es www.puertosdeandalucia.es

+34 950 130 840 info@clubnauticocarboneras.com www.clubnauticocarboneras.com

+34 950 380 041 correo@clubnauticodesanjose.com www.clubnauticodesanjose.com

+34 950 230 780 cma@clubdemaralmeria.es www.clubdemaralmeria.es

+34 950 341 502 contacto@puertodeportivoaguadulce.es www.puertodeportivoaguadulce.es

+34 950 100 487 roquetas@eppa.es www.puertosdeandalucia.es

+34 950 320 789 info@realclubnauticoroquetas.es www.realclubnauticoroquetas.es

+34 950 607 755 infomarina@almerimarpuerto.com www.almerimarpuerto.com

+34 950 403 487 rcna@realclubnauticodeadra.es www.realclubnauticodeadra.es

+34 950 805 061 adra@eppa.es www.puertosdeandalucia.es

Teléfono Mail W e b

+34 958 600 037 info@nauticomotril.com www.nauticomotril.com

+34 958 640 801 marinaeste@marinasmediterraneo.com www.marinasmediterraneo.com



1. PD de Villaricos la Esperanza

37º 15’ 01’’ N / 01º 46’ 01’’ W 

2. PD de Villaricos la Balsa

37º 14’ 43’’ N / 01º 46’ 19’’ W

3. PD de Garrucha 

37° 10’ 49’’ N / 01° 48’ 59’’ W

4. CN Isla de San Andrés Carbonera 

36° 59’ 18’’ N / 01° 53’ 45’’ W

5. CN de San José 

36° 45’ 48’’ N / 02° 06’ 36’’ W

6. Club de Mar Almería 

36° 49’ 52’’ N / 02° 27’ 45’’ W 

7. PD Aguadulce 

36° 49’ 06’’ N / 02° 33’ 10’’ W

8. PD de Roquetas de Mar 

36° 45’ 27’’ N / 02° 36’ 11’’ W 

9. RCN de Roquetas de Mar 

36° 45’ 43’’ N / 02° 36’ 02’’ W

10. Marina Almerimar 

36° 41’ 48’’ N / 02° 47’ 48’’ W

11. RCN de Adra 

36° 44’ 33’’ N / 03° 01’ 05’’ W

12. PD de Adra 

36° 44’ 29’’ N / 03° 01’ 09’’ W

13. RCN de Motril 

36° 44' 00’’ N / 03° 33' 00’’ W 

14. Marina del Este

36° 43' 07’’ N / 03° 43' 05’’ W
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PD de Garrucha
Oficina del Puerto

04630 Garrucha. Almería

Tel.: + 34 950 808 090

garrucha@eppa.es

www.puertosdeandalucia.es

37º 10’ 49,84’’ N / 01º 48’ 59,40’’ W
VHF Canal 9

Situado en el municipio de Garrucha, Almería, esta marina re-
sulta ideal para embarcaciones de pequeña y mediana eslora, a
las que ofrece además de los servicios habituales en amarre, los
de su varadero con travelift de hasta 150 tn. Dispone también de
una rampa desde la que los usuarios de embarcaciones ligeras
pueden echar su barco al agua. 

Located in the municipality of Garrucha, Almería, this marina is ideal
for small and medium length vessels, which it offers apart from the re-
gular mooring services, but also dry dock services with travelift from up
to 150 tons. It also has a ramp which the users of light boats can launch
their vessel into the water.

Nº de amarres | Berths 336

Amarre para transeúntes | Visitor berths 33

Eslora máxima |Max. lenght 18 m

Eslora mínima | Min. lenght 8 m

Calado en bocana | Depth entrance 4,50 m

Calado en dársena | Depth basin 2,70 m

SERVICIOS EN AMARRE | Facilities available at the berth

� Electricidad (220 v) � Agua � Vigilancia y

Marinería 24 h.

Electricity 220 v; Fresh water; 24 h Security

and/or Harbour staff.

SERVICIOS DE LA MARINA | Facilities available at the Marina

� Servicio de información � Servicio de ayuda

a la navegación � Información meteorológica �

Servicios contraincendios � Acceso a pantala-

nes informatizado � Varadero � Travelift 150 tn

� Muelle de espera � Rampa Vela ligera � Ser-

vicio de aguas sucias/sentina � Recogida de

basuras y aceites usados � Punto limpio �

Apartamentos � Parking � Aseos y duchas.

Information service; Navigation assistance ser-

vice; Weather info.; Fire-fighting services; Com-

puterised access to pontoons; Shipyard; 150 Ton

Travelift; Waiting Quai; Ramp; Dirty water/bil-

ges service; Refuse and used oil collection; Whi-

te goods recycling facility; Parking; Showers and

Toiletes.
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PD de Roquetas de Mar
Oficina del Puerto

04740 Roquetas de Mar. Almería

Tel.: +34 950 100 487/600 149 122

roquetas@eppa.es

www.puertosdeandalucia.es

36º 45’ 27,21’’ N / 02º 36’ 11,28’’ W
VHF Canal 9

El marinero Puerto de Roquetas, situado entre Aguadulce y las
urbanizaciones de Roquetas y Playa Serena, se completa con esta
zona destinada a embarcaciones deportivas que cuenta con todo
lo necesario para cubrir las necesidades de los armadores de em-
barcaciones de hasta 18 m de eslora. La amplia oferta de bares
y restaurantes, así como la proximidad de una magnífica playa,
la de La Romanilla, y su paseo marítimo son otros de los atrac-
tivos de este puerto deportivo. 

The sea Port of Roquetas, located between Aguadulce and the urbani-
zations of Roquetas and Playa Serena, is completed with this area intended
for sport boats that has everything necessary to meet the requirements
of the ship owners of vessels up to 18 m in length. The extensive avai-
lability of bars and restaurants, as well as the proximity of a magnifi-
cent beach, the Romanilla, and its boardwalk are the other attractions
of this marina.

SERVICIOS EN AMARRE | Facilities available at the berth

Electricidad 220 v � Agua � Vigilancia/marine-

ría 24 h

Electricity 220 v; Fresh water; 24 h Security and/or Har-

bour staff

SERVICIOS DE LA MARINA | Facilities available at the Marina

Servicio de información � Servicio de ayuda a la

navegación � Información meteorológica � Ser-

vicios contraincendios � Acceso a pantalanes in-

formatizado � Suministro de combustible � Par-

king � Muelle de espera � Varadero � Travelift

45 t � Aseos y duchas � Servicio de aguas su-

cias/sentinas � Recogida de basuras y aceites

usados � Punto limpio � Club Náutico.

Information service; Navigation assistance service;

Weather info.; Fire-fighting services; Computerised

access to pontoons; Fuel; Parking; Waiting Quai;

Shipyard; 45 ton Travelift; Showers and Toiletes;

Black and grey water discharge; Garbage and used

oil disposal; Punto limpio; Social Club.

Calado en bocana | Depth entrance 4,50 m

Calado en dársena | Depth basin 2,50 m

Nº de amarres | Berths 245

Amarres para transeúntes | Visitor berths 25

Eslora máxima | Max. lenght 18 m

Eslora mínima | Min. lenght 6 m
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Puerto Deportivo de Almerimar
Urb. Almerimar. Torre de Control. 04711 El Ejido. Almería

Tel.: +34 950 497 350

info@marinaalmerimarpuerto.com

www.almerimarpuerto.com
36º 41' 48" N / 02º 47' 48" W

VHF Canal 9

El Puerto Deportivo de Almerimar cuenta con 997 amarres en
los que pueden amarrar embarcaciones de hasta 60 metros de
eslora. Todos ellos disponen de agua corriente y electricidad
(220/380 V) y tienen acceso a los surtidores de combustible, si-
tuados en el Muelle de Espera.
En la Torre de Capitanía están diariamente a disposición de los ama-
rristas los partes meteorológicos facilitados por el Instituto Nacional
de Meteorología, así como información sobre el estado de la mar.
Además su importante varadero, de 24.000 m2, y con capacidad
para 150 embarcaciones, cuenta con las más modernas instala-
ciones desde donde se ofrece una amplia gama de servicios.

Puerto Deportivo Almerimar has a capacity of  997 berthes, where
boats up to 60 meters in length can moor. All of them have running wa-
ter and electricity (220/380 V). In the petrol pumps, located in the ma-
ritim dock, the boats can to refuel unleaded petrol and gasoil. 
In the Tower of Captaincy there is every day the meteorological reports
facilitated by the National Institute of Meteorology, as well as informa-
tion about the condition of sea.The marina also has a 24.000 m2 dry dock
with a capacity for up to 150 yacths ready to offer you the best service
in the maintenance of your ship. 

Calado máximo | Max. draft 6 m

Calado mínimo | Min. draft 2,8 m

Esloras máxima | Max. lenght 60 m

Eslora mínima | Min. lenght 6 m

Nº de Amarres | Berths 997

Amarres para transeúntes | Visitor berths 198

SERVICIOS EN EL AMARRE | Facilities available at the berth

� Agua potable � Luz (220/380V) � Internet, Wifi.

Fresh water; Electricity (220/380V); Internet, Wifi.

SERVICIOS DE LA MARINA | Facilities avalaible in the Marina

� Recogida de basuras y aceites usados � Ga-

solinera � Muelle de espera � Varadero � Grúa

5 tn � Pórticos 60 y 100 tn � Marinería 24 h �

Vigilancia/seguridad 24 h � Restaurantes diver-

sos � Supermercados � Lavandería � Farmacia

� Zonas de ocio.

Refuse and used oil collection; Fuel station; Wai-

ting dock; Ship yard; 5 ton Crane; 60 and 100 ton

Travelifts; 24 h Marina staff; 24 h Security an sur-

veillance; Several restaurants; Supermarkets;

Laundry; Pharmacy; Retail-leisure area.
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Puerto Deportivo de Adra
Oficina del Puerto

04770 Adra. Almería

Tel.: + 34 950 805 061

adra@eppa.es

www.puertosdeandalucia.es

36º 44’ 29,34’’ N / 03º 01’ 09,71’’ W
VHF Canal 9

Próximo a las magníficas playas de esta localidad almeriense, el
puerto de Adra, gestionado directamente por la Agencia Públi-
ca de Puertos de Andalucía y el Náutico de Adra, ofrece al armador
de embarcaciones de hasta 25 metros de eslora unas instalacio-
nes que proporcionan buen abrigo frente a vientos del primer y
cuarto cuadrante, además de una amplia gama de servicios a tra-
vés del varadero y el club social. 

Next to the magnificent beaches of this Almería area, the Adra Port, di-
rectly managed by the Public Agency of Andalucian Ports (Agencia Pú-
blica de Puertos de Andalucia) and the Adra Nautical Club offers the ship
owner up to 25 meters of length facilities that provide good shelter against
the winds of the first and fourth quadrant, as well as a complete range
of services through the dock and social club.

Nº de amarres | Berths 267

Amarre para transeuntes | Visitor berths 26

Eslora máxima | Max. lenght 25 m

Eslora mínima | Min. lenght 8m

Calado en bocana | Depth entrance 6 m

Calado en dársena | Depth basin 4m

SERVICIOS EN AMARRE | Facilities available at the berth

Electricidad 220 v � Agua � Vigilancia y Mari-

nería 24 h.

Electricity 220 v; Fresh water; 24-hour surveillance

and/or user assistance service

SERVICIOS DE LA MARINA | Facilities available at the Marina

� Servicio de información � Servicio de ayuda

a la navegación � Información meteorológica �

Servicios contraincendios � Acceso a pantala-

nes informatizado � Varadero � Travelift 150 tn

� Carretilla elevadora 12 tn � Combustible �

Parking � Muelle de espera � Aseos y duchas

� Aguas sucias/sentina � Recogida de basuras

y aceites usados � Punto limpio � Club Social

� Taller mecánico � Locales comerciales.

Information service; Navigation assistance service;

Weather info.; Fire-fighting services; Computerised

access to pontoons; Parking; Waiting Quai; Ship-

yard; 150 Ton Travelift; 12 Ton carretilla elevadora;

Fuel Station; Ramp; Showers and Toiletes; Dirty wa-

ter/bilges service; Refuse and used oil collection;

White goods recycling facility; Social Club; Work

shops and shops; Commercial premises.
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MÁLAGA_PUERTOS
Nombre Posición VHF Eslora máx

PD de Caleta de Vélez 36° 44’ 47’ N / 04° 04’ 15’’ W  9 20 m

PD El Candado 06° 43’ 00’’ N / 04° 20’ 09’’ W  9 14 m 

RC Mediterráneo de Málaga 36° 42’ 47’’ N / 04° 24’ 53’’ W 9 12 m 

PD de Benalmádena 36° 36’ 00’’ N / 04° 31’ 00’’ W  9 40 m

CNM Benalmádena 36° 35’ 38’’ N / 04° 30’ 04’’ W 9 8 m

PD de Fuengirola 36° 32’ 39’’ N / 04° 36’ 46’’ W 9 20 m

PD Cabopino 36° 29’ 20’ N / 04° 44’ 04’’ W 9 16 m

Marina La Bajadilla 36° 30’ 25’’ N / 04° 52’ 33’’ W 9 18 m

PDM de Marbella 36° 30’ 22’’ N / 04° 53’ 37’’ W 9 20 m

PD José Banús 36° 28’ 59’’ N / 04° 57’ 17’’ W 9 50 m

PD de Estepona 36° 24’ 46’’ N / 05° 09’ 25’’ W 9 35 m

PD de La Duquesa 36° 21' 00’’ N / 05° 14’ 00’’ W 9 20 m

MELILLA_PUERTOS
Nombre Posición VHF Eslora máx

Club Marítimo de Melilla 35º  17’ 30’’ N / 02º 56’ 12’’ W 9 12 m

PD Noray 35º 18’ 00’’ N / 02º 57’ 00’’ W 9 y 16 24 m

CEUTA_PUERTOS
Nombre Posición VHF Eslora máx

RCN Cas de Ceuta 35º 53’ 27’’ N / 05º 18’ 53” W 9 9 m

Marina Hércules 35º 53’ 27’’ N / 05º 18’ 53’’ W 9 30 m
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Teléfono Mail W e b

+34 952 511 390 caleta@eppa.es www.puertosdeandalucia.es

+34 952 296 097 info@clubelcandado www.clubelcandado.com

+34 952 226 300 csocial@realclubmediterraneo www.realclubmediterraneo.com

+34 952 577 022 puertodeportivo@benalmadena.com www.puertobenalmadena.org

+34 952 444 234 secretaria@cnmbenalmdena.com www.cnmbenalmadena.com

+34 952 468 000 puertofuengirola@gmail.com www.fuengirola.org

+34 952 831 975 marinacabopino3@hotmail.com www.puertosdeandalucia.es

+34 952 858 401 marbellad@eppa.es www.puertosdeandalucia.es

+34 952 775 524 puertodeportivo@marbella.es www.marbella.es/puertodeportivo

+34 952 909 800 torrecontrol@puertobanus.com www.puertojosebanus.es

+34 952 801 800 estepona@marinasmediterraneo.com www.marinasmediterraneo.com

+34 952 890 100 duquesa@marinasmediterraneo.com www.marinasmediterraneo.com

Teléfono Mail W e b

+34 952 683 659 cmm@clubmaritimomelilla.es www.clubmaritimomelilla.es

+34 952 691 017 puertonoray@puertodemelilla.es www.puertodemelilla.es

Teléfono Mail W e b

+ 34 956 513 753 cncas@telefonica.net http://clubnauticocas.blogspot.com.es

+34 956 525 001 info@mahersa.es www.mahersa.es



1. PD de Caleta de Vélez

36° 44’ 47’ N / 04° 04’ 15’’ W

2. PD El Candado

06° 43’ 00’’ N / 04° 20’ 09’’ W

3. RC Mediterráneo de Málaga

36° 42’ 47’’ N / 04° 24’ 53’’ W

4. PD de Benalmádena 

36° 36’ 00’’ N / 04° 31’ 00’’ W

5. CNM Benalmádena

36° 35’ 38’’ N / 04° 30’ 04’’ W

6. PD de Fuengirola

36° 32’ 39’’ N / 04° 36’ 46’’ W

7. PD Cabopino

36° 29’ 20’ N / 04° 44’ 04’’ W

8. Marina La Bajadilla

36° 30’ 25’’ N / 04° 52’ 33’’ W

9. PDM de Marbella

36° 30’ 22’’ N / 04° 53’ 37’’ W

10. PD José Banús

36° 28’ 59’’ N / 04° 57’ 17’’ W

11. PD de Estepona

36° 24’ 46’’ N / 05° 09’ 25’’ W

12. PD de La Duquesa

36° 21' 00’’ N / 05° 14’ 00’’ W

13. Club Marítimo de Melilla

35º  17’ 30’’ N / 02º 56’ 12’’ W

14. PD Noray

35º 18’ 00’’ N / 02º 57’ 00’’ W

15. RCN Cas de Ceuta

35º 53’ 27’’ N / 05º 18’ 53” W

16. Marina Hércules

35º 53’ 27’’ N / 05º 18’ 53’’ W
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PD de Caleta de Vélez
Oficina del Puerto

29751 Caleta de Vélez. Málaga

Tel. + 34 951 509 476

caleta@eppa.es

www.puertosdeandalucia.es

36º 44’ 47,71’’ N / 04º 04’ 15,21’’ W
VHF Canal 9

El puerto de la Caleta se emplaza en la costa de Vélez Málaga, po-
blación más importante de la comarca malagueña de la Axarquía.
Las completas instalaciones de este puerto, que cuenta con dis-
tinciones como Bandera Azul, se encuentran en un entorno que
permite disfrutar de una extraordinaria oferta turística confor-
mada por hoteles, centros lúdicos de diversión y de ocio.  

The port of Caleta de Velez is located on the coast of Vélez Málaga, the
most important population of the region of Málaga, Axarquía.
The complete facilities of this port, has distinctions such as the Blue Flag,
are in an environment that allow the enjoyment of an extraordinary tou-
rism comprised of hotels, recreational centers and leisure.

Calado bocana | Depth entrance 5 m

Calado dársena | Depth basin 4 m

Nº de amarres | Berths 274

Amarres para transeúntes | Visitor berths 27

Eslora máxima | Max. lenght 20 m

Eslora mínima | Min. lenght 6 m

SERVICIOS EN AMARRE | Facilities available at the berth

� Electricidad 220 v � Agua � Vigilancia y/o

marinería 24 h.

Electricity 220 v; Fresh water; 24 h Security

and/or Harbour staff

SERVICIOS DE LA MARINA | Facilities available at the Marina

� Servicio de información � Servicio de ayuda

a la navegación � Información meteorológica �

Servicios contraincendios � Acceso a pantala-

nes informatizado � Parking � Astilleros �

Muelle de espera � Varadero � Pórtico eleva-

dor 150 tn. � Gasolinera � Aseos y duchas �

Servicio de aguas sucias/sentinas � Locales co-

merciales y náuticas � Recogida de basuras y

aceites usados � Punto limpio � Lavandería �

Restaurante, bar y cafetería.

Information service; Navigation assistance servi-

ce; Weather info.; Fire-fighting services; Compu-

terised access to pontoons; Parking; Shipyard; 150

Ton Travelift; Waiting Quai; Fuel Station; Ramp; Dirty

water/bilges service; Refuse and used oil collec-

tion; White goods recycling facility; Showers and

Toiletes; Laundry;Restaurant, bar and coffe shop.
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Puerto Deportivo de Benalmádena
Avda. Juan Sebastián Elcano s/n

29630 Benalmádena Costa. Málaga

Tel.:+34 952 577 022

puertodeportivo@benalmadena.com

www.puertobenalmadena.es

36º 36' N / 04º 31' W
VHF Canal 9

El Puerto Deportivo de Benalmádena se encuentra situado en ple-
no corazón de la Costa del Sol, a tan sólo 8 Km del Aeropuerto
Internacional de Malaga-Pablo Ruiz Picasso, con conexiones dia-
rias a las principales ciudades españolas y europeas. Su clima, 320
días de sol al año, con una temperatura media anual de 22º C,
permiten realizar todo tipo de actividades náuticas y en sus ins-
talaciones tienen cabida más de 1.000 embarcaciones de 6 a 35
metros de eslora.

Puerto Deportivo de Benalmadena is located in the heart of the Costa del
Sol, in a prime location as it is 8 km from the International Airport of
Malaga-Pablo Ruiz Picasso, with daily connections to major Spanish and
European cities. Its climate, 320 days of sunshine per year, with an ave-
rage annual temperature of 22 º C, allow for all types of nautical acti-
vities and its facilities offer more than 1,000 moorings for boats from 6
to 35 meters in length.

Calado máximo | Max. draft 5 m

Calado mínimo | Min. draft 2 m

N de amarres | Berths 1.100

Amarres para transeúntes | Visitor Berths 120

Eslora máxima | Max. lenght 35 m

Eslora mínima | Min. lenght 6 m

SERVICIOS EN EL AMARRE | Facilities available at the berth

� Electricidad � Agua.

Electricity; Water.

SERVICIOS DE LA MARINA | Facilities avalaible in the Marina

� Capitanía � Marinería 24 � Aseos y duchas �

Muelle de espera � Servicio de buzo � Servicio

de remolque � Recogida diaria de basura � La-

vandería � Circuito cerrado de cámaras de vigi-

lancia � Puerta de seguridad en pantalanes � Ser-

vicio contra incendios � Vigilancia privada � Su-

ministro de combustible � Varadero � Travelift 50 tn

� Zona de invernaje.

Harbour master; 24 h Marina staff; Toiletes and sho-

wers; Waiting quai; Diver; Boat towing service; Re-

fuse collection; Laundry; CCTV; Security doors ant

the pontoons; Fire-fighting service; Security; Fuel;

Ship yard; 50 ton Travelift; Boat wintering area.
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Puerto José Banús 
Muelle de Honor, 29600 Marbella. Málaga
Tel.: +34 952 909 800
torrecontrol@puertobanus.com

www.puertobanus.com

36º 29' 01’ N / 04º 57' 02’’ W
VHF Canal 9

Puerto Banús es uno de los enclaves náuticos y turísticos más fa-
moso del sur de Europa, y ello se debe a que es mucho más que
un recinto portuario. En sus completas instalaciones se mezclan
y compaginan a la perfección lujo, deporte, glamour, cultura, co-
mercio y sobre todo personas, tecnología, servicios y una ince-
sante actividad.

Puerto Banús is the most famous nautical and tourist enclave in south
Europe, but this port is much more than that. In its complete facilities
blend and combine luxury, sport, glamour, culture, commerce and abo-
ve all people, technology, services and a ceaseless activity, all capable of
bringing a unique mixture that works perfectly.

Calado máximo | Max. draft 4 m

Calado mínimo | Min. draft 2,5 m

N de amarres | Berths 915

Amarres para transeúntes | Visitor berthing 100

Eslora máxima | Max. lenght 50 m

Eslora mínima | Min. lenght 7 m

SERVICIOS EN EL AMARRE | Facilities available at the berth

� Agua � Electricidad � Teléfono e internet.
Water; Electricity; Telephone and Internet.

SERVICIOS DE LA MARINA | Facilities avalaible in the Marina

� Aseos y duchas � Recogida de basuras � Al-
quiler de balsas � Servicio de buceo � Achique con
bomba � Tienda de efectos náuticos � Talleres na-
vales � Gasolinera � Varadero con grúa o pórti-
co � Marinería 24 h � Seguridad/vigilancia 24 h
� Parada de taxis � Parking � Área comercial y
de restauración.
Toiletes and showers; Refuse collection; Rafts ren-

tal; Diver; Bilge pump; Chandlers; Work shops; Fuel

station; Ship yard with travelift and crane; 24 h Ma-

rina staff; 24 h Security and surveillance; Taxis; Par-

king; Retail-leisure and restaurant area.
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Puerto Deportivo de Estepona
Torre de Control. 29680 Estepona. Málaga

Tel.: +34 952 801 800

estepona@marinasmediterraneo.com

www.marinasmediterraneo.com

36º 24' 46’’ N / 05º  09' 25’’ W
VHF Canal 9

Esta marina que forma parte del Grupo Marinas del Mediterrá-
neo ofrece 447 atraques de esloras comprendidas entre 8 y 35 m,
lo que la convierte en el tercer puerto de la provincia en capa-
cidad. Fue el primer Puerto Andaluz en obtener el galardón de
la Bandera Azul, que mantiene desde el año 1994. El elevado gra-
do de especialización de su equipo de profesionales garantiza en
todo momento la calidad de los servicios que ofrece.

This marina belonging to the group of the Marinas del Mediterráneo of-
fers a complete nautical package, with 447 berths of lengths from 8 to
35m. It is consequently the third largest marina in the province as re-
gards capacity. This was the first marina in Andalucía to be awarded the
Blue Flag which has been maintained since 1994. This proves the de-
termined commitment to respect of the environment. The high level of
specialisation of the professional personnel guarantees at all times the
quality of the services on offer.

Calado máximo | Max. draft 3,5 m

Calado mínimo | Min. draft 2,5 m

N de amarres | Berths 447

Amarres para transeúntes | Visitor berths 447

Eslora máxima | Max. lenght 35 m

Eslora mínima | Min. lenght 8 m

SERVICIOS EN EL AMARRE | Facilities available at the berth

� Agua � Electricidad � Conexión TV satélite �

Teléfono y Wifi � Avituallamiento � Limpieza ex-

terior e interior � Revisiones periódicas.

Water; Electricity; TV; Telephone; Wifi;Provisioning;

Exterior and interior cleaning; Frequent check-ups

SERVICIOS DE LA MARINA | Facilities avalaible in the Marina

� Alquiler de atraques y locales comerciales �

Compra-venta de atraques y locales comerciales

Varadero � Travelift 80 tn � Mantenimiento inte-

gral de embarcaciones en agua � Marinería 24 h

� Vigilancia/seguridad 24 h � Gestoría náutica:

Seguros, ITB, cambio de titularidad, etc. � Aseos

y duchas � Lavanderías � Supermercados � Par-

king � Alquiler de vehículos � Parada de taxis �

Bares, restaurantes y zonas de ocio.

Rental of berths and commercial premises; Purchase

and sale of berths and commercial premises;Ship

yard; 80 ton travelift; Services for boats and com-

mercial premises: 24 h Marina staff; Nautical

agency: insurances, ITB, changes of ownership,

etc.; Parking; Toilets and Showers; Supermarkets,

Restaurants, Bars, Nautical Shops; Yacht Club.
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Torre de Control, Puerto de La Duquesa

29691 Manilva. Málaga

Tel.:+34 952 890 100

duquesa@marinasmediterraneo.com

www.marinasmediterraneo.com

36º 21' 00’’ N / 05º 14' 00’’ W
VHF Canal 9

Marina del Mediterráneo Duquesa, ofrece servicios integrales náu-
ticos y turísticos de calidad, para satisfacer a sus clientes con el
esfuerzo de un equipo humano profesional y comprometido que
le permite contribuir al desarrollo social desde el respeto al me-
dio ambiente. Para conseguir este objetivo, esta marina ha asu-
mido el compromiso de implantar y mantener un Sistema de Ges-
tión Integrado de Calidad y Medioambiente basado en los requisitos
de la norma ISO 9001:2008 e ISO 14001:2004.

Mediterranean Marina Duquesa, provides nautical and tourist com-
prehensive with quality, to satisfy their customers with the efforts of a
professional and committed team that allows you to contribute to social
development while respecting the environment. At present La Duque-
sa is developing and applying its own Environmental Management Ma-
nual, by virtue of which it is continually working to follow and redefi-
ne its work procedures to ensure a lesser environmental impact in each
of its daily tasks. This process will culminate in the corresponding cer-
tification guaranteeing fulfilment of the ISO 14001 standard, possibly
at the beginning of 2009.

Calado máximo | Max. draft 2,5 m

Calado mínimo | Min. draft 1,6 m

Nº de amarres | Berths 328

Amarres para transeúntes | Visitor berths 96

Eslora máxima | Max. lenght 20 m

Eslora mínima | Min. lenght 8 m

SERVICIOS EN EL AMARRE | Facilities available at the berth

� Agua � Electricidad � Telefono y Wifi � TV sa-

télite � Avituallamiento � Combustible � Man-

tenimiento de embarcaciones, en seco y en atraque

� Limpieza exterior e interior de embarcaciones �

Revisiones periódicas.

Water; Electricity; Telephone; Satellite TV; Wi-Fi In-

ternet; Provisioning; Fuel; Boat maintenance on the

hard and at the berth; Exterior and interior cleaning

of boats; Frequent check-ups.

SERVICIOS DE LA MARINA | Facilities avalaible in the Marina

� Control de pasaportes � Asistencia sanitaria �

Servicio de correos � Información meteorológica

� Club náutico y marítimo � Aseos y duchas �

Marina seca � Tienda náutica y efectos navales �

Recogida de basuras y aceites usados � Gasoli-

nera � Seguridad/vigilancia 24h � Varadero con

grúa y pórtico para 70 tn � Parking � Supermer-

cados � Lavanderías � Zonas de ocio, bares, res-

taurantes � Parada de taxis.

Passport control; Healthcare; Post service; Meteo -

rological info; Social Club; Toilets and showers; Dry

dock; Ship Chandlers; Refuse and used oil co-

llection; Fuel Station; Ship yard; 70 ton Travelift; 24 h

security guard service; Security video system; Par-

king; Supermarkets; Laundry; Retail-leisure and res-

taurants areas; Taxis.

Puerto Deportivo La Duquesa
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CÁDIZ_PUERTOS
Nombre Posición VHF Eslora máx

PD de Sotogrande 36° 17’ 24’’ N / 05° 16’ 10’’ W 9 50 m

PD Marina Alcaidesa 36º 09’ 31’’ N / 05º 22’ 03’’ W 9 50 m

RCN de la Línea 36º 09’ 31’’ N / 05º 22’ 03’’ W 9 12 m

CDN El Saladillo 36º 07’ 26’’ N / 05º 26’ 50’’ W 9 y 16 12 m

PD de Barbate 36° 10’ 46’’N / 05° 55’ 31’’ W 9 30 m

PD de Sancti Petri 36° 23’ 46’’ N / 06° 12’ 28’’ W 9 12 m

CN Gallineras 36º 26’ 23”N / 06º 12’ 12” W 9 9 m

Centro N. Elcano 36° 30’ 00’’ N / 06° 15’ 40’’ W 9 y 16 9 m

CN Alcazar 36º 30’ 05’’ N / 06º 15’ 09’’W 9

Puerto América 36° 32’ 33’’ N/ 06° 16’ 51’’ W 9 15 m

R.C.N. de Cádiz 36° 32’ 05’’ N / 06° 17’ 00’’ W 9 14 m

RCN El Puerto de Santa María 36° 35’ 34’’ N / 06°14’ 00’’ W 9 25 m

Puerto Sherry 36° 34’ 38’’ N / 06° 15’ 15’’ W 9 50 m

PD de Rota 36° 36’ 51’’ N/ 06° 20’ 02’’ W 9 35 m

PD de Chipiona 36° 44’ 57’’ N / 06° 25’ 42’’ W 9 25 m

RCN Sanlúcar de Barrameda 36º 47’ 25’’ N / 06º 21’ 11’’ W --
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Teléfono Mail W e b

+34 956 790 000 informacion@puertosotogrande.com www.puertosotogrande.com

+34 956 021 660 marina@alcaidesa.com www.puertodeportivoalcaidesa.es

+34 956 171 017 contacto@rcnlalinea.es www.rcnlalinea.es

+34 856 020 041 info@cdnauticosaladillo.es www.cdnauticosaladillo.es

+34 856 108 394 barbate@eppa.es www.puertosdeandalucia.es

+34 956 101 096 sanctipetri@eppa.es www.puertosdeandalucia.es

+34 956 487 074 cngallineras@telefonica.net www.cngallineras.es

+34 956 290 012 secretariacnelcano@deportedecadiz.com www.deportedecadiz.com

+34 956 260 914 club_alcazar_cadiz @ hotmail.com www.cnalcazar.com

+34 956 263 666 puertoamerica@eppa.es www.puertosdeandalucia.es

+34 956 213 262 rcncadiz@infocadiz.com -

+34 956 852 527 rcnpuerto@rcnpsm.es www.rcnpsm.com

+34 956 870 103 recepcionpuerto@puertosherry.com www.puertosherry.com

+34 856 104 011 rota@eppa.es www.puertosdeandalucia.es

+34 856 109 711 chipiona@eppa.es www.puertosdeandalucia.es

+34 956 380 931 oficina@rcnauticosanlucar.com www.rcnauticosanlucar.com



1. PD de Sotogrande

36° 17’ 24’’ N / 05° 16’ 10’’ W

2. PD Marina Alcaidesa 

36º 09’ 31’’ N / 05º 22’ 03’’ W

3. RCN de la Línea

36º 09’ 31’’ N / 05º 22’ 03’’ W

4. CDN El Saladillo

36º 07’ 26’’ N / 05º 26’ 50’’ W

5. PD de Barbate

36° 10’ 46’’N / 05° 55’ 31’’ W

6. PD de Sancti Petri

36° 23’ 46’’ N / 06° 12’ 28’’ W

7. CN Gallineras

36º 26’ 23”N / 06º 12’ 12” W

8. Centro N. Elcano

36° 30’ 00’’ N / 06° 15’ 40’’ W

9. CN Alcazar

36º 30’ 05’’ N / 06º 15’ 09’’W

10. Puerto América

36° 32’ 33’’ N/ 06° 16’ 51’’ W

11. R.C.N. de Cádiz

36° 32’ 05’’ N / 06° 17’ 00’’ W

12. RCN El Puerto de Santa María

36° 35’ 34’’ N / 06°14’ 00’’ W

13. Puerto Sherry

36° 34’ 38’’ N / 06° 15’ 15’’ W

14. PD de Rota

36° 36’ 51’’ N/ 06° 20’ 02’’ W

15. PD de Chipiona

36° 44’ 57’’ N / 06° 25’ 42’’ W

16. RCN Sanlúcar de Barrameda

36º 47’ 25’’ N / 06º 21’ 11’’ W
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PD Alcaidesa Marina
Torre de Control

Avda. Príncipe de Asturias s/n.

11300 La Línea de la Concepción. Cádiz

Teléfono: +34 956 021 660

marina@alcaidesa.com

www.alcaidesamarina.com

36º 09' 31'' N / 5º 22' 03''W 
VHF Canal 9

El puerto deportivo Alcaidesa Marina está situado junto a la la-
dera oeste de Gibraltar, en una dársena natural, con excelente con-
diciones de abrigo y calado y unos accesos marítimos navegables
con cualquier meteorología. Con capacidad para embarcaciones
de hasta 100 m de eslora cuenta con edificio de servicios y va-
radero, preparado para ofrecer una amplia gama de servicios.  

El puerto deportivo Alcaidesa Marina está situado junto a la ladera oes-
te de Gibraltar, en una dársena natural, con excelente condiciones de abri-
go y calado y unos accesos marítimos navegables con cualquier meteo-
rología. Con capacidad para embarcaciones de hasta 100 m de eslora
cuenta con edificio de servicios y varadero, preparado para ofrecer una
amplia gama de servicios. 

Calado bocana | Depth entrance 5 m

Calado dársena | Depth marina 5 m

Eslora máxima | Min. length 90 m

Eslora mínima | Min. length 8 m

Nº de amarres totales | Berths 624

Amarres para transeúntes | Visitor berthing 624

SERVICIOS EN AMARRE | Facilities available at the berth

� Agua � Electricidad � TV y vía satélite (pan-

talanes seleccionados).

Fresh water; Electricity; TV and satellite TV.

SERVICIOS DE LA MARINA | Facilities available at the Marina

� Torre de Control y atención al cliente � Mari-

nería 24h � Acceso a pantalanes informatizado

� Vigilancia las 24 horas � Combustible �

Zona de recogida de residuos � Aparcamientos

� Edificios de servicios con baños y duchas �

Lavandería � Alquiler de bicicletas � Wifi �

Varadero � Zona comercial y de ocio 

Harbour master and customer; Harbour staff 24 h;

Computerized access to docks; Security staff 24 h;

Fuel Station; Waste collection area; Parking; So-

cial buildings with toilets and showers; Laundry

Bicycle-rental; Wifi; Dry dock; Shopping and

Leisure area.
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Alcaidesa Marina
The Gateway to the Mediterranean

T he Alcaidesa Marina is located next to the west side

of Gibraltar, on a natural estuary, with excellent

shelter and depth conditions and navigable sea entran-

ces in any weather.  With the capacity for vessels up to

100 meters in length, it has a dry dock and a building

for services, prepared to provide a wide range of ame-

nities.

Alcaidesa Marian opened its facilities in August 2010 on

a basin with some excellent shelter and depth conditions,

therefore it has modern and functional facilities, as well

as highly qualified personnel.

It has 134,255 m2 land surface area and 139,760 m2

sheet of sheltered water, .  The Alcaidesa Marina pro-

vides the docker some modern facilities, which has made

it a winner of the Blue Flag for the second consecutive

year, making it the only marina awarded 5 gold anchors

(Anclas de Oro) and enabling the procurement of the

ISO 14001.

A
lcaidesa Marina abrió sus instalaciones en agosto de
2010 en una dársena con unas excelentes condiciones
de abrigo y calado, de modo que cuenta con unas ins-
talaciones modernas y funcionales, así como con un per-

sonal sumamente cualificado.

Con una superficie terrestre de 134.255 m2 y una lámina de agua abri-
gada de 139.760 m2, el Puerto Deportivo Alcaidesa Marina ofrece al ama-
rrista unas modernas instalaciones, que le han hecho merecedor de la
Bandera Azul por 2º año consecutivo, siendo la única marina galardo-
nada con 5 anclas de oro y ha permitido la obtención de la ISO 14.001
Dispone de 624 atraques –para esloras comprendidas entre los 8 a 90
m–, cuenta con 15 pantalanes 14 de ellos flotantes y con fingers (para
esloras de hasta 15 m) que resultan más cómodos a la hora de amarrar.

Alcaidesa Marina
La puerta del Mediterráneo

36º 09' 31'' N, 5º 22' 03'' W
VHF Canal 9
La Línea de la Concepción. Cádiz
Tel.: +34 956 021 660

+34 690 339 636
marina@alcaidesa.com
www.alcaidesamarina.com



Otras de sus grandes ventajas es que dispone de un pantalán fijo tran-
sitable para amarrar embarcaciones de gran eslora, que cuenta con
su propio aparcamiento para vehículos.
Actualmente disponen de los precios más competitivos de la zona, con
interesantes descuentos tanto para alquileres anuales y cesiones

Enclave único
Alcaidesa Marina está excelentemente comunicada ya que, por tierra,
se encuentra a 5 minutos a pie del aeropuerto de Gibraltar y a una hora
en coche de los aeropuertos de Málaga y Jerez, por medio de una am-
plia red de modernas autovías y autopistas. Por mar, está situada en-
tre el mar Mediterráneo y el océano Atlántico, lo que la convierte en
puerta de acceso a los puertos más importantes de Europa.�

SERVICIOS EN AMARRES
■ Agua potable

■ Electricidad

■ Wifi

SERVICIOS DE LA MARINA
■ Servicio de recepción y capitanía

■ Seguridad y marinería 24 h

■ Control de accesos a las instalaciones

■ Aseos/duchas

■ Lavandería

■ Cesión y alquiler de amarres

■ Muelle de espera

■ Aparcamiento para amarristas y visitantes

■ Futura Zona comercial y de restauración y ocio

■ Zona náutica con varadero de más 18.000 m2

■ Travelift de 75 tn

■ Talleres especializados para todo tipo de reparaciones.

■ Servicio Volvo Penta autorizado

■ Centro homologado por pinturas Hempel para tratamientos de

osmosis

■ Gasolinera

■ Cafetería Alcaides / Lounge Bar (con wifi gratuito)

■ Intalación de sit. CCTV

It provides 624 moors for crafts between 8 and 90 me-

ters in length, 15 pontoons, 14 are floating and finger

pontoons (for boats up to 15 meters in length) which are

more comfortable at the time of mooring.

Another of its great advantages is that it has a fixed pier

accessible to berth vessels of large lengths, which has its

own parking area for vehicles.

Currently it provides the most competitive prices in the

area with interesting discounts for both annual rentals

as assignments.

Unique Enclave
The Marina is excellently connected since, by land, it is

five minutes at the doors of Gibraltar Airport and an hour

by car to Málaga and Jerez Airports, via the widest net-

work of highways and freeways.  By sea, it is situated bet-

ween the Mediterranean Sea and the Atlantic Ocean,

which transforms it to the gateway entrance of the most

important ports in Europe.

MOORING SERVICES
■ Drinking Water ■ Electrical Power Supply ■ Wi-Fi

MARINA SERVICES
■ Reception area and anchoring ■ 24 hours Security

and longshoremen services ■ Access Control at the

Facilities ■ Showers ■ Laundry ■ Moor Rentals/As-

signments ■ Delay Dock ■ Parking for dockers and

guests ■ Future Commercial Area and Restaurants and

Leisure ■ Nautical area with a more than 18,000 m2

dock ■ Boat Hoist: 75 tons ■ Workshops specialized

for all types of repairs ■ Authorized Volvo Penta Ser-

vice Agent ■ Center Authorized by Hempel Paints for

osmosis treatment ■ Fuel Service Station ■ Alcaides

Cafeteria/ Lounge Bar (free Wi-Fi) ■ CCTV Installa-

tion Surveillance System.
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Puerto Deportivo de Barbate
Avda. del Generalísimo, s/n.

11160 Barbate. Cádiz

Tel: +34 856 108 399

barbate@eppa.es

www.puertosdeandalucia.es

36º10’ 46,28’’ N / 05º 55’ 31,14’’ W
VHF Canal 9

Este puerto deportivo está ubicado en el pueblo gaditano de Bar-
bate, famoso por sus playas, sus tradiciones marineras y su gas-
tronomía que se centra en su marisco y en el atún. El Puerto De-
portivo de Barbate ofrece al aficionado a la náutica unas boni-
tas instalaciones y una buena gama de servicios en un enclave
natural de enorme belleza, al quedar próximos al Parque Natu-
ral de la Breña y las Marismas. 

This marina is located in the Cadiz town of Barbate, famous for its be-
aches, its sea traditions and fine cuisine that are focused on its seafood
and tuna. The Barbate Marina provides the nautical aficionado some nice
facilities and a great range of services in a natural community of splen-
did beauty, due to it being near Breña and las Marismas Nature Park.

Calado en bocana | Depth entrance 4,50 m

Calado en dársena | Depth basin 3 m

Nº de amarres | Berths 313

Amarres para transeúntes | Visitor berths 31

Eslora máxima | Max. lenght 30 m

Eslora mínima |Min. lenght 6 m

SERVICIOS EN AMARRE | Facilities available at the berth

� Electricidad 220 v � Agua � Vigilancia y ma-

rinería 24 h.

Electricity 220 v; Fresh water; 24 h Security and/or

Harbour staff

SERVICIOS DE LA MARINA | Facilities available at the Marina

� Servicio de información � Servicio de ayuda

a la navegación � Información meteorológica �

Servicios contraincendios � Acceso a pantala-

nes informatizado � Parking � Muelle de espe-

ra � Varadero � Pórtico elevador 45 y 100 tn �

Gasolinera � Rampa vela ligera � Aseos y du-

chas � Aguas sucias/sentinas � Recogida de

basuras y aceites usados � Punto limpio � Club

Náutico � Locales comerciales � Lavandería �

Bar, restaurante � Talleres y tiendas.

Information service; Navigation assistance servi-

ce; Weather info.; Fire-fighting services; Compu-

terised access to pontoons; Parking; Waiting

Quai; Shipyard; 45 and 100 Ton Travelift;  Fuel Sta-

tion; Ramp; Showers and Toiletes; Dirty water/bil-

ges service; Refuse and used oil collection; Whi-

te goods recycling facility ; Laundry; Social Club;

Commercial premises; Laundry; Restaurant; Bar;

Work shops and shops.
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PD de Sancti Petri
Poblado de Sancti Petri

11139 Sancti Petri Chiclana de la Frontera. Cádiz 

Tel.: + 34 856 101 096 / 600 141 564

sanctipetri@eppa.es

www.puertosdeandalucia.es

36º 23’ 42,15’’ N / 06º 12’ 32,68’’ W
VHF Canal 9

Gestionadas por la Agencia Pública de Puertos de Andalucía, este
puerto deportivo se asienta en un Puerto Natural, siendo la an-
chura de su canal de entrada de unos 100 m. Cuenta con casi un
centenar de amarres abarloados a fingers y con pantalanes flo-
tantes pilotados. El puerto deportivo de Sancti Petri, además de
ofrecer una amplia gama de servicios es base de varias empre-
sas relacionadas con el ocio náutico: paseos en barco, alquiler de
equipos y cursos de kitesurf, windsurf, surf, alquiler de piraguas,
cursos de buceo, etc. 

Managed by the Public Agency of Ports of Andalusia, this marina is ba-
sed on a Natural Port, this being the width of its entrance canal about
100 m. It has almost a hundred moorings leaning alongside to walkways
and piloted floating pontoons. The Sancti Petri marina, apart from of-
fering a wide range of services is the base of several companies related
to nautical leisure: boat trips, equipment rentals, kitesurf, windsurf and
surf classes, canoe rentals, scuba diving classes, etc.

SERVICIOS EN AMARRE | Facilities available at the berth

� Electricidad 220 v � Agua � Vigilancia y/o

marinería 24 h

Electricity 220 v; Fresh water; 24 h Security

and/or Harbour staff

SERVICIOS DE LA MARINA | Facilities available at the Marina

� Servicio de información � Servicio de ayuda

a la navegación � Información meteorológica �

Servicios contraincendios � Acceso a pantala-

nes informatizado � Parking � Rampa de vela

ligera � Muelle de espera � Varadero � Aseos

y duchas � Servicio de aguas sucias/sentinas

� Recogida de basuras y aceites usados � Pun-

to limpio � Talleres y tiendas náuticas � Escue-

las de piragüismo y vela.

Information service; Navigation assistance servi-

ce; Weather info.; Fire-fighting services; Compu-

terised access to pontoons; Parking; Ramp; Wai-

ting Quai; Shipyard; Showers and Toiletes; Dirty

water/bilges service; Refuse and used oil collec-

tion; White goods recycling facility ; Work shops

and Chandlery; Sailing and canoeing school.

Calado en bocana | Depth entrance 2,20 m

Calado en dársena | Depth basin 2,40 m

Nº de amarres | Berths 90

Amarres para transeúntes | Visitor berths 10

Eslora máxima | Max. lenght 15 m

Eslora mínima | Min. lenght 6m
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PD de Puerto América
Punta de San Felipe s/n 11004. Cádiz

Tel.: +34 856 580 002

puertoamerica@eppa.es

www.puertosdeandalucia.es

36º 32’ 32,66’’ N / 06º 17’ 00,14’’ W
VHF Canal 9

Situado en la bahía de Cádiz, enclave perfecto para la práctica
de la vela, el Puerto de Cádiz acoge en su interior al Puerto de-
portivo de Puerto América y al RCN de Cádiz que ocupan dár-
senas conjuntas ubicadas y próximas al Muelle de San Felipe. Una
de las características más destacadas de este puerto es el gran ca-
lado disponible, que lo hace especialmente atractivo para los gran-
des yates, además de la proximidad del puerto al casco antiguo
de la ciudad.

Located in Cadiz bay, it is the perfect community to practice sailing. The
Port of Cadiz houses in its interior the America Port Marina and the RCN
of Cadiz that occupy docks jointly and next to the San Felipe Pier (Mue-
lle de San Felipe). One of the most outstanding characteristics of  this
port is the openwork available, which makes it especially attractive for
large yachts, as well as the proximity of  the port to the old setting of
the city.

Calado en bocana | Depth entrance 4,50 m

Calado en dársena | Depth basin 4,50 m

Nº de amarres | Berths 322

Amarres para transeúntes | Visitor berths 32

Eslora máxima | Max. lenght 30 m

Eslora mínima | Min. lenght 6 m

SERVICIOS EN AMARRE | Facilities available at the berth

� Electricidad 220 v � Agua � Vigilancia y ma-

rinería 24 h

Electricity 220 v; Fresh water; 24 h Security and Har-

bour staff

SERVICIOS DE LA MARINA | Facilities available at the Marina

� Servicio de información � Servicio de ayuda

a la navegación � Información meteorológica �

Servicios contraincendios � Acceso a pantala-

nes informatizado � Parking � Gasolinera �

Grúa 10 tn � Rampa de vela ligera � Aseos y

duchas � Servicio de aguas sucias/sentinas �

Recogida de basuras y aceites usados � Punto

limpio � Talleres y tiendas náuticas � Escuela

de submarinismo � Lavandería � Cafetería.

Information service; Navigation assistance servi-

ce; Weather info.; Fire-fighting services; Compu-

terised access to pontoons; Parking; Fuel Station;

10 Ton hoist Ramp; Showers and Toiletes; Dirty wa-

ter/bilges service; Refuse and used oil collection;

White goods recycling facility ; Work shops and

Chandlery; Sailing and diving school; Laundry; Cof-

fe shop.
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Puerto Sherry
Avda. de la Libertad s/n

11500 El Puerto de Santa María. Cádiz

Tel.: +34 956 870 103

puertosherry@puertosherry.com

www.puertosherry.com

36º 34´ 38’’ N / 06º 15´ 15’’ W
VHF Canal 9

Este magnífico puerto deportivo, ubicado en plena Bahía de Cá-
diz, en El Puerto de Santa María, cuenta con 842 amarres, va-
radero con dos travelift, un forklift, rampa asfáltica y amplia zona
de estadía para practicar la vela ligera, suministro eléctrico y de
agua tanto en amarres como en el varadero, recogida de residuos,
marina seca, marinería 24h, seguridad privada, CCTV, Wifi...
en definitiva, todos los servicios que cualquier navegante puede
necesitar.

This magnificent marina is located in the Bay of Cadiz, El Puerto de San-
ta María. With its 842 moorings, a boathouse with two travelift of 200T
and 50T, a 10T Forklift, asphalt ramp and ample stay to practice sailing,
power and water supply in both moorings and in the dock, waste co-
llection, dry dock, seamanship 24h, private security, CCTV, wireless…
definitely, all the services that any sailor could desire.

Calado máximo | Max. draft 3,5 m

Calado mínimo | Min. draft 2,4 m

Eslora máxima | Max. length 70 m

Eslora mínima | Min. length 6 m

Nº de amarres | Berths 842

SERVICIOS EN EL AMARRE | Facilities available at the berth

� Agua � Electricidad  � Combustible para gran-

des esloras.

Water; Electricity; Fuel.

SERVICIOS DE LA MARINA | Facilities avalaible in the Marina

� Vigilancia y marinería 24 h � Gasolinera � Du-

chas y aseos � Control de acceso a pantalanes �

Información meteorológica � Lavandería � Talle-

res (mecánico, eléctrico, carpintería y pintura) �

Tiendas de efectos navales, velería y playa asfál-

tica � Varadero � Travelift de 50 y 200 tn � For-

klift de 10 tn � Punto limpio y gestión de residuos

� Marina seca y área de invernaje � Farmacia �

Hotel Puerto Sherry**** � Amplia oferta de ocio

y restauración.

24h Security and marina staff; Fuel station; Toile-

tes and Showers; Secure Access to docks; Wea-

ther info; Laundry; Work shops (Ship Chandlers,

sail maker); Dry dock and overwintering; 50 and

200 ton Travelift; Forklift of 10 MT; Used oil tanks

and Marpol and auxiliary equipment; Circuit video

surveillance; Heliport and S.O.S; Supermarket and

Chemist´s; 4* Hotel and Apartahotel; Retail leisure

and restaurant areas.
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Puerto Deportivo de Rota
Oficina del Puerto

11520 Rota. Cádiz

Tel.: +34 856 104 011/600 141 558

rota@eppa.es

www.puertosdeandalucia.es

Al ocupar el extremo más al norte de la Bahía de Cádiz, el Puer-
to Deportivo de Rota permite al amarrista un fácil acceso a la par-
te más antigua de la ciudad. Además, al quedar bajo el abrigo de
la Punta de la Morena, las embarcaciones amarradas a sus atra-
ques flotantes y modernos pantalanes disfrutan de buena pro-
tección, así como de todos los servicios que puedan precisar. 

By occupying the northern side of Cadiz Bay (Bahia de Cádiz), the Rota
Marina provides the mooring person an easy access to the oldest part of
the city. Also, by it being under the shelter of La Punta de la Morena, the
vessels tied to its floating berths and modern docks enjoy good protec-
tion, as well as all the services they may need.

36º 36’ 51,71’’ N / 06º 21’ 02,45 ‘’ W
VHF Canal 9

SERVICIOS EN AMARRE | Facilities available at the berth

� Electricidad 220 v � Agua � Vigilancia y/o

marinería 24 h � Pañoles. 

Electricity 220 v; Fresh water; 24 h Security

and/or Harbour staff. 

SERVICIOS DE LA MARINA | Facilities available at the Marina

� Servicio de información � Servicio de ayuda

a la navegación � Información meteorológica �

Servicios contraincendios � Acceso a pantala-

nes informatizado � Muelle de espera � Vara-

dero � Talleres � Pórtico elevador 50 tn � Ga-

solinera � Aseos y duchas � Aguas sucias/sen-

tinas � Recogida de basuras y aceites usados �

Punto limpio � Club Náutico � Escuela munici-

pal de vela � Lavandería � Locales comerciales

� Restauración � Aparcamiento.

Information service; Navigation assistance servi-

ce; Weather info.; Fire-fighting services; Compu-

terised access to pontoons; Waiting quai: Shipyard;

Workshop; 50 ton Travel Lift; Fuel Station; Showers

and Toiletes; Dirty water/bilges service; Refuse and

used oil collection; White goods recycling facility;

Social Club; Sailing school; Laundry; Commercial

premises; Restaurants; Parking.

Calado en bocana | Depth entrance 3,50 m

Calado en dársena | Depth basin 3,50 m

Nº de amarres | Berths 508

Amarres para transeúntes | Visitor berths 50

Eslora máxima | Max. lenght 35 m

Eslora mínima | Min. lenght 6 m
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Puerto Deportivo de Chipiona
Av. Rocío Jurado, s/n

11550 Chipiona. Cádiz

Tel.: +34 856 109 711

chipiona@eppa.es

www.puertosdeandalucia.es

36º 44’ 57,52’’ N / 06º 25’ 42,48’’ W
VHF Canal 9

En sus modernas instalaciones, el Puerto De-
portivo de Chipiona, situado en El Estuario del
Guadalquivir, cuenta con dos dársenas; la pri-
mera de mayor capacidad acoge a barcos pe-
queños y la segunda alberga a las embarca-
ciones de mayor eslora. Ambas dársenas se es-
tructuran mediante pantalanes flotantes. Cabe
destacar, además de su amplia oferta de servi-
cios, el diseño de su zona destinada a locales comerciales tan mo-
derna como funcional. 

At its modern facilities, Chipiona Marina, located on the Guadalquivir
Estuary, has two piers; the first has large capacity which accommoda-
tes small boats and the second, lodges the longer length vessels. Both docks
are structured by floating piers. It should be pointed out that, in addi-
tion to its vast availability of services, the design of its area assigned for
commercial premises are just as modern as it is functional.

Calado en bocana | Depth entrance 3 m

Calado en dársena | Depth basin 3,50 m

Nº de amarres | Berths 453

Amarres para transeúntes | Visitor berths 45

Eslora máxima | Max. lenght 25 m

Eslora mínima | Min. lenght 8 m

SERVICIOS EN AMARRE | Facilities available at the berth

� Electricidad 220 v � Agua � Vigilancia y ma-

rinería 24 h.

Electricity 220 v; Fresh water; 24 h Security

and/or Harbour staff

SERVICIOS DE LA MARINA | Facilities available at the Marina

� Servicio de información � Servicio de ayuda

a la navegación � Información meteorológica �

Servicios contraincendios � Acceso a pantala-

nes informatizado � Gasolinera � Varadero �

Pórtico elevador 45 t � Talleres y tiendas náuti-

cas � Rampa de vela ligera � Muelle espera �

Aseos y duchas � Servicio de aguas

sucias/sentinas � Recogida basuras y aceites

� Punto limpio � Locales comerciales � Lavan-

dería � Cafetería � Aparcamiento.

Information service; Navigation assistance servi-

ce; Weather info.; Fire-fighting services; Compu-

terised access to pontoons; Fuel Station; Shipyard;

45 Ton Travelift; Workshop and Chandlery, Ramp;

Waiting Quai; Ramp; Dirty water/bilges service; Re-

fuse and used oil collection; White goods recycling

facility; Commercial premises; Showers and Toi-

letes; Laundry; Coffe shop; Parking.
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HUELVA_PUERTOS
Nombre Posición VHF Eslora máx

PD de Mazagón 37° 07’ 53’’ N / 06° 50’ 19’’ W 9 30 m 

RCM de Huelva 37º 13’ 17’’ N / 06º 57’ 02’’ W – –

PD de Punta Umbría 37° 10’ 46’’ N / 06° 57’ 23’’ W 9 15 m

ADN Nuevo Portil 37º 12’ 52” N / 07º 04’ 53” W 9 12 m

CN Rio Piedras 37º 12’ 09’’ N / 07º 06’ 09’’ W – –

Marina El Rompido 37° 12’ 09’’ N / 07° 07’ 07’’ W 71 14 m

PD de El Terrón 37º 13’ 05’’ N / 07º 07’ 39’’ W 9 12 m

PD de Isla Cristina 37° 10’ 50’’ N / 07° 19’ 43’’ W 9 25 m

Marina Isla Canela 37° 11’ 13’’ N / 07° 20’ 25’’ W 9 24 m

PD de Ayamonte 37° 12’ 35’’ N / 07° 34’ 29’’ W 9 25 m
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Teléfono Mail W e b

+34 959 070 071 mazagon@eppa.es www.puertosdeandalucia.es

+34 959 247 627 rcmh.administracion@gmail.com www.realclubmaritimodehuelva.org

+34 959 071 081 puntaumbriad@eppa.es www.puertosdeandalucia.es

+34 959 504 100 adnnportil@yahoo.es www.adnnuevoportil.es

+34 959 50 42 70 gerencia@cnriopiedras.es www.cnriopiedras.es

+34 959 399 614 info@puertoelrompido.com www.puertoelrompido.com

+34 959 071 080 elterron@eppa.es www.puertosdeandalucia.es

+34 959 077 613 islacristinad@eppa.es www.puertosdeandalucia.es

+34 959 479 000 marina@islacanela.es www.marina-islacanela.com

+34 959 034 498 ayamonted@eppa.es www.puertosdeandalucia.es
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1. PD de Mazagón

37° 07’ 53’’ N / 06° 50’ 19’’ W

2. RCM de Huelva

37º 13’ 17’’ N / 06º 57’ 02’’ W

3. PD de Punta Umbría

37° 10’ 46’’ N / 06° 57’ 23’’ W

4. ADN Nuevo Portil

37º 12’ 52” N / 07º 04’ 53” W

5. CN Rio Piedras

37º 12’ 09’’ N / 07º 06’ 09’’ W

6. Marina El Rompido

37° 12’ 09’’ N / 07° 07’ 07’’ W

7. PD de El Terrón

37º 13’ 05’’ N / 07º 07’ 39’’ W

8. PD de Isla Cristina

37° 10’ 50’’ N / 07° 19’ 43’’ W

9. Marina Isla Canela

37° 11’ 13’’ N / 07° 20’ 25’’ W

10. PD de Ayamonte

37° 12’ 35’’ N / 07° 34’ 29’’ W
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PD de Mazagón
Av. de los Conquistadores s/n

21130 Palos de la Frontera. Mazagón. Huelva

Tel: +34 959 070 071

mazagon@eppa.es

www.puertosdeandalucia.es

37º 07' 53,64'' N / 06º 50' 19,31''W
VHF Canal 9

El espectacular paisaje de Doñana queda conformado por un acan-
tilado cubierto por dunas que, con su cordón de arena paralelo
a la costa, finaliza en la desembocadura del Guadalquivir. Den-
tro de este paraje costero se encuentra el Puerto Deportivo de Ma-
zagón, abrigo cómodo y accesible con cualquier tiempo, que dis-
pone de pantalones flotantes convencionales para atraque y de
características especiales para grandes yates.

The spectacular landscape of Doñana is shaped by a cliff covered by du-
nes that with its sand barrier parallel to the coast, ends at the opening
of the Guadalquivir River. Inside this coastal setting is the Puerto Deportivo
de Mazagón, comfortable and accessible shelter in any weather, which
has conventional floating docks for mooring and some with special fe-
atures for large yachts..

Calado bocana | Depth entrance 4 m

Calado dársena | Depth basin 4 m

Nº de amarres totales | Berths 836

Amarres para transeúntes | Visitor berths 80

Eslora máxima | Max. lenght 30 m

Eslora mínima | Min. lenght 8 m

SERVICIOS EN AMARRE | Facilities available at the berth

� Electricidad 220 v � Agua � Vigilancia y ma-

rinería 24 h � Pañoles.

Electricity 220 v; Fresh water; 24 h Security

and/or Harbour staff; Tool rooms

SERVICIOS DE LA MARINA | Facilities available at the Marina

� Servicio de información � Servicio de ayuda

a la navegación � Información meteorológica �

Acceso a pantalanes informatizados � Aseos y

duchas � Servicio contraincendios � Servicio

de aguas sucias/sentinas � Recogida de basu-

ras y aceites usados � Punto limpio � Aparca-

mientos � Suministro de combustible � Muelle

espera � Varadero � Pórtico elevador 32 y 75 t

� Rampa vela ligera � Talleres y tiendas �

Club náutico � Escuela de vela � Lavandería �

Bar, restaurante y cafetería

Information service; Navigation assistance servi-

ce; Weather info.; Computerised access to pon-

toons; Fire-fighting services; Showers and Toile-

tes; Dirty water/bilges service; Refuse and used

oil collectio; White goods recycling facility; Parking;

Fuel; Waiting Quai; Shipyard; 32 y 75 ton Trave-

lift; Ramp; Workshops and shops; Social Club; Sai-

ling School; Laundry; Bar, restaurant and coffe

shop.
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PD de El Terrón
Oficina del Puerto

21440 El Terrón - Lepe. Huelva

Tel: +34 959 071 080/ +34 600 149 134

elterron@eppa.es

www.puertosdeandalucia.es

37º 13’ 05,87’’ N / 07º 07’ 37,32’’ W
VHF Canal 9

Este puerto deportivo, situado en el municipio
de Lepe, en el río Piedras, la Asociación Náu-
tico Deportiva El Terrón tiene previsto realice
una importante inversión en nuevas instala-
ciones portuarias de carácter recreativo que
contemplan una actuación para poner en
marcha los nuevos atraques, lo que le permi-
tirá aumentar y mejorar tanto sus instalacio-
nes, como sus servicios.

At this marina, located on the municipality of Lepe, at Piedras river, El
Terrón Nautical Sport Association (la Asociacion Nautico Deportiva) has
planned to make an important investment in new port facilities in the
recreational aspect that contemplates to open new docks, which will allow
an expansion and improvement not only to its facilities but also, its ser-
vices as well.

Calado bocana | Depth entrance 1,20 m

Calado dársena | Depth basin 2,50 m

Nº de amarres totales | Berths 134

Amarres para transeúntes | Visitor berths 20

Eslora máxima | Max. lenght 12 m

Eslora mínima | Min. lenght 8 m

SERVICIOS EN AMARRE | Facilities available at the berth

� Electricidad 220 v � Agua � Vigilancia y/o ma-

rinería 24 h � Acceso a pantalanes informatizado. 

Electricity 220 v; Fresh water; 24-hour surveillan-

ce and/or user assistance service Computerised

access to pontoons

SERVICIOS DE LA MARINA | Facilities available at the Marina

� Servicio de información � Servicio de ayuda

a la navegación � Información meteorológica �

Aseos y duchas � Servicio contraincendios �

Servicio de aguas sucias/sentinas � Recogida

de basuras y aceites usados � Punto limpio �

Aparcamientos � Rampa vela ligera � Talleres

mecánico y de electricidad � Escuela de vela �

Bar, restaurante y hielo.

Information service; Navigation assistance service;

Weather info.; Showers and Toiletes; Fire-fighting ser-

vices; Dirty water/bilges service; Refuse and used

oil collection; White goods recycling facility; Parking;

Ramp; Mechanics and electrian workshop; Sailing

school; laundry; Bar, restaurant and ice supply.
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PD de Punta Umbría
Plaza de Pérez Pastor, s/n

21100 Punta Umbría. Huelva

Tel: +34 959 071 081

puntaumbríad@eppa.es

www.puertosdeandalucia.es

Ubicados en plena ría de Punta Umbría, frente a la Isla Saltés, el
Puerto Deportivo de Punta Umbría resulta un buen lugar para
amarrar. Sus costas son perfectas para disfrutar del mar ya que
cuenta con un entorno envidiable, en el que destaca sobre todo
el Atlántico, la desembocadura del Río Tinto y el Parque Natu-
ral de las Marismas del Odiel. Además cuenta con las instalaciones
necesarias para disfrutar de cualquier deporte náutico.

Set at the middle of Punta Umbría sea inlet, in front of Saltés Island, Puer-
to Deportivo de Punta Umbría is a good place to moor. Its coasts are per-
fect to enjoy the sea since it has a coveted ambiance, which highlights
above all, the mouth of the Tinto River and the Las Marismas Natural
Park of Odiel. Additionally, it has the facilities necessary to enjoy any wa-
ter sport.

37º 10’ 46,46’’ N / 06º 57’ 23,56’’ W
VHF Canal 9

SERVICIOS EN AMARRE | Facilities available at the berth

� Electricidad 220 v � Agua � Vigilancia y/o

marinería 24 h.

Electricity 220 v; Fresh water; 24 h Security

and/or Harbour staff.

SERVICIOS DE LA MARINA | Facilities available at the Marina

� Servicio de información � Servicio de ayuda

a la navegación � Información meteorológica �

Acceso a pantalanes informatizados � Aseos y

duchas � Servicio contraincendios � Servicio

de aguas sucias/sentinas � Recogida de basu-

ras y aceites usados � Punto limpio � Suminis-

tro de combustible.

Information service; Navigation assistance servi-

ce; Weather info.; Fuel; Computerised access to

pontoons; Fire-fighting services; Dirty water/bil-

ges service; Refuse and used oil collection; Whi-

te goods recycling facility; Showers and Toiletes.

Amarres para transeúntes | Visitor berths 26 m

Eslora máxima | Max. lenght 15 m

Eslora mínima | Min. lenght 6 m

Calado bocana | Depth entrance 2 m

Calado dársena | Depth basin + 6 m

Nº de amarres | Berths 267
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Puerto Deportivo de Isla Cristina
Oficina del Puerto

21410. Isla Cristina. Huelva

Tel.: +34 959 077 613

islacristinad@eppa.es

www.puertosdeandalucia.es

37º 10’ 50,96’’ N / 07º 19’ 39,20’’ W
VHF Canal 9

El Puerto Deportivo de Isla Cristina, administrado por la APPA
cuenta actualmente con 204 amarres, con varadero, rampa con
capacidad de arrastre de 32 tn, grúa de 5 tn de capacidad, zona
comercial y otras instalaciones. El puerto ha contado con Ban-
dera Azul durante todo el periodo que abarca desde 2001 a 2013. 

Puerto Deportivo de Isla Cristina, administrated by APPA currently has
204 moorings, with dock, a ramp with capacity for moving 32 tons, a
crane with 5 tons of capacity, a commercial area and other facilities. The
port has a Blue Flag throughout the period which includes from 2001
to 2013.

Calado en bocana | Depth entrance 2 m

Calado en dársena | Depth basin 2 m

Nº de amarres | Berths 204

Amarres para transeúntes | Visitor berths 20

Eslora máxima | Max. lenght 25 m

Eslora mínima | Min. lenght 6 m

SERVICIOS EN AMARRE | Facilities available at the berth

� Electricidad 220 v � Agua � Vigilancia y/o

marinería 24h.

Electricity 220 v; Fresh water; 24 h Security

and/or Harbour staff

SERVICIOS DE LA MARINA | Facilities available at the Marina

� Servicio de información � Servicio de ayuda a

la navegación � Servicios contraincendios � Infor-

mación meteorológica � Acceso pantalanes infor-

matizado � Pañoles � Combustible � Muelle es-

pera � Varadero � Pórtico elevador 32 tn � Ram-

pa vela ligera � Marina seca � Aseos y duchas �

Servicio de aguas sucias/sentinas � Recogida de

basuras y aceites � Punto limpio � Talleres y loca-

les � Bar Restaurante Cafetería � Aparcamiento.

Information service; Navigation assistance servi-

ce; Weather info.; Fire-fighting services; Compu-

terised access to pontoons; Tool rooms; Fuel; Wai-

ting quai; Shipyard; 32 ton Travel Lift; Ramp; Dry

dock, Showers and Toiletes; Dirty water/bilges ser-

vice; Refuse and used oil collection; White goods

recycling facility; Social Club; Workshop, Bar, res-

taurant and coffe shop; Parking.
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Marina Isla Canela
Av. de la Mojarra, s/n

21409 Isla Canela - Ayamonte. Huelva

Tel.: +34 959 479 000

marina@islacanela.es

www.marina-islacanela.com

37º 11’ 13'’ N / 07º 20’ 25’' W
VHF Canal 9

El puerto deportivo de Marina Isla Canela está situado en el pa-
raje natural de Isla Canela, en el municipio de Ayamonte, en la
provincia de Huelva. Sus modernas instalaciones acogen ac-
tualmente 231 atraques de 6 a 24 metros con un calado míni-
mo de 3 metros en BVE, si bien está prevista una ampliación de
300 nuevos amarres. Esta marina cuenta con todos los servicios
que el navegante demanda.

Marina Isla Canela is a marina situated in the benchmark composed of
“Costa de la Luz” the “Algarve” and the Guadiana River in the southwest
Andalusian Corner. Exactly in the Carreras river mouth, inside the na-
tural spot of Isla Canela. Marina Isla Canela has 231 berths ranging from
6 to 24 mts in length. All of them have independent finger. They have
water and electricity supply in the berths. The marina will incorporate
300 new berths in the next years, giving a perfect shelter to all the bo-
ats in the Marina.

Calado máximo | Max draft 3 m

Calado mínimo | Min draft 2,5 m

Esloras máxima | Max lenght 24 m

Eslora mínima | Min lenght 6 m

Nº de amarres | Berths 231

SERVICIOS EN EL AMARRE | Facilities available at the berth

� Agua � Electricidad (220-380V).

Water; Electricity (220-380 V).

SERVICIOS DE LA MARINA | Facilities avalaible in the Marina

� Aseos y duchas � Información meteorológica �

Recogida de basuras � Depósito de residuos con-

taminantes � Tienda náutica � Club náutico � Va-

radero � Grúa 2 tn � Travelift 32 tn � Limpieza de

casco con agua a presión � Estancias en seco de

embarcaciones � Invernada en nave � Gasoline-

ra 24h � Parking � Marinería y seguridad 24 h �

Centro comercial � Campo de golf de 18 hoyos.

Toilets and shower; Weather info.; Refuse and used

oil collection; Chandlers; Social club; Ship yard;

2 ton Crane; 32 ton Travelift; Hull cleaning with wa-

ter pressure machine; Dry dock; Covered dock; 24

hours pier staff and security system; 24 hours fuel

station; Commercial area and golf course.
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Puerto Deportivo de Ayamonte
Dársena Deportiva s/n

21400 Ayamonte. Huelva

Tel.: +34 959 034 498

ayamonted@eppa.es

www.puertosdeandalucia.es

Marina Deportiva de Ayamonte está situado sobre el río Guadiana,
en el estero de Pinillos, integrándose con gran armonía en el cas-
co urbano. La navegación desde el extremo sur del dique de Vila
Real de San Antonio a este puerto es de unas 3 millas. La canal
de navegación se sitúa cerca del dique a rumbo aproximado NNW.
Antes de alcanzar dicho extremo se atraviesa el delta del Gua-
diana, muy transformado por los diques de encauzamiento. Con-
viene tener un buen conocimiento sobre las marcas de esta zona,
pues con la marca vaciante se producen rompientes y sobre la
situación actualizada de los bajos existentes en la cañal de acceso,
donde el calado máximo en marca baja es de 2,5 m.

Puerto Deportivo de Ayamonte is located on the Guadiana River (Rio Gua-
diana), at the estuary of Pinillos, integrating itself  with great harmony
in the town. Navigation from the south side of the Vila Royal of San An-
tonio dam to this port is about 3 miles. Traveling on the canal located
near the dam is at an approximate NNW course. The Guadiana Delta is
crossed prior to reaching this side, completely transformed by the chan-
neled dams. It is wise to have a good knowledge about the tides of this
area, because the emptying tides produces surf and, about the actual si-
tuation of the low waters existing in the access channel, where the ma-
ximum depth on the low water tide is 2.5 meters..

37º 12’ 35,09’’ N / 07º 24’ 34,93’’ W
VHF Canal 9

SERVICIOS EN AMARRE | Facilities available at the berth

� Electricidad 220 v � Agua � Vigilancia y/o

marinería 24 h.

Electricity 220 v; Fresh water; 24-hour surveillan-

ce and/or user assistance service

SERVICIOS DE LA MARINA | Facilities available at the Marina

� Servicio de información � Información meteo-

rológica � Servicio contraincendio � Acceso a

pantalanes informatizado � Muelle comercial �

Servicio de ferry a Portugal � Alquiler de barcos

para acceder al puerto fluvial de Sanlúcar de

Guadiana � Aparcamientos.

Information service; Weather info.; Fire-fighting ser-

vices; Computerised access to pontoons; Com-

mercial quai; Ferry service to Portugal; Boat ren-

tal to access to Sanlúcar de Guadiana river port;

Parking.

Calado en bocana | Depth entrance 2 m

Calado en dársena | Depth basin 3,50 m

Nº de amarres | Berths 317

Amarres para transeúntes | Visitor berths 30

Eslora máxima | Max. lenght 25 m

Eslora mínima | Min. lenght 6 m



www.waeco.es/electronica

TIEMPOS DE CARGA MÁS                   
CORTOS A UN PRECIO INMEJORABLE

  5 etapas de carga para una carga rápida y cuidadosa

  Accesorios: control remoto y sensor de temperatura

  Dos o tres puertos de carga para cargar varias baterías de forma simultánea

230 V ›  12 V

230 V › 24 V

GAMA

MCA

¡NUEVA GAMA DE 
ELECTRÓNICA!

 Cargadores de baterías y convertidores de alto rendimiento

WAECO PerfectCharge  
cargadores de baterías

LIGEROS, COMPACTOS                                                      
CON ALTOS PICOS DE ARRANQUE 

  Soluciones económicas en un rango de 150 W hasta 1300 W 

  Versión de 1800 W con o sin conexión prioritaria a la red

  Inversores de alto rendimiento de 2300/3500 W

WAECO SinePower  
inversores de onda sinusoidal

12 V › 230 V   

24 V › 230 V

DOMETIC SPAIN AVDA. SIERRA DE GUADARRAMA, 16. 28691 VILLANUEVA DE LA CAÑADA (MADRID)

Tel. 902 111 042

                                                    

GAMA

MSI
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TENERIFE_PUERTOS

Nombre Posición VHF Eslora máx

Marina Tenerife 28º 29’ 00” N / 16º 12’ 00” W 9 16 m

Puerto Chico 28º 29’ 00” N / 16º 12’ 00” W 9 13,5 m

RCN de Tenerife 28º 28’ 00” N / 16º 14’ 00” W 9 16 m

Marina Santa Cruz 28º 27’ 00” N / 16º 15’ 00” W 9 y 16 100 m

PD Radazul 28º 24’ 00” N / 16º 19’ 00” W 9 y 16 17 m

Candelaria La Galera 28º 22’ 00” N / 16º 21’ 00” W 9 10 m

CN Puertito de Güimar 28º 17’ 02”N / 16º 22’ 33” W 9 9 m

Marina San Miguel 28º 01’ 07’’ N / 16º 09’ 17'' W 9 26 m

Los Cristianos 28º 00’ 00” N / 16º 42’ 00” W 12 y 16 20 m

Marina del Sur-Las Galletas 28º 00’ 25’’ N / 16º 39’ 40’’ W 9 20 m

CN Puerto Colón 28º 04’ 07” N / 16º 44’ 02” W 9 y 16 24 m

Puerto Playa San Juan 28º 10’ 07” N / 16º 48’ 08” W

Los Gigantes 28º 15’ 00” N / 16º 50’ 00” W 9 25 m

LA PALMA_PUERTOS
Nombre Posición VHF Eslora máx

Darsena embarcaciones menores 28º 40’ 36” N / 17º 45’ 48” W - -

Marina La Palma 28º 40’ 05” N / 17º 45’ 08” W 9 y 16 18 m

Marina Tazacorte 28º 38’ 60” N / 17º 56’ 34” W 10 y 16 17 m

LA GOMERA_PUERTOS
Nombre Posición VHF Eslora máx

Marina Gomera 28º 05’ 00” N / 17º 06’ 00” W 9 y 16 20 m

Puerto Playa de Santiago 28º 01’ 00” N / 17º 21’ 00” W 9 y 16 30 m

Puerto de Vuelta 28º 05’ 00” N / 17º 20’ 00” W 16 100 m

HIERRO_PUERTOS
Nombre Posición VHF Eslora máx

La Restinga 27º 37’ 00” N / 17º 59’ 00” W 16 20 m
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Teléfono Mail W e b

+34 922 591 247 marinatenerife@nauticaydeportes.com www.nauticaydeportes.com

+34 922 549 818 pch@marinalagomera.es www.marinalagomera.es

+34 922 273 700 nautica@rcnt.es www.rcnt.es

+34 922 292 184 reservas@marinasantacruz.com www.puertosdetenerife.org

+34 922 680 933 puertodeportivoradazul@gmail.com www.puertodeportivoradazul.com

+34 922 50 32 82 cidemat@idecogestion.net www.puertodeportivolagalera.com

+34 922 528 900 club@nauticoguimar.com www.nauticoguimar.com

+34 610 777 280 reservas@marinasanmiguel.com www.marinasanmiguel.com

+34 922 790 215 - www.puertodeloscristianos.org

+34 922 783 620 info@marinadelsur.es www.marinadelsur.es

+34 922 714 661 info@cnpuertocolon.org www.cnpuertocolon.org

+34 922 865 434 puertoplayadesanjuan@puertoscanarios.es www.puertoscanarios.es

+34 922 861 630 thesailingclub@losgigantesmarina.com www.losgigantesmarina.com

Teléfono Mail W e b

+34 922 412 121 lapalma@puertosdetenerife.org wwwpuertosdetenerife.org

+34 922 410 289 info@marinalapalma.es www.marinalapalma.es

+34 922 480 386 informacion@puertotazacorte.com www.puertotazacorte.com

Teléfono Mail W e b

+34 922 141 769 info@marinalagomera.es www.marinalagomera.es

+ 34 922 895 275 puertoplayasantiago@puertoscanarios.es www.puertoscanarios.es

+ 34 922 805 476 puertodevueltas@puertoscanarios.es www.puertoscanarios.es

Teléfono Mail W e b

+ 34 922 557 081 puertolarestinga@puertoscanarios.es www.pueroscanarios.es



1. Marina Tenerife

28º 29’ 00” N / 16º 12’ 00” W

2. Puerto Chico

28º 29’ 00” N / 16º 12’ 00” W

3. RCN de Tenerife

28º 28’ 00” N / 16º 14’ 00” W

4. Marina Santa Cruz

28º 27' 00” N / 16º 15’ 00” WPD

5. Radazul

28º 24’ 00” N / 16º 19’ 00” W

6. Candelaria La Galera

28º 22’ 00” N / 16º 21’ 00” W

7. CN Puertito de Güimar

28º 17’ 02”N / 16º 22’ 33” W

8. Marina San Miguel

28º 01’ 07’’ N / 16º 09’ 17'' W

9. Los Cristianos

28º 00’ 00” N / 16º 42’ 00” W

10. Marina del Sur Las Galletas

28º 00’ 25’’ N / 16º 39’ 40’’ W

11. CN Puerto Colón

28º 04’ 07” N / 16º 44’ 02” W

12. Puerto Playa San Juan

28º 10’ 07” N / 16º 48' 08” W

13. Los Gigantes

28º 15’ 00” N / 16º 50’ 00” W

14. Darsena embarcaciones menores

28º 40’ 36” N / 17º 45’ 48” W

15. Marina La Palma

28º 40’ 05” N / 17º 45’ 08” W

16. Marina Tazacorte

28º 38’ 60” N / 17º 56’ 34” W 

17. Marina Gomera

28º 05’ 00'' N / 17º 06’ 00” W

18. Puerto Playa de Santiago

28º 01’ 00” N / 17º 21’ 00” W

19. Puerto de Vuelta

28º 05’ 00” N / 17º 20’ 00'' W

20. La Restinga

27º 37' 00'' N 7 17º 59' 00'' W
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Real Club Náutico de Tenerife
Avda. Francisco La Roche s/n.
38001 Sant Cruz de Tenerife
Tel.: +34 922 273 700
secretaria@rcnt.es 

www.rcnt.es

28º 28' 42"  N / 16º 14' 25" W
VHF Canal 9

En la actualidad el RCNT cuenta con más de 4.500 socios, en sus
instalaciones sólo tiene cabida unas 60 embarcaciones que que-
dan perfectamente atendidas por el servicio que ofrece el club,
cuya actividad deportiva no cesa en todo el año, aunque, lógi-
camente, es más intensa en época de vacaciones. Entre estas ac-
tividades se encuentran: la náutica y la pesca; natación, water-
polo, baloncesto, fútbol sala, tenis, squash…

Nowadays the RCNT has more than 4.500 partners, in his facilities only
it has found approximately 60 crafts that remain perfectly attended by
the service that offers the club, which sports activity does not stop du-
ring the year,, though, logically, it is more intense in the period of ho-
lidays. Between these activities they are: art of navigation and fishing;
swimming, water polo, basketball, indoor football, tennis, squash …

Calado en bocana | Depth entrance 25 m

Calado en dársena | Depth basin 3 m

Eslora máxima | Max. length 16 m

Eslora mínima | Min. length 6 m

Nº de amarres | Berths 62

Amarres en tránsito Visitor berthing --

SERVICIOS | Services
En el edificio social: cafetería, baños, salones de jue-
go, biblioteca, oficinas, salas de televisión… y com-
pletas intalaciones deportivas que incluyen: ves-
tuarios, duchas, sauna, piscinas, botiquín, parque
Infantil…
In the social building: cafeteria, bathrooms, kid area,

library, offices, TV rooms ... and complete sports

intalaciones include changing rooms, showers, sau-

na, swimming, first aid, Children park ...

DÁRSENA DEPORTIVA | In the Sports basin
� Rampas y explanada de vela ligera � Área de
carena � Estanterías para la motonáutica y grúas.
Ramps and sailing esplanade; Careen area; Open

racks for inflatables craft and jet skis and cranes.

SERVICIOS EN AMARRE | Facilities avilable at the berth
� Agua � Electricidad.
Water; Electricity.

SERVICIOS DE LA MARINA | Facilities avilable at the berth
� Info Meteo � Muelle espera � Bombeo aguas
negras � Travelift � Grúa 3 tn � Rampa � Taller
� Recogida Basuras � Recogida Aceites � Ga-
solinera � Restaurante � Farmacia � Primeros au-
xilios � Supermercado � Hielo 
Weather info; Waiting quai; Sewage pump; Travelift;

3 ton Crane; Ramp; Workshop; Garbage and used

oil collection; Fuel Station; Restaurant; Pharmacy;

First Aid; Supermarket; Ice… 
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Marina de Santa Cruz
Muelle de Enlace. Dársena de Los Llanos, s/n

38001 Santa Cruz de Tenerife

Tel.: +34 922 292 184

reservas@marinasantacruz.com

www.puertosdetenerife.org/MarinaSantaCruz.asp

27º 27' 30'' N / 16º 14' 48'' W
VHF Canal 9

Localizada en la zona noble de la ciudad, en el mismo centro de
Santa Cruz de Tenerife, esta marína conocida antes como Ma-
rina del Atlántico es uno de los mayores proyectos de puerto de-
portivo de Canarias, con una capacidad de 400 atraques, áreas
de restauración, tiendas, locales comerciales, varadero, talleres
y todos los servicios complementarios.
La Marina de Santa Cruz cuenta con 152 atraques en pantalán,
para barcos de hasta 40 metros de eslora, más otros 45 atraques
en muelle para embarcaciones de hasta 72 metros. Por sus ins-
talaciones es considerado puerto de escala de numerosas rega-
tas y rallyes, y es lugar habitual de descanso de cientos de bar-
cos que hacen su última escala antes de cruzar el atlántico rum-
bo al Caribe. 

Located in the noble zone of the city, in the same center of Santa Cruz
de Tenerife, this marína was well-known as Marina of the Atlantic Oce-
an and nowadays it is one of the great  projects of sports port of Cana-
ries, with a capacity of 400 berths, areas of restaurants, shops, commercial
buildings, shipyard, workshops and all the complementary services. The
Marina of Santa Cruz has 152 bert-hs in pontoons, for ships up to 40
m of length, as well as   45 berths in dock for crafts up to 72 m. This
Marina is considered by his facilities to be a port layover of many boat
races and rallies, and it is a habitual place of rest of hundreds of ships
that do his last layover before crossing the Atlantic towards the Carib.

Calado mínimo | Max. draught 8 m

Calado máximo | Min. draught 3,5 m

Eslora máxima | Max. length 100 m

Eslora mínima | Min. length --

Número de amarres | Berths 240

Atraques de tránsito | Visitor berthing 130

SERVICIOS EN AMARRE | Facilities available at the berth

� Electricidad 220W/380W � Agua.

Electricity 220W/380W; Water.

SERCICIOS DE LA MARINA | Facilities available at the Marina

� Vigilancia 24 h � Combustible � Recogida de

basuras � Recogida de aceites usados � Aseos

y duchas � Lavandería � Información meteoroló-

gica � Aparcamientos � Teléfonos y servicio de fax.

24 h Surveillance; Fuel; Garbage and used oil co-

llection; Toilets and showers; Laundry; Weather info;

Parking; Telephone and fax service.
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Marina la Palma
Dársena de embarcaciones menores

Puerto de Santa Cruz de La Palma

38700 Santa Cruz de La Palma

Tel.: + 34 922 410 289

reservas@marinalapalma.es

www.marinalapalma.es

28º 40’ 05’’ N 17º 45’ 08 W
VHF Canal 9

Localizada en La Palma, conocida como la Isla Bonita del archi-
piélago canario. Marina La Palma, hermoso puerto deportivo ubi-
cado en la misma capital de la isla, a un paso del centro histó-
rico y de las mejoras zonas comerciales de la ciudad, es un ex-
celente puerto base si se desea visitar el conjunto de islas occi-
dentales de Canarias.

Sit in La Palma, also know as La Isla Bonita of the Beautiful Island of the
Canaries. This pretty marina situated in  the island's capital, Santa Cruz,
just minutes from the historical centre and the island's best shopping area
is the ideal base for visiting the westerly islands of the archipielago.

Calado en bocana | Depth entrance 10 m

Calado en dársena | Depth basin 6 m

Eslora máxima | Max. length 18 m

Eslora mínima | Min. length 8 m

Nº de amarres | Berths 180

Amarres en tránsito | Visitor berthing 180 

SERVICIOS EN EL AMARRE | Facilities available at the berth

� Agua � Electricidad � Wifi.

Water; Electricity; Wifi.

SERVICIOS DE LA MARINA | Facilities available in the Marina

� Seguridad y Circuito Cerado de TV � Servicio

de marinería 24h � Punto de reciclaje � Gasolinera

� Varadero � Forklift � Máquina a presión para

limpiar cascos � Marina Seca (pronto disponible).

Security and CCTV; 24h Marina team; Recycling

point; Fuel station (diesel and unleaded petrol); Re-

pairs yard; Forklift; Pressure washer; Dry stack sto-

rage (available soon).
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LANZAROTE_PUERTOS

Nombre Posición VHF Eslora máx

Puerto La Graciosa 29º 13’ 00” N / 13º 30’ 00” W – –

Puerto Órzala 29º 13’ 00’’ N / 13º 27’ 00” W – –

PD Marina Rubicon 28º 51’ 05” N / 13º 49’ 00” W 9 70 m

Puerto del Carmen 28º 57’ 48” N / 13º 31’ 36” W 9 12 m

Puerto Calero 28º 55’ 00” N / 13º 42’ 00” W 9 y 16 70 m

Puerto Playa Blanca 28º 51’ 00” N / 13º 50’ 00” W 9 –

FUERTEVENTURA_PUERTOS
Nombre Posición VHF Eslora máx

Puerto Corralejo 28º 44’ 00” N / 13º 52’ 00” W 10 y 16 –

Puerto del Castillo 28º 23’ 05” N / 13º 51’ 08” W 9 –

Gran Tarajal 28º 12’ 00” N / 14º 01’ 00” W 9 100 m

Morro Jable 28º 03’ 00” N /14º 21’ 06” W 10 y 16 30 m

GRAN CANARIA_PUERTOS
Nombre Posición VHF Eslora máx

PD Las Palmas 27º 07’ 00” N / 15º 25’ 00” W 12 16 m

Puerto de Taliarte 27º 59’ 00” N / 15º 22’ 00” W – –

Club de Yates de Pasito Blanco 27° 44’ 06” N / 15° 37’ 03’’ W 12 30 m

Puerto Arguineguín 27º 45’ 00” N / 15º 41’ 00” W 10 y 16 –

Anfi del Mar 27° 46’ 16” N / 15° 41’ 83” W 8 y 9 20 m

PD de Puerto Rico 27° 46’ 43” N / 15° 42’ 34’’ W 8 30 m

PD de Mogán 27° 42’ 00’’ N / 15° 45’ 00’’ W 12 45 m

Puerto de las Nieves 28º 06’ 00” N / 15º 43’ 00” W 10 y 16
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Teléfono Mail W e b

+34 928 842 104 puertocaletadelcebo@puertoscanarios.com www.puertoscanrios.com

+34 670 070 950 puertoorzola@puertoscanarios www.puertoscanarios.es

+34 928 519 012 info@marinarubicon. com www.marinarubicon.com

+34 928 515 018 – –

+ 34 928 511 285 reservas@puertocalero.com www.puertocalero.com

+34 928 517 540 puertoplayablanca@puertoscanarios.es wwwpuertoscanarios.es

Teléfono Mail W e b

+34 928 866 524 puertocorralejo@puertoscanarios.es www.puertoscanarios.es

+34 928 163514 marcan@abaforum.es

+34 928 162 151 puertograntarajal@puertoscanarios.es www.puertoscanarios.es

+34 928 540 374 puertomorrojable@puertoscanarios.es www.puertoscanarios.es

Teléfono Mail W e b

+34 928 234 960 mbarroso@palmasport.es www.palmasport.es

+34 928 133 688 – –

+34 928 142 194 direccion@pasitoblanco.com www.pasitoblanco.com

+34 928 152 074 puertoarguinegin@puertoscanarios.es www.puertoscanarios.es

+34 928 150 798 – www.anfi.com

+34 928 561 141 pricomarina@puertoricosa.com www.puertoricosa.com

+ 34 928 565 151 info@puertomogan.es http://puertodemogan.es

+34 928 554 227 puertodelasnieves@puertoscanarios.es www.puertoscanarios.es



1. Puerto La Graciosa
29º 13’ 00” N / 13º 30’ 00” W

2. Puerto Órzala
29º 13’ 00’’ N / 13º 27’ 00” W

3. PD Marina Rubicon
28º 51’ 05” N / 13º 49’ 00” W

4. Puerto del Carmen
28º 57’ 48” N / 13º 31’ 36” W

5. Puerto Calero
28º 55’ 00” N / 13º 42’ 00” W

6. Puerto Playa Blanca
28º 51’ 00” N / 13º 50’ 00” W

7. Puerto Corralejo
28º 44’ 00” N / 13º 52’ 00” W

8. Puerto del Castillo
28º 23’ 05” N / 13º 51’ 08” W

9. Gran Tarajal
28º 12’ 00” N / 14º 01’ 00” W

10. Morro Jable
28º 03’ 00” N /14º 21’ 06” W 

11. Caleta de Fuste
27º 07’ 00” N / 15º 25’ 00” W

12. PD Las Palmas
27º 07’ 00” N / 15º 25’ 00” W

13. Puerto de Taliarte
27º 59’ 00” N / 15º 22’ 00” W

14. Club de Yates de Pasito Blanco
27° 44’ 06” N / 15° 37’ 03’’ W

15. Puerto Arguineguín
27º 45’ 00” N / 15º 41’ 00” W

16. Anfi del Mar
27° 46’ 16” N / 15° 41’ 83” W

17. PD de Puerto Rico
27° 46’ 43” N / 15° 42’ 34’’ W

18. PD de Mogán
27° 42’ 00’’ N / 15° 45’ 00’’ W

19. Puerto de las Nieves
28º 06’ 00” N / 15º 43’ 00” W
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Puerto Calero
Edificio Antiguo Varadero, 2ª Planta

Urbanización Puerto Calero

35570 Yaiza. Lanzarote

Tel.: +34 928 511 285

reservas@puertocalero.com

www.puertocalero.com

28º 54’ 55’’ N / 13º 42’ 29” W
VHF Canal 9 y 16 

Su estratégico emplazamiento, cercano a los núcleos poblacio-
nales de mayor interés, así como la privilegiada climatología que
se disfruta durante todo el año, hacen de Puerto Calero la esca-
la ideal para cualquier navegante. Además de su puerto depor-
tivo, el complejo está integrado por una Urbanización de Ado-
sados y Villas.
En medio de un ambiente cordial y familiar, las instalaciones de
Puerto Calero no sólo ofrecen el más completo abanico de ser-
vicios para el navegante, sino también una atractiva oferta de ocio
y facilidades recreativas. 

The strategic location, close to the most interesting towns, and the ex-
cellent weather all year round, make Puerto Calero the ideal stop for any

sailor. In addition to the Marina, the detached and semi-de-
tached villas.
In a friendly and family-oriented environment, the facili-
ties at Puerto Calero offer not only the most complete ran-
ge of services for the sailor, but also an attractive offer of
leisure and recreational facilities. 

Calado máximo | Max. draft 8 m 

Calado Mínimo | Min. draft 3 m 

Eslora Máxima | Max. lenght 60 m

Eslora mínima | Min. lenght 0,5 m

N de amarres | Berth 420

Amarres en tránsito | Visitor berthing 200

SERVICIOS EN AMARRE | Facilities available at the berth

� Agua potable � Electricidad

Drinking water; Electricity

SERVICIOS DE LA MARINA | Facilities available at the Marina

� Aseos � Duchas � Gasolinera � Varadero �

Talvelift 90 tn � Articulos náuticos � Mecánico mo-

tor � Velería � Grúa � Muelle de espera � Ca-

pitanía � Vigilancia 24 h � Info. meteorológica �

Teléfono, fax, correo, internet � Cajero � Super-

mecado � Lavandería � Alquiler de coches � Par-

king � Bar-restaurante � Primeros auxilios � Cor-

cierge y servicios especiales para superyates.

Washrooms; Showers; Fuel station; Dry dock; Tra-

vel Lift 90 tn;Sailing Gear; Mechanic; Sail repairs;

Crane; Holding Dock; Port Authority; 24 h Watch

guard; Weather info; Recycling Depot; Telephone,

fax, post office and internet; Cash machine; Su-

permarket; Laudrette; Car rental; Parking; Bar-res-

taurant; First Aid; Concierge and special Super-

yacht Services.
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Marina Rubicón
Puerto Deportivo Rubicón, S.A.
Urb. Castillo del Águila - C/ Berrugo, 2
35580 Playa Blanca. Lanzarote (Islas Canarias)
Tel.: +34 928 519 012
www.marinarubicon.com

www.facebook.com/PuertoMarinaRubicon

28º 51’ 5” N / 13º 49’ 0” W
VHF Canal 9

Al estar situada en la isla canaria de Lanzarote, a unas 70 millas
de la costa africana y 620 millas de Gibraltar, es la primera de
las islas de Canarias, en el trayecto desde la Península hacia el su-
roeste. Este puerto deportivo de alta categoría cuenta con unas
completísimas y modernas instalaciones y ofrece todos los ser-
vicios que el armador pueda solicitar. En cuanto a su amplio ca-
lendario de actividades, puede ser seguido a través de Facebook. 

By being situated in the Canary island of Lanzarote, at about 70 miles
from the African coast, and 620 miles from Gibraltar and, is the first of
the Canary Islands, in your journey from the Peninsula towards the south-
west.  This high-class marina has the most comprehensive and modern
facilities and provides all the services a ship owner could request.  In re-
gard to its vast calendar of events, it can be viewed through Facebook.

Amarres de 0 a 10 m | berths from 0 to 10 m 182

Amarres de 10 a 18 m | berths from 10 to 18 m 281

Amarres de 18 a 22 m | berths from 18 to 22 m 18

Amarres de 22 a 70 m | berths from 22 to 70 m 60

Pantalán lineal para catamaranes

pontoons for catamarans 200 m

Calado bocana | Depth entrance 4,5 m

Calado en atraques | Depth marina 3 a 7 m

SERVICIOS EN AMARRES | Facilities availables at the berth

� Electricidad � Agua � Wifi � Servicio de
limpieza personalizado � Seguridad y comunica-
ción VHF 24h � Asistencia y ayuda de marinería
� Carros para el transporte de objetos � Servi-
cio de catering a bordo y picnic a la carta.
Electricity, water and wifi; Personalised cleaning ser-

vice; 24h security and VHF communication; Emergency

boats for rescue, tugging and berthing assistance; Mo-

oring assistance from dock hands; Trolleys for moving

heavy objects; Catering service: a la carte picnic.

SERVICIOS DE LA MARINA | Facilities available in the Marina

� Repostaje de combustible � Información me-
teo cada 12 h � Duchas, vestuarios y pañoles �
Marina seca 5.200 m2 � Varadero con travel lift
de 90 t y con servicio de limpieza, pintado y tra-
tamiento de carenas � Servicios de mecánica �
Electricidad, electrónica, carpintería marina, ve-
lería y taller de fibra. � Rampa de varado � Al-
macén de pertrechos � Tiendas de efectos na-
vales � Transbordador de barcos (hasta 40 t) �
Servicios de buzo y contra incendios � Recogida
de residuos y basuras.
Unleaded petrol and diesel supply; Weather info.

issued every 12 hours; Showers, Changing rooms

and tool rooms; 5200 m2 Dry dock; Ship yard; 90

ton Travellift; High-pressure hull cleaning; Careen

painting and repairs; Mechanical, electrical, elec-

tronic, marine carpentry, fibreglass workshop sail

repair services and sail maker; Launch ramp; Sto-

rage rooms; Chandlery; Boat transporter (40,000

kg capacity); Diving and Fire-fighting services;

Equipment storage and warehouse; Waste, battery

and filter collection.

ACCESO | Access

� A media hora del aeropuerto de Lanzarote y a
5 minutos del centro de Playa Blanca, desde
donde salen los ferrys hacia Fuerteventura.
The marina is only half an hour from Lanzarote's inter-

national airport and 5 minutes from the centre of Playa

Blanca, from where you can catch a ferry to Fuerteventura.
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PONTEVEDRA_PUERTOS
Nombre Posición VHF Eslora máx

CN San Telmo 42º 02’ 47” N / 08º 36’ 39” W - 8 m

MRCY Bayona 42º 07’ 03’’ N / 08º 50’ 06’’ W 6 40 m

PD de Baiona 42º 07’ 03’’ N / 08º 50’ 06’’ W 9 y 16 30 m

Marina Davila Sport 42º 14’ 05’’ N / 08º 43’ 04’’ W 9 150 m

Liceo Maritimo de Bouzas 42º 13’ 06’’ N / 08º 45’ 11” W 9 15 m

PD de Vigo 42º 14’ 15’’N / 08º 43’ 04’’ W 9 22 m

RCN de Vigo 42º 15’ 27" N / 08º 45’ 00’’ W 9 35 m

Marina Punta Lagoa 42º 15’ 00’’ N / 08º 42’ 00’’ W 9 35 m

CN Illa de San Simón 42º 17’ 07’' N / 08º 37’ 01” W - 10 m

AND  A Tella de Domaio 42º 18’ 10’’ N / 08º 39’ 30’’ W - 16 m

San Adrián de Cobres 42º 15’ 00’’ N / 08º 42’ 00’’ W 9 18 m

Club Social Moaña Mar 42º 16’ 37’’ N / 08º 44’ 01’’ W 9 y 16 12 m

CN Rodeira 42º 15’ 38’’ N / 08º 46’ 48’’ W 6 10 m

PD de Beluso 42º 20’ 00’’ N / 08º 48’ 00’’ W 9 12 m

C Naval de Pontevedra 42º 25’ 00’’ N / 08º 38’ 00’’ W 9 16 m

RCN de Sanxenxo 42º 23’ 08’’ N / 08º 48’ 27’’ W - -

PD de Combarro 42º 25’ 38” N / 08º 42’ 12’’ W 9 30 m

PD Juan Carlos I (Nauta Sanenxo)42º 23’ 08’’ N / 08º 48’ 01’’ W 9 44 m

CN de Portonovo 42º 23’ 56” N / 08º 49’ 37’’ W 9 16 m

CN San Vicente do Mar 42º 27’ 00” N / 08º 55’ 00” W 9 14 m

Marina Isla la Toja 42º 29’ 00’’ N / 08º 50' 00’’ W 9 20 m

PD Vilanova de Arousa 42º 33’ 09” N / 08º 49’ 09” W 9 y 16 20 m

Marina Vilagarcia 42º 36’ 00” N / 08º 46’ 00” W 9 y 16 25 m
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Teléfono Mail W e b

+34 986 602 464 nautico@cnsantelmo.com www.cnsantelmo.com

+34 986 385 000 mrcyb@mrcyb.com www.mrcyb.com

+34 986 385 107 puertobaiona@puertobaiona.com www.puertobaiona.com

+34 986 244 612 marina@davilasport.es www.davilasport.es

+34 986 232 442 info@liceobouzas.com www.liceobouzas.com

+34 986 449 694 puertodeportivo@rcnauricovigo.com http://puertodeportivovigo.com

+34 986 447 441 info@rcnauticovigo.com www.rcnauticovigo.com

+34 986 374 305 info@marinapuntalagoa.com www.marinapuntalagoa.com

+34 986 403 012 clubnauticoilladesansimon@gmail.com http://islasansimon.wordpress.com/

+34 660 750 007 info@nauticoatella.es http://nauticoatella.es

+34 986 673 807 www.acimutnorte.com

+34 986 311 140 info@moanamar.es www.moanamar.es

+34 986 304 246 portodeportivo@nauticorodeira.com www.nauticorodeira.com

+34 981 545 794 portosdeportivos@portosdegalicia.com www.portosdegalicia.com

+34 986 861 022 naval@clubnavalpontevedra.com www.clubnavalpontevedra.com

+34 986 803 400 info@rcnsanxenxo.com www.rcnsanxenxo.com

+34 986 778 415 comercial@combarromar.com www.combarromar.com

+34 986 720 517 nauta@sanxenxo.org www.sanxo.org

+34 986 723 266 nauticoportonovo@hotmail.com www.nauticoportonovo.com

+34 986 738 325 contacto@cnsvicente.org www.cnsvicente.com

+34 616 954 252 marinaislalatoja@puertosdeportivosdegalicia.com www.puertosdeportivosdegalicia.com 

+34 670 623 084 marinaarousa@marinaarousa.es www.marinaarousa.es

+34 986 511 175 marinavilagarcia@marinavilagarcia.com www.marinavilagarcia.com



1. CN San Telmo

42º 02’ 47” N / 08º 36’ 39” W

2. MRCY Bayona

42º 07’ 03’’ N / 08º 50’ 06’’ W

3. PD de Baiona

42º 07’ 03’’ N / 08º 50’ 06’’ W

4. Marina Davila Sport

42º 14’ 05’’ N / 08º 43’ 04’’ W

5. Liceo Maritimo de Bouzas

42º 13’ 06’’ N / 08º 45’ 11” W

6. PD de Vigo

42º 14’ 15’’N / 08º 43’ 04’’ W

7. RCN de Vigo 

42º 15’ 27" N / 08º 45’ 00’’ W

8. Marina Punta Lagoa

42º 15’ 00’’ N / 08º 42’ 00’’ W

9. CN Illa de San Simón

42º 17’ 07’' N / 08º 37’ 01” W

10. AND A Tella de Domaio

42º 18’ 10’’ N / 08º 39’ 30’’ W

11. San Adrián de Cobres

42º 15’ 00’’ N / 08º 42’ 00’’ W

12. Club Social Moaña Mar

42º 16’ 37’’ N / 08º 44’ 01’’ W

13. CN Rodeira

42º 15’ 38’’ N / 08º 46’ 48’’ W

14. PD de Beluso

42º 20’ 00’’ N / 08º 48’ 00’’ W

15. C Naval de Pontevedra

42º 25’ 00’’ N / 08º 38’ 00’’ W

16. RCN de Sanxenxo

42º 23’ 08’’ N / 08º 48’ 27’’ W

17. PD de Combarro

42º 25’ 38” N / 08º 42’ 12’’ W

18. PD Juan Carlos I (Nauta Sanenxo)

42º 23’ 08’’ N / 08º 48’ 01’’ W

19. CN de Portonovo

42º 23’ 56” N / 08º 49’ 37’’ W

20. CN San Vicente do Mar

42º 27’ 00” N / 08º 55’ 00” W

21. Marina Isla la Toja

42º 29’ 00’’ N / 08º 50' 00’’ W 

22. PD Vilanova de Arousa

42º 33’ 09” N / 08º 49’ 09” W

23. Marina Vilagarcia

42º 36’ 00” N / 08º 46’ 00” W
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Monte Real Club de Yates de Bayona
Recinto del Parador, s/n. 36300 Bayona. Pontevedra

Tel.:+34 986 385 000

secretaria@mrcyb.com

www.mrcyb.es

42º 07’ 03’’ N / 08º 50’ 06’’ W
VHF Canal 6

Ubicadas en el corazón de la Villa de Bayona, las instalaciones
del MRCYB cumplen con todas las condiciones de fácil accesi-
bilidad y comodidad para el armador. Dotadas de las últimas tec-
nologías portuaria, ofrece atención personalizada, y una amplia
gama de servicios tanto para las embarcaciones como para las
tripulaciones, que cuentan con una activa escuela de vela para
aprender a navegar, mejorar la técnica o simplemente disfrutar
del mar, ya que su curso de vela ligera y vela de crucero ofrecen
una formación velística completa. 

Located at the heart of Villa of Bayona, the facilities of the MRCYB meet
all the conditions of easy accessibility and comfort for the shipowner.
Equipped with the latest harbor technology, it offers personalized attention,
and a wide range of services both for vessels as for the crew, which has
an active sailing school to learn how to sail, to improve the technique or
just simply enjoy the sea, since their light and cruise sailing course pro-
vides complete sailing preparation.

Calado máximo | Min. draught 5 m

Calado mínimo | Min. draught 1,5 m

Eslora máxima | Max. length 40 m

Eslora mínima | Min. length 6 m

Nº de amarres | Berths 250

Amarres para transeúntes | Visitor berthing 75

Fondeos | Bouy Moorings 20

SERVICIOS EN EL AMARRE | Facilities available at the berths

� Agua � Electricidad � Marinería � Servicio de

buzo � Wifi.

Water; Electricity; Marina Staff; Dive service;

Wifi.

SERVICIOS DE LA MARINA | Facilities available at the Marina

� 20 fondeos � Vigilancia 24 h y circuito cerrado

TV � Gasolinera 24 h � Rampa � Foso � Vara-

dero � Travelift 18 tn � Grúa 1,5 tn � Explana-

da 300 m2 � Taller de carpintería � Servicio de lim-

pieza y pintura de embarcaciones � Punto limpio

y recogida de basuras y residuos � Duchas y aseos

� Servicio de primeros auxilios � Escuela de vela

(crucero y vela ligera) � Parking.

20 moorings; 24 h survillance an CCTV; 24 h Fuel

Station; Ramp; Pit; Ship yard; 18 ton travelift; 1,5

ton Crane; 300 m2 Concourse; Carpentry work

shop; Careen cleaning and painting service; Se-

lective garbage disposal, urban waste and recycling

area; Showers and toilets;  First Aid; Sailing

School; Parking.
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Puerto Deportivo - RCN de Vigo
As Avenidas, S/N. 36202 Vigo 

Tel.: + 34 986 449 694 

info@rcnvigo.com

http://puertodeportivovigo.com

www.rcnauticovigo.com

42º 15' 27" N / 09º 16 30' 22" W
VHF Canal 9

El Puerto Urbano de Vigo, en pleno corazón de la ciudad, cuen-
ta con unas instalaciones modernas y a la altura de las exigen-
cias de los socios del Real Club Náutico de Vigo. Sus instalacio-
nes cuentan con las Certificaciones en Calidad ISO 9001 y en Me-
dioambiente ISO 14001. Una prueba de su apuesta por la cali-
dad son las inversiones en la mejora de infraestructuras realizadas
para acoger eventos náuticos de todo tipo, así como potenciar los
deportes y el turismo náutico.

Urban Port of Vigo, in the heart of the city, has modern facilities and meet
the de mands of the members of the Real Club Nautico de Vigo. Its fa-
cilities include the certifications in ISO 9001 Quality and ISO 14001 En-
vironment. One evidence of their commitment to quality is the inves-
tments in infrastructure improvements made to host all kinds of sailing
events, as well as promote sports and nautical tourism.

Calado máximo | Max. draft 9 m

Calado mínimo | Min. draft 2,5 m

Nº de amarres | Berths 320

Eslora máxima | Max. lenght 22 m

Eslora mínima | Min. lenght 8 m

SERVICIOS EN AMARRE | Facilities availabe at the berts

� Agua � Luz � Vigilancia y marinería 24 h � Re-

visión exterior diaria (consulta WEB) � Vaciado de

tanques aguas grises y sentinas � Traslado a ga-

solinera para suministro � Wifi � Lavado exterior

y limpieza interior.

Water; Electricity; 24 h Surveillance and marina

staff; Daily review of boats; Transfer to fuel station

to supply; Grey water and bilge service; Wifi; Cle-

aning exterior and interior ;

SERVICIOS DE LA MARINA | Facilities available at the Marina

� Gasolinera � Remolque hasta puerto � Vara-

dero � Travelift � Revisión de motor � Traslado

de la embarcación a otro puerto � Endulzado y de-

pósito de embarcaciones auxiliares � Recogida a

pie de pantalán y depósito de velas � Limpieza de

casco � Fingers al menos cada dos plazas � Otros

servicios.

Fuel Station; Towing to port and to another ports;

Ship yard; Travellift; Engine review; Sweetened and

dinghies guard; Sweetened and dinghies guard;

pickup at de dock and deposit of candles; Hull cle-

aning; Fingers at least every two squares; Other

services.
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Marina Punta Lagoa
Bjda. Lagoa, S/N. 36207 Vigo

Tel.: +34 986 374 305

info@marinapuntalagoa.com

http://marinapuntalagoa.com

42º 15' 00’’ N / 08º 42' 00’’ W
VHF Canal 9

Escondida en uno de los rincones más bellos de Vigo, Marina Pun-
ta Lagoa ofrece todo lo que cualquier aficionado a la náutica pu-
diera desear. Unas instalaciones de lujo, servicios profesionales
en todos las áreas relacionados con la náutica. A eso hay que su-
mar sus 300 amarres en pantalanes flotantes dotados de “fingers”
con tomas de agua y luz. El calado en el interior del puerto es de
3 m en baja mar, al estar sometida la ría a los cambios de nivel
de la marea atlántica. En tierra además de la sede central de la
empresa Yatesport, se encuentran las naves de invernaje, el va-
radero y el Club Náutico. 

Hidden in one of the most beautiful parts of Vigo, Marina Punta Lagoa
offers everything that any fan of nautical could hope. A total of 300 mo-
orings on floating jetties, fitted with “fingers” with shots of water and
electricity. The depth in the inner harbor is 3 meters at low water, be is
subject to the estuary to changing Atlantic tide level. The entrances to
the jetties are performed using the ramps pivoting. Besides the head-
quartersYatesport, it can find the naves of winter storage, the ship yard
ande de Yachtt Club.

Calado en bocana | Depth Entrance 8 m

Calado en dársena | Depth basin 5 m

Eslora máxima | Max. lenght 39 m

Eslora mínima | Min. lenght 5 m

Nº de amarres | Berths 300

Amarres en transito | Visitor berthing 35

SERVICIOS EN AMARRE | Facilities available at the berth

� Agua � Electricidad � Wifi.

Amplios pantalanes flotantes y “fingers” 

Water; Electricity; Wifi; Large floating pontoons and

fingers.

SERVICIOS DE LA MARINA | Facilities available in the marina

� Marina seca y varadero de 30.000 m2 � Travelift

de 110 y 50 tn � Grúa fija � Servicio informati-

zado de seguridad y vigilancia � Servicio de ma-

rinería y mantenimiento � Talleres de mecánica, fi-

bra y pintura � Servicios de pupilaje y manteni-

miento � Gasolinera � Estación de tratamiento de

aguas grises y negras � Vestuario, duchas y ba-

ños � Teléfonos � Información meteorológica.

30000 m2 Dry dock and ship yard; 110 and 150 ton

Travelift; Crane; computerized security and sur-

veillance service; marina staff and maintenance ser-

vice; Mechanical, fiber and painting work shops;

Boat handling and slipway; Fuel station; Grey and

black water treatment station; Chaning rooms, sho-

wers and toilets; Telephone; Weather info.
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Marina Dávila Sport
Peirao de Reparacións de Bouzas 

36208 Vigo. Pontevedra

Tel.:+34 986 244 612

recepcion@davilasport.es

www.davilasport.es

42º 13’ 09’’ N / 08º 44’ 05’’ W
VHF Canal 9

Situada en la dársena de Bouzas, esta marina posee instalacio-
nes de última generación y está especializada en grandes eslo-
ras, pudiendo albergar embarcaciones de hasta 150 m. Ofrece
todos los servicios que este tipo de megayates pueda precisar, con-
tando para ello con un completo varadero con travelift de 70 tn
y grúa de 5 tn, con marina seca y carros de varada, así como con
zona de invernada para medianas-grandes esloras. 

Placed in Bouzas's inner harbour, this sea-coast has got  facilities of last
generation and it is specialized in big lengths, being able to keep in crafts
up to 150 m. It offers all the services that this type of megayachts could
need, having for it a complete boatyard with travelift of 70 tn and crane
of 5 tn, dry sea-coast, as well as zone of wintertime for medium - big lengths.

Calado en bocana | Depth entrance 20 m

Calado en la dársena | Depth basin 18 m

Eslora máxima | Max lenght 150 m

Eslora mímina | Min lenght 6 m

N de amarres | Berths 189

Amarres para transeuntes | Visitor berth 14

SERVICIOS EN EL AMARRE | Facilities available at the berth

� Electricidad � Agua � Vigilancia 24 h y segu-

ridad � Servicio contraincendios � Teléfono y fax

� TV satelite y local.

Electricity; Water; 24 h Security and surveillance;

Fire-fighting servive; Telephone and fax; Satellite

and analogical TV.

SERVICIOS DE LA MARINA | Facilities avalaible in the Marina

� Duchas y vestuarios � Varadero � Travel de 70 tn

� Grúa de 5 tn � Servicios de pintura, carenaje

y limpieza � Marina seca y carros de varada � Ta-

lleres � Cabina de pintura y secado � Invernaje

para medianas-grandes esloras � Tienda náutica

� Recogida selectiva de basura, aceites y baterí-

as usadas � Recogida de aguas negras � Servi-

cio de correo y wifi � Información meteo � Edifi-

cio social(capitanía, gimnasio, salones) � Bar, ca-

fetería y restaurante � Parking � Gasolinera 24 h

� Acceso informatizado.

Showers and changing rooms; Ship yard; 70 ton

Travelift; 5 ton Crane; Careen painting an repairs;

Dry dock; Work shops; Paint shed; Boat wintering

area (medium and large length); Ship chandlers; Re-

fuse, used oil and batteries collection; Sewega re-

moval; Wifi; Weather info:;  Social building (Harbour

master, gym; halls); Bar, restaurant and coffe shop;

Parking, Fuel Station and computerized access.
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PD Juan Carlos I - Nauta Sanxenxo
Avda. A. Gonzalez Besada s/n. 36960 Sanxenxo. Pontevedra.

Tel.: + 34 986 720 571

nauta@sanxenxo.org

www.sanxenxo.es 42º 23’ 08’' N / 08º 48’01’’ W
VHF Canal 9

Nauta Sanxenxo es uno de los puertos deportivos de Galicia me-
jor equipados. Se encuentra en la costa norte de la ría de Ponte-
vedra y a tan sólo 0,60M del puerto de Portonovo. La entrada a
este puerto no ofrece mayor dificultad que la propia entrada a
la ría.
Su situación y bonanza climatológica hace que sea considerado
capital del veraneo en las Rías Baixas, y pasando a ser Nauta
Sanxenxo uno de los puertos más concurridos en temporada alta. 

Nauta Sanxenxo is one of the best equipped marinas in Galicia; it is on
north coast of the Pontevedra estuary and only 0.06M from the Porto-
novo Port. The entrance of this port does not provide major difficulty as
the actual entrance of the estuary itself.
Its climatological location and bonanza has made it the summer capi-
tal of the Baixas Estuaries (Rías Baixas), and has made Nauta Sanxen-
xo one of the busiest during high season.

Anchura bocana | Breadth of the entrance 70 m

Calado bocana | Depth entrance 7,5 m

Calado dársena | Depth basin 3,5/4 m

Nº de amarres | Berths 370

Amarres en tránsito | Visitor berthing 50

Máxima eslora | Max. length 45 m

Eslora mínima | Min lenght  8 m

SERVICIOS EN AMARRE | Facilities availables at the berth

� Acceso restringido a pantalanes � Luz � Agua

Wifi � Recogida de todo tipo de residuos � Vigi-

lancia las 24 h.

Restricted access to docks; Electricity; Water; Wifi;

Collection of all types of waste; 24 h surveillance.

SERVICIOS DE LA MARINA | Facilities available in the marina

� Acceso de minusválidos a actividades � Parking

para minusválidos � WC adaptado para minusvá-

lidos � Restaurante � Servicio médico � Parking

� Admite animales de compañía � Wifi � Teléfono

� Duchas de agua caliente � Gasolinera � Ram-

pa � Invernada � Varadero � Marinería � Area

comercial � Recarga de botellas de buceo.

Disabled access to activities; Disabled parking and

WC; Restaurant; Medical service; Parking; Wifi and

Telephone; Hot water shower; Fuel Station;Ramp;

Wintering area; Ship yard; Marina staff; Commer-

cial area; Refill scuba tanks
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A CORUÑA_PUERTOS

Nombre Posición VHF Eslora máx

CN de Rianxo 42º 39’ 00’’ N / 08º 49’ 24’’ W 9 16 m

CND Barraña do Boiro 42 38’ 00’’ N / 08 º 54’ 00’’ W 9 14 m

CN Boiro/ M Cabo de Cruz 42º 36’ 06’’ N / 08º 53’ 03’’ W 9 24 m

CN Caramiñal 42º 36’ 03’’ N / 08º 56’ 00’’ W 9 24 m

CND de Riveira 42º 45’ 08’’ N / 08º 56’ 06’’ W 9 30 m

CN Porto do Son 42º 43’ 06” N / 09º 00’ 02” W 9 25 m

C N de Portosín 42º 45’ 08’’ N / 08º 56’ 06’’ W 9 30 m

Puerto de Muros 42º 46’ 30’’ N / 09º 03’ 16’’ W 9 20 m

PD de Muxía 43º 60’ 04’’ N / 09º 12’ 08’’ W - 14 m

CN de Camariñas 43º 07’ 00’’ N / 09º 11’ 00’’ W 9 12 m

CN de Laxe 43º 13’ 17” N / 09º 00’ 07” W 9 -

Marina Coruña 43º 22’ 00’’ N / 08º 23’ 00’’ W 9 60 m

RCN Coruña/Marina Real 43º 22’ 02’’ N / 08º 23’ 08’’ W 9 30 m

CM de Oza - O Puntal 43º 20’ 09” N / 08º 23’ 00’’ W 9 8 m

CN de Sada 43º 21’ 34’’ N / 08º 13’ 60’’ W 9 18 m

Marina Sada 43º 21’ 07’’ N / 08º 14’ 06’’ W 9 25 m

Club Náutico Ria de Ares 43º 25’ 00’’ N / 08º 15’ 00’’ W 9 16 m

Club de Mar de Ferrol 43º 28’ 05” N / 08º 15’ 00” W 9 8 m

CN S. Marta de Ortigueira 43º 43’ 05’’ N / 07º 21’ 03’’ W 9 12 m

LUGO_PUERTOS

Nombre Posición VHF Eslora máx

PD de Viveiro 43º 40' 00’’ N / 37º 35’ 05'' W 9 12 m

Marina Viveiro 43º 40’ 58’’ N / 07º 35’ 41’’ W 9 30 m

PD Club Náutico de Foz 43º 33’ 05’’ N / 07º 01’ 00’’ W 9 7 m

Club Náutico de Ribadeo 43º 32' 21’’ N / 07º 02’ 12’ W 9 18 m
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Teléfono Mail W e b

+34 981 866 107 info@nauticorianxo.com www.nauticorianxo.com 

+34 981 847 305 correo@cndb.es www.cndb.es

+34 981 845 358 info@nauticoboiro.com www.nauticoboiro.com

+34 981 832 504 info@nauticocaraminal.es www.nauticocaraminal.es

+34 981 874 739 secretariaclub@nauticoriveira.com www.nauticoriveira.com

+34 981 107 333 info@cnportodoson www.cnportodoson.es

+34 981 766 583 info@cnportosin.com www.cnportosin.com

+34 981 827 660 muport@muport.es www.muport.es

+34 981 182 626 - www.portosdegalicia.com

+34 981 737 130 cncamarinas@cncamarinas.com www.cncamarinas.com

+34 981 728 255 - www.clubnauticodelaxe.com

+34 881 920 482 marinacoruña@marinacoruna.es www.marinacoruna.es

+34 981 226 880 marina@rcncoruna.com www.rcncoruna.com

+34 881 896 307 club@cmoza-puntal.com www.cmoza-puntal.com

+34 981 619 018 info@clubnauticodesada.com www.clubnauticodesada.com

+34 981 619 015 marinasada@marinasada.com www.marinasada.com

+34 981 468 787 secretaria@nauticoares.com www.nauticoares.com

+34 981 359 945 info@clubdomarferrol.es www.clubdomarferrol.es

+34 630 183 901 info@nauticoortigueira.com www.portosdegalicia.com

Teléfono Mail W e b

+34 982 570 610 pdviceiro@pdviveiro.com www.viveiro.es

+34 690 604 452 marinaviveiro@marinaviveiro www.marinaviveiro.es

+34 982 133 609 www.facebook.com/pages/CLUB-NAUTICO-FOZ

+34 982 120 428 vela@cnribadeo.com www.clubnauticoribadeo.com

(Ext. 3)



1. CN de Rianxo

42º 39’ 00’’ N / 08º 49’ 24’’ W

2. CND Barraña do Boiro

42 38’ 00’’ N / 08 º 54’ 00’’ W

3. CN Boiro/ M Cabo de Cruz

42º 36’ 06’’ N / 08º 53’ 03’’ W

4. CN Caramiñal

42º 36’ 03’’ N / 08º 56’ 00’’ W

5. CND de Riveira

42º 45’ 08’’ N / 08º 56’ 06’’ W

6. CN Porto do Son

42º 43’ 06” N / 09º 00’ 02” W

7. C N de Portosín

42º 45’ 08’’ N / 08º 56’ 06’’ W

8. Puerto de Muros

42º 46’ 30’’ N / 09º 03’ 16’’ W

9. PD de Muxía

43º 60’ 04’’ N / 09º 12’ 08’’ W

10. CN de Camariñas

43º 07’ 00’’ N / 09º 11’ 00’’ W

11. CN de Laxe

43º 13’ 17” N / 09º 00’ 07” W

12. Marina Coruña

43º 22’ 00’’ N / 08º 23’ 00’’ W

13. RCN Coruña/Marina Real

43º 22’ 02’’ N / 08º 23’ 08’’ W

14. CM de Oza - O Puntal

43º 20’ 09” N / 08º 23’ 00’’ W

15. CN de Sada

43º 21’ 34’’ N / 08º 13’ 60’’ W

16. Marina Sada

43º 21’ 07’’ N / 08º 14’ 06’’ W

17. Club Náutico Ria de Ares

43º 25’ 00’’ N / 08º 15’ 00’’ W

18. Club de Mar de Ferrol

43º 28’ 05” N / 08º 15’ 00” W

19. CN S. Marta de Ortigueira

43º 43’ 05’’ N / 07º 21’ 03’’ W

20. PD de Viveiro

43º 40' 00’’ N / 37º 35’ 05'' W

21. Marina Viveiro

43º 40’ 58’’ N / 07º 35’ 41’’ W

22. PD Club Náutico de Foz

43º 33’ 05’’ N / 07º 01’ 00’’ W

23. Club Náutico de Ribadeo

43º 32' 21’’ N / 07º 02’ 12’ W
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Real Club Náutico Portosín
Puerto Deportivo s/n. 15999 Portosín. A Coruña

Tel.: + 34 981 766 583 - +34 625 44 50 83

Marinería: +34 618 60 9061

info@cnportosin.com

www.cnportosin.com

El Real Club Náutico Portosín es el puerto deportivo más cerca-
no a Santiago de Compostela y pone tranquilidad y excelentes ins-
talaciones al servicio de todo aquel que decida navegar por la Ría
de Muros y Noia. Rodeado de bellos arenales, Portosín es un lu-
gar ideal en el que veranear en Galicia y disfrutar de la excelente
gastronomía de la región. 

The Royal Nautical Club Portosín
is the sports port nearest to San-
tiago de Compostela and provide
serenity and excellent facilities to
the service of everyone that deci-
des to sail for his Rua de Muros
and Noia. Surrounded with beau-
tiful sandies areas, Portosín is in an ideal place to spend the summer in
Galicia and to enjoy the excellent gastronomy of the region.

Ancho de la bocana | Breadth of the entrance 200 m

Calado máximo en bocana | Depth entrance 14 m

Calado en dársena | Depth marina de 2,10 a 9 m

Eslora máxima | Max. length 30 m

Exlora mínima | Min. length No hay

N de amarres | Berths 210

Amarres para transeúntes | Visitor berthing 43

SERVICIOS EN AMARRE | Facilities available at the berths

� Electricidad � Agua � Marinería � Servicio de

carga de baterías.

Electricity; Water; Marina Staff; battery charging

service.

SERVICIOS DE LA MARINA | Facilities available at the Marina 

� Seguridad � Escuela de vela � Surtidor de ga-

soil � Lavandería � Camarotes � Bi-

blioteca � Cartografía náutica � Salón so-

cial � Salón juvenil � Parque Infantil �

Duchas, aseos, lavandería � Restaurante-

Cafetería � Pista de Pádel � Wifi gratui-

to � Sala de Comunicaciones � Présta-

mo de Bicicletas y alquiler de coches � Va-

radero � Travelift 32 tn � Grúa auxiliar 1,5 � Se-

cado de velas.

Survillance; Sailing School; Petrol pump; Laundry;

Cabin rooms; Library; Nautical charts; Social

hall; Juvenile hall; playground; Showers, toilets and

laundry; Restaurat-Coffe shop; Paddel court; Free

wifi; Communications room; Bicycle and cars

rental; Ship yard; 32 ton travelift; 1,5 ton auxiliar

Crane; Drying sails.

42º 45’ 08’’ N / 08º 56’ 06’’ W
VHF Canal 9
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Marina Coruña
Paseo Marítimo Alcalde Francisco Vázquez. 15001 A Coruña
Tel.:+34 881 920 482
marinacoruna@marinacoruna.es

www.marinacoruna.es

43º 22' 00 N / 08º 23' 05’’ W
VHF Canal 9

SERVICIOS EN AMARRE | Facilities availables at the berth

� Agua � Electricidad � Wifi.
Water, electricity and Wifi (internet) in wharf.

SERVICIOS DE LA MARINA | Facilities available in the marina

� Suministro de combustible de gran capacidad
Parking � Cafetería, restaurante, terraza � Ves-
tuarios, lavandería � Escuela de navegación, vela
adaptada y vela ligera � Medios de varada, ex-
planada eventos náuticos.
Área comercial � Cajero automático � Información
turística � Estación Marpol de recogida de acei-
tes � Venta y alquiler de barcos (Marina Yates) �
Escuela de buceo � Servicio Volvo Penta, Yanmar,
Mercury MerCruiser… � Taller integral � Inver-
naje � Guardería en seco � Estación de com-
bustible � Cabina de pintura � Velería y taller de
jarcias.
High-capacity fuel supply; Underground parking;

Coffee bar, restaurant, lounge; Dressing ro-

oms, laundry; Sailing school and adapted sail scho-

ol; Dry docking means, sailing events deck; Com-

mercial area (supermarket, sailing shop,

boat sale & rent); Cash machine;Touristic infor-

mation; Oil recycling Marpol station; Sale and hire

boats new & brokerage (Marina Yates); Diving scho-

ol; Service of Volvo Penta, Yanmar Marine, Mer-

cury Mercruiser…; Fully equipped Workshop; In-

door storage; Fuel station; Cabin of painting; Sail

loft and Rigging factory.

Calado máximo | Max. draft 9 m

Calado mínimo | Min. draft 2 m

N de amarres | Berths 350

Amarres para transeúntes | Visitor berthing 70

Eslora máxima | Max. lenght 35 m

Eslora mínima | Min. lenght 8 m

Ocio, deporte y turismo náutico en una zona privilegiada de la
ciudad de A Coruña, a la entrada de la bahía eso es lo que ofre-
ce esta marina perteneciente al grupo Fomento de Iniciativas 
Su situación geográfica, en el extremo Noroeste de Galicia (Es-
paña), su moderno edificio social, unas instalaciones adaptadas
al cliente más exigente y una amplia gama de servicios convier-
ten a Marina Coruña en un puerto estratégico de referencia para
las embarcaciones en tránsito ya que este puerto deportivo de úl-
tima generación, que cede en régimen de concesión el 60% de
sus 700 amarres, reservando el resto para el alquiler y para el
tránsito. 

Leisure, sports and sea tourism on a privileged area at Corunna city, at
the entrance of its bay, this is what this marina that belongs to the group
Promotion of Initiatives (Fomento de Iniciativas) provides. 
Its geographical location, at the Northwest side of Galicia (Spain), its mo-
dern building social building, some facilities adapted to the most de-
manding customer and, a wide range of services make Corunna Mari-
na a strategic port of reference for boats in transit because this state of
the art marina, yields in concession 60% of its 700 moorings, while it
reserves the rest for rentals and traffic.
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Marina Sada
Avda del Puerto s/n. 15160 Sada. A Coruña.

Tel.: +34 981 619 015

administración@marinasada.com

www.marinasada.com

43º 21’ 07’’ N / 08º 14’ 06’’ W
VHF Canal 9

El puerto de Sada está situado el SE de la Ría de Betanzos y Ma-
rina Sada se halla a su vez al S del puerto pesquero de Sada. Cuen-
ta con 700 puestos de amarre, de los cuales aproximadamente
el 50 por ciento está dedicado al alquiler de embarcaciones de
6 y 30 m. Por otra parte, estas instalaciones pueden llegar a al-
bergar, en tránsito, 3 o 4 superyates de 25 o 30 metros.
Su ubicación dentro de las Rías de Ares y Betanzos le permite ofre-
cer un buen refugio a los navegantes, además de todos los ser-
vicios que éstos puedan requerir y empezando por los 13.000 m2

de varadero, con zona de lavado, en los que encontraremos dis-
tintas empresas capaces de solventar cualquier trabajo (mecánica,
electricidad, electrónica, pintura, instalación de acastillaje, etc.). 

The Sada port is situated SE Betanzos basin and the Sada Marina is found
South of Sada fishing port. It has 700 mooring posts, which approximately
50 percent is dedicated for rentals by vessels from 6 and 30 meters. On the
other hand, these facilities can lead to house, in transit, 3 or 4 superyachts
25 or 30 meters in length.
Its location within the Ares and Betanzos estuaries (Rías Ares y Bentanzos)
allows it to offer a good refuge to the sailors, in addition to all the services
that these can require: starting by a 13,000 m2 dock, with wash area, in which
there are different companies capable of resolving any job (mechanical, elec-
trical, electronics, painting, installation of above-water portion of a ship, etc.)

SERVICIOS EN AMARRE | Facilities available at the berth

� Agua � Electricidad.

Water; Electricity.

SERVICIOS DE LA MARINA | Facilities available in the Marina

� Vigilancia 24 h � Personal bilingüe � Lavandería

� Zona Wifi � Zona de Reciclaje � Supermercado

� Bar, restaurante � Tablón de meteorología �

Venta de hielo � Varadero � Carretilla elevadora

� Travelift de 32 tn � Mecánicos � Electricistas

� Fibreros � Velería � Efectos navales � Gaso-

linera � Estación Marpol de aceites usados � Va-

ciados de sentinas � Marina seca (13.000 m2).

24 h security; Bilingual staff; Laundry services; Wifi;

Recycling area; Supermarket; Bar Restaurant;

Weather forecast; Ice; Ship yard; Forklift; Travel lift

up to 32T; Mechanics; Electricians; Fiber works;

Sailmakers and repairs; Ship Chandlers; Petrol sta-

tion dock; Marpol station for recycling oils; Ma-

chines for casting bilges; 13.000 m2 Dry dock.

Calado máximo | Max. draf 4,70 m

Calado mínimo | Min. draft m

Eslora máxima | Max. lenght 25 m

Eslora mínima | Min. lenght 6 m

N de amarres | Berths 700

Amarres en tránsito | Visitor berthing 350
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ASTURIAS_PUERTOS

Nombre Posición VHF Eslora máx

Puerto de Castropol 43º 31’ 36’ N / 07º 01’ 58” W - 8 m

Club Náutico de Figueras 43º 53’ 11” N / 07º 02’ 27” W - 8 m

P de Tapia de Casariego 43º 34’ 04” N / 06º 56’ 09” W 10 8 m

CND de Navia 43º 32’ 30” N / 06º 43’ 26” W 9 12 m

CNM de Puerto de Vega 43º 34’ 00” N / 06º 38’ 48” W 9 6 m

CM de Luarca 43º 32’ 90'' N / 05º 32’ 20” W 9 20 m

CN de Cudillero 43º 34’ 00” N / 06º 09’ 04” W 9 8 m

CD Básico "Puerto Norte" 43º 33’ 05” N / 06º 04’ 06” W - -

CN Nalón 43º 33’ 17” N / 06º 05’ 03’’ W ? -

PD de Avilés 43º 35’ 07” N / 05º 56’ 06” W 9 12 m

CM San Balandrán 43º 35’ 07” N / 05º 56’ 06” W 9 12m

RCN de Salinas 43º 35’ 07” N / 05º 56’ 06” W 9 y16 12 m

CVP Ría de Avilés 43º 35’ 07” N / 05º 56’ 06”W 9 12 m

CM de Luanco 43º 37’ 15” N / 05º 46’ 97” W 9 14 m

CN Cuatro Vientos 43º 35’ 00’’ N / 05º 45’ 00’’ W 9 8 m

Yates Marina del Principado 43º 33’ 00’’ N / 05º 41’ 14’’ W 9 20 m

PD de Gijón 43º 32’ 47’’ N / 05º 40’ 00’’ W 9 y 16 24 m

CND El Puntal 43º 32’ 00’’ N / 05º 23’ 00’’ W 16 12 m

Puerto de Lastres 43º 32’ 00’’ N / 05º 23’ 00’’ W 9 -

CN Bahía de Lastres 43º 32’ 00’’ N / 05º 23’ 00’’ W 16 8 m

PD / CN de Ribadesella 43º 27’ 50’’ N / 05º 03’ 43’’ W 9 12 m

CM de Llanes 43º 25’ 30” N / 04º 45’ 00” W - 10 m
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Teléfono Mail W e b

+34 985 636 058 - www.puertosdeasturias.es

+34 985 636 022 info@clubnauticodefigueras.es www.clubnauticodefigueras.es

+34 985 472 968 ctapia@asturias.org www.asturia.es

+34 691 47 11 53/ clubnauticodeportivodenavia@gmail.com

+34 985 474 229 http://clubnauticodeportivodenavia.blogspot.com.es

+34 635 315 445 clubmaritimopuertodevega@hormail.com -

+34 648 001 162 clubmaritimoluarca@yahoo.es www.clubmaritimoluarca.blogspot.com.es

+34 671 663 887 cnauticocudillero@yahoo.es www.clubnauticocudillero.es

+34 985 586 234 club@puertonorte.es www.puertonorte.es

+34 985 580 121 info@clubnauticonalon.es www.clubnauticonalon.es

+34 985 541 111 info@puertoaviles www.puertoaviles.es

+34 985 560 910 clubmsanbalandran@gmail.com www.cmsanbalandran.es

+34 985 500 100 info@rcnauticosalinas.es www.rcnauticosalinas.es

+34 639 593 209 info@puertoriadeaviles.com www.puertoaviles.es

+34 619 304 140 maritimoluanco@terra.es -

+34 985 870 297 cncuatrovientos@gmail.com clubnauticocuatrovientos.blogspot.com

+34 985 309 748 info@marinayates.es www.marinayates.es

+34 985 344 543 info@puertodeportivogijon.es www.puertodeportivogijon.es

+34 699 910 600 chopapuntal@hotmail.es www.asturias.es

+34 985 850 516 - www.asturias.es

+34 627 162 007 clubnauticobahiadelastes@hotmail.com www.clubnauticobahiadelastres.es

+34 606 322 658 - www.asturias.es

+34 985 401 421 info@clubmaritimollanes.com www.clubmaritimollanes.com



1. Puerto de Castropol

43º 31’ 36’ N / 07º 01’ 58” W

2. Club Náutico de Figueras

43º 53’ 11” N / 07º 02’ 27” W

3. Puerto de Tapia de Casariego

43º 34’ 04” N / 06º 56’ 09” W

4. CND de Navia

43º 32’ 30” N / 06º 43’ 26” Ws

5. CNM de Puerto de Vega

43º 34’ 00” N / 06º 38’ 48” W

6. CM de Luarca

43º 32’ 90'' N / 05º 32’ 20” W 

7. CN de Cudillero

43º 34’ 00” N / 06º 09’ 04” W

8. CD Básico "Puerto Norte"

43º 33’ 05” N / 06º 04’ 06” W

9. CN Nalón

43º 33’ 17” N / 06º 05’ 03’’ W

10. PD de Avilés

43º 35’ 07” N / 05º 56’ 06” W

11. CM San Balandrán

43º 35’ 07” N / 05º 56’ 06” W

12. RCN de Salinas 

43º 35’ 07” N / 05º 56’ 06” W

13. CVP Ría de Avilés

43º 35’ 07” N / 05º 56’ 06”Ws

14. CM de Luanco

43º 37’ 15” N / 05º 46’ 97” W

15. CN Cuatro Vientos

43º 35’ 00’’ N / 05º 45’ 00’’ W

16. Yates Marina del Principado

43º 33’ 00’’ N / 05º 41’ 14’’ W

17. PD de Gijón

43º 32’ 47’’ N / 05º 40’ 00’’ W

18. CND El Puntal

43º 32’ 00’’ N / 05º 23’ 00’’ W

19. Puerto de Lastres

43º 32’ 00’’ N / 05º 23’ 00’’ W

20. CN Bahía de Lastres 

43º 32’ 00’’ N / 05º 23’ 00’’ W

21. PD / CN de Ribadesella

43º 27’ 50’’ N / 05º 03’ 43’’ W

22. CM de Llanes

43º 25’ 30” N / 04º 45’ 00” W
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Edificio "Antigua Rula"

C/ Claudio Alvargonzález, s/n. 33201 Gijón

Tel.: +34 985 344 543

info@puertodeportivogijon.es

www.puertodeportivogijon.es

43º 32' 47'' N / 05º 40' 00’’ W
VHF Canal 9

El Puerto Deportivo es un magnifico espacio que forma parte in-
separable de la ciudad de Gijón, con excelentes instalaciones para
el amarre de embarcaciones deportivas. Este enclave ofrece, tam-
bién, al ciudadano y al visitante de Gijón numerosas actividades
deportivas y lúdicas a lo largo de todo el año. Situado estratégi-
camente en medio de la Cornisa Cantábrica es parada indis-
pensable para todas las embarcaciones con rumbo al Atlántico
y al Mediterráneo.

This Yachting Marina is a wonderful area which has become an inse-
parable part of the city of Gijón, with excellent facilities for moorings
sports boats. This location also offers locals and visitors many sports and
leisure activities all year round.
Strategically situated in the middle of the Cantabrican Coast, Gijón is an
indispensable stop for all boats heading towards the Atlantic and Me-
diterranean.

Calado máximo | Max. draft 3,5 m 

Calado mínimo | Min. draft 1,2 m

Eslora máxima | Max lenght 24 m

Eslora mínima | Min lenght 4 m

Nº de amarres | Berths 779

Amarres en transito | Visitor berthing 98

SERVICIOS EN AMARRES | Facilities available at the berth

� Agua y electricidad � Wifi � Extintores y sal-

vavidas � Recogida de residuos � Servicio de ma-

rinería � Servicio de achique � Reparto de co-

rrespondencia a barcos en tránsito

Acceso restringido.

Water and electricity; Wi-Fi; Fire extinguisteis and

lifejacket; Refuse collection; Marine Service; Mail

service for ships in transit; Controlled access

SERVICIOS DE LA MARINA | Facilities available in the Marina

� Duchas y servicios � Lavandería � Servicio me-

teorológico � Cyber, teléfono y fax � Alquiler de

bicis � Venta de pequeños repuestos � Salón de

actos y sala de exposiciones � Suministro de Ga-

soil y Gasolina � Surtidor de Gran Caudal � Má-

quina de recogida de aguas residuales y sentinas

� Recogida de aceites usados � Talleres y vara-

dero � Parking � Tiendas de efectos navales �

Bares y restaurantes, comercios…

Showers and toilets; Laundry; Weather Forecast Ser-

vice; Internet room, phone and fax; Bicycle renting

service; First Aid; Post; Conference Hall/Exhibition

Room; Petrol and diesel; Rapid-flow fuelling servi-

ce; Collection of used oil; Collection of bilge and se-

wage water; Shipyard and workshops; Parking; Ma-

rine Equipment shops; Bars, restaurants and Shops.

Puerto Deportivo de Gijón
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CANTABRIA_PUERTOS
Nombre Posición VHF Eslora máx

PD de San Vicente de la Barquera43º 23’ 27” N / 03º 23’ 05” W - 10 m

Puerto de Comillas 43º 23’ 50” N / 04º 17’ 40” W - 8 m

CN de Suances 43º 25' 80” N / 04º 02' 10” W - -

PD de Suances 43º 26’ 31” N / 04º 02’ 37” W - 9 m

CN la Horadada 43º 28’ 00” N / 03º 45’ 00” W

RCM de Santander 43º 28’ 00” N / 03º48’ 00” W 9 12 m

Marina de Santander 43º 25’ 08” N / 03º 48’ 07” W 9 23 m

Puerto de Colindres 43º 23’ 07'’ N / 03º 27’ 08” W - -

Puerto de Pedreña 43º 26’ 09” N / 03º 46’ 28” W - -

Marina Pedreña 43º 26’ 52’’ N / 03º 45’ 54” W 9 9 m

Puerto de Santoña 43º 26’ 52” N / 03º 27’ 07” W - 14 m

RCN de Laredo 43º 25’ 90” N / 03º 27’ 02” W 9 18 m 

Marina Laredo 43º 23’ 90” N / 03º 25’ 18'' W 9 20 m

Puerto de Castro Urdiales 43º 22’ 85’’ N / 03 12’ 80” W 9 15 m

RCN de Castro Urdiales 43º 22’ 07” N / 03º 12’ 06” W 9 20 m



Guía Ports Spain 189

Teléfono Mail W e b

+ 34 942 711 529 - www.puertosdecantabria.com

+34 942 720 007 - www.puertosdecantabria.com

+34 942 000 000 clubnauticosuances@yahoo.es http://clubnauticosuances.es

+34 942 810 568 - www.puertosdecantabria.es

+34 942 278 911 correo@esobur.com www.horadada.es

+34 942 214 050 rcmsantander@rcmsantander.com www.rcmsantander.com

+34 942 369 298 marinasantander@marinasantander.com www.marinasantander.com

+34 942 273 015 - www.puertosdecantabria.com

+34 942 500 225 puertodeportivo@marinapedrena.com www.puertosdecantabria.com

+34 942 500 225 puertodeportivo@marinapedrena.com www.marinapedrena.com

+34 942 660 212 - www.puertosdecantabria.com

+ 34 942 605 812 info@rcnlaredo.es www.rcnlaredo.es

+34 942 605 592 info@marinadelaredo.es www.marinadelaredo.es

+34 942 861 192 - www.puertosdecantabria.com

+34 942 861 585 cnautico@cncu.es www.cncu.es



1. PD de San Vicente de la Barquera

43º 23’ 27” N / 03º 23’ 05” W

2. Puerto de Comillas

43º 23’ 50” N / 04º 17’ 40” W

3. CN de Suances

43º 25' 80” N / 04º 02' 10” W

4. PD de Suances 

43º 26’ 31” N / 04º 02’ 37” W

5. CN la Horadada

43º 28’ 00” N / 03º 45’ 00” W

6. RCM de Santander 

43º 28’ 00” N / 03º48’ 00” W

7. Marina de Santander

43º 25’ 08” N / 03º 48’ 07” W

8. Puerto de Colindres

43º 23’ 07'’ N / 03º 27’ 08” W

9. Puerto de Pedreña

43º 26’ 09” N / 03º 46’ 28” W

10. Marina Pedreña

43º 26’ 52’’ N / 03º 45’ 54” W

11. Puerto de Santoña

43º 26’ 52” N / 03º 27’ 07” W

12. RCN de Laredo

43º 25’ 90” N / 03º 27’ 02” W

13. Marina Laredo

43º 23’ 90” N / 03º 25’ 18'' W

14. Puerto de Castro Urdiales

43º 22’ 85’’ N / 03 12’ 80” W

15. RCN de Castro Urdiales 

43º 22’ 07” N / 03º 12’ 06” W
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Real Club Marítimo de Santander
Puerto Chico, s/n, 39004 Santander

Tel.: +34 942 214 050

rcmsantander@rcmsantander.com 

www.rcmsantander.com

43º 28’ 00’’ N / 03º 48’ 00’’ W
VHF Canal 16 y 9

Desde su fundación el 13 de octubre de 1927, el RCMS –cuyo
ilustre precedente fue el Real Club de Regatas- se ha convertido
en una de las sociedades deportivas de más prestigio y actividad
de España. El RCMS cuenta con una sede social situada junto al
espigón de Puertochico, al que le une una breve pasarela. En la
dársena adyacente de Puertochico, el club gestiona 225 amarres,
y en el espigón dispone de 900 m2 para embarcaciones de vela
ligera. Del15 junio al 15 septiembre se instala un campo de fon-
deos a la gira, frente al Club, para embarcaciones de 4 a 13 m
de socios y transeúntes, con servicio de botero. 

Since its establishment on October 13, 1927, RCMS -whose renowned
precedent was the Regattas Royal Club (Real Club de Regatas)-it has be-
come one of the most prestigious sports societies and activity in Spain.
SRSC has a social headquarters set next to the Puertochico jetty, which
a brief walkway is connected it. The adjacent Puertochico dock, the club
manages 225 berths, and the jetty has 900m2 for light sailing watercrafts.
From June 15 to September 15 a revolving anchoring field is set up with
boat service, in front of the Club, for vessels 4 to 13 meters in length for
members and visitors.

SERVICIOS EN AMARRE | Facilities available at the berth

� Electricidad � Agua portable.

Electricity; Water.

SERVICIOS DE LA MARINA | Facilities available in the marina

� Local Social � Capitanía � Bar, terraza, res-

taurante � Aseos, duchas y agua caliente � Fon-

deadero a la gira en verano � Wifi � Meteorolo-

gía � Tienda pesca/submarinismo a 100 m � Vi-

gilancia � Gas-oil / Gasolina en dársena � La-

vandería a 300 m � Escuela de Vela/Regatas �

Rampa de Varada � Velería a 15 min. � Tienda náu-

tica a 100 m.

Social building; Bar, terrace and restauran; Toilets,

showers and hot water; Buoy mooring area in sum-

mer; Wifi; Weather info; Fishing and diving shop

(100 m); Surveillance; Diesel and gasoline in ba-

sin; Laundry (300 m); Sailing and racing school;

Ramp; Sailmaker (15 min); Chandlers (100 m).

Calado en bocana | Depth entrance 9 m

Calado en darsena | Depth basin 4 m

Nº de amarres | Berths 225

Amarres para transeuntes | Visitor berthing 10

Eslora máxima | Max. length 12,5 m

Eslora mínima | Min. length 6 m

Fondeos | Buoys 100
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Real Club Náutico de Laredo
Avda. Emilio Caprile Poloni, 1. 39770 Laredo

Telf.: +34 942 605 812

info@rcnlaredo.es

ww.rcnlaredo.es

43º 24’ 00’’ N / 03º 25’ 00’’ W
VHF Canal 9

Fundado el año 1945 y regularizado en 1947, este Club tuvo su
primer emplazamiento en el extremo del Espigón Norte del Puer-
to de Laredo, en el año 1959, desde donde fue trasladado a su de-
finitiva ubicación, en el Puntal de la Playa del Salvé, el año 1968. 
Este Club ha ido evolucionando hasta convertirse en uno de los
enclaves náuticos más importantes del norte España, tanto por
su dilatado historial deportivo como por su situación e instala-
ciones, que incluyen pista de tenis, un parque infantil, así como
de una piscina de medidas internacionales.
Asimismo cuenta con una Escuela de Vela, asistida por monito-
res nacionales. También se imparten cursos de otras disciplinas,
como Tenis, Natación, Esquí Náutico, Remo, Actividades Sub-
acuáticas, Patrones de Embarcaciones, etc.

Calado máximo | Max. draft 7 m

Calado mínimo | Min. draft 3,5 m

Número de amarres | Berths 350 boyas

Amarres en alquiler | Visitor berthing 25 boyas

Eslora máxima | Max. length 16 m

Founded in 1945 and registered two years later. In 1959 the
original club house was built in the Laredo fishing harbour
to host social gatherings and races. Later, in 1968 it was mo-
ved to its present premises, in over the northern edge of the
beatiful Salvé fine sand beach. 
This Club made great strides to become one of the most im-
portant yacht clubs in Spain, not only due to its location but
mainly because of its facilities, which include an tenis court,
a 25 metre swimming pool, a kindergarten and a sailing
school runned. The RCNL also runs tenis, swimming,
aquatic ski, rowing, scuba diving and skipper courses.

SERVICIOS E INSTALACIONES | Services and facilities

� Hangar náutico cubierto para invernada de 200

barcos � Muelle flotante de 100 m � Pantalán fijo

con 3 grúas para botadura e izado � Suministro de

combustibles � Agua potable y electricidad a pie

de agua � Edificio social � Amplio programa de

cursos y actividades.

Indoor boatyard for at least 200 boats; 100 metres

floating quay; Fixed pier with 3 cranes; Petrol

supply; Drinking water supply and electric energy

supplies accessible from afloat; Social Building;

Wide range of courses and activities.
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PAÍS VASCO_PUERTOS

Nombre Posición VHF Eslora máx

RCM del Abra - RSC 43º 19’ 48” N / 03º 00’ 59” W 9 25 m

PD El Abra Getxo 43º 22’ 07” N / 03º 04’ 08” W 9 18 m

Puerto de Plenzia (Gallarda) 43º 24’ 04” N / 02º 57’ 00” W - 12 m

Puerto de Armintza 43º 26’ 00” N / 02º 54’ 00” W 9 11 m

Dársena D de Bermeo 43º 25’ 00” N / 02º 43’ 04” W 9 8 m

Puerto de Mundaka 43º 24’ 05” N / 02º 42’ 00” W 9 10 m 

Puerto de Elantxobe 43º 24’ 02” N / 02º 38’ 04” W - 11 m

Puerto de Lekeitio 43º 22’ 00” N / 02º 30’ 00” W 16 13 m

Puerto de Ondarroa 43º 19’ 05” N / 02’ 25’ 04” W 16 y 9 10 m

Puerto de Mutriko 43º 18’ 30” N / 02º 23’ 00” W 9 11 m

Puerto de Deba 43º 18’ 00” N / 02º 21’ 12” W 9 m

M Urola - PD Zumaia 43º 18’ 00” N / 02º 15’ 24” W 9 16 m

PD de Getaria 43º 18’ 04” N / 02º 12’ 00” W 9 14 m

PD de Orio 43º 16’ 20” N / 02º 07’ 06” W 9 12 m

PD Donostia/San Sebastián 43º 19’ 04” N / 01º 59’ 03” W 9 11 m

Puerto de Pasaia 43º 17’ 42” N / 01º 55’ 00” W - -

PD Hondarribia 43º 23’ 64” N / 01º 47’ 46” W 9 16 m
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Teléfono Mail W e b

+34 944 637 600 puerto@rcmarsc.es www.rcmarsc.es

+34 944 912 367 edurne@getxokaia.com www.getxokaia.com

+34 946 774 532 - www.plentzia.org

+34 946 879 065 - www.euskadi.net

+34 946 880 289 bermeo@ekpsa.com www.ekpsa.eu/inicio

+34 946 876 000 - www.euskadi.net

+34 946 276 101 - www.euskadi.net 

+34 946 840 721 - www.euskadi.net

+34 946 134 173 - www.euskadi.net

+34 943 603 200 - www.euskadi.net

+34 943 022 970 - www.euskadi.net

+34 943 860 938 info@marinaurola.com www.marinaurola.com

+34 943 896 129 getaria@ekpsa.com www.ekpsa.eu/inicio

+34 943 249 400 orio@ekpsa.com www.ekpsa.eu/inicio

+34 943 000 464 donostia@ekpsa.com www.ekpsa.eu/inicio

+34 943 351 844 - www.puertopasajes.net

+34 943 641 711 hondarribia@ekpsa.com www.ekpsa.eu/inicio



1. RCM del Abra - RSC

43º 19’ 48” N / 03º 00’ 59” W

2. PD El Abra Getxo

43º 22’ 07” N / 03º 04’ 08” W

3. Puerto de Plenzia (Gallarda)

43º 24’ 04” N / 02º 57’ 00” W

4. Puerto de Armintza

43º 26’ 00” N / 02º 54’ 00” W

5. Dársena D de Bermeo

43º 25’ 00” N / 02º 43’ 04” Wo

6. Puerto de Mundaka

43º 24’ 05” N / 02º 42’ 00” W

7. Puerto de Elantxobe

43º 24’ 02” N / 02º 38’ 04” W

8. Puerto de Lekeitio

43º 22’ 00” N / 02º 30’ 00” Wt

9. Puerto de Ondarroa

43º 19’ 05” N / 02’ 25’ 04” Wt

10. Puerto de Mutriko

43º 18’ 30” N / 02º 23’ 00” W

11. Puerto de Deba

43º 18’ 00” N / 02º 21’ 12” W

12. M Urola - PD Zumaia

43º 18’ 00” N / 02º 15’ 24” W

13. PD de Getaria

43º 18’ 04” N / 02º 12’ 00” Wo

14. PD de Orio

43º 16’ 20” N / 02º 07’ 06” W

15. PD Donostia/San Sebastián

43º 19’ 04” N / 01º 59’ 03” W

16. Puerto de Pasaia

43º 17’ 42” N / 01º 55’ 00” W

17. PD Hondarribia

43º 23’ 64” N / 01º 47’ 46” W
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Guipuzcoa
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Puerto Deportivo El Abra
Muelle Arriluce, s/n. 48990 Neguri-Getxo. Vizcaya

Tel.: +34 944 912 367

getxokaia@getxokaia.com

www.getxokaia.com

43º 20’ 00’’ N / 03º 01’ 00’’ W
VHF Canal 9

El Puerto Deportivo El Abra nace como el primer puerto depor-
tivo del País Vasco, siendo además el de mayor capacidad. Está
muy bien protegido por el dique de Algorta y su acceso navegando
no presenta ningún tipo de problemas. A eso hay que sumar s in-
comparables dotaciones y servicios, cómodos atraques, y su estra-
tégica situación en el centro neurálgico de la localidad de Getxo,
así como sus excelentes comunicaciones. 

The PD El Abra is born as the first sports port of the Basque Country, being
one of the great capacity. It is very well protected by Algorta's dike and
his access sailing it doesn't  present any kind of problems.  In addition
to that is necessary to emphasize his incomparable resources  and ser-
vices, like  his comfortable moor, and his strategic situation in the neu-
ralgic center of Getxo's locality, as well as his excellent communications.

Calado en bocana | Depth entrance 5 m 

Calado en la dársena | Depth basin 3 m

Eslora máxima | Max. lenght 18 m

Eslora mínima | Min. lenght 6 m

Nº de amarres | Berths 827

Amarres para transeúntes | Visitor berth 82

SERVICIOS EN EL AMARRE | Facilities available at the berth

� Agua � Electricidad (220/ 16 y 32 A).

Water; Electricity (220/16 and 32 A).

SERVICIOS DE LA MARINA | Facilities avalaible in the Marina

� Area lúdico - comercial � Duchas y aseos � Ser-

vicio meteorológico � Lavandería � Restaurante

� Hielo � Gasolinera � Teléfono � Efectos na-

vales � Varadero (carpintería naval, mecánico y

zona de carenado…) � Travelift de 45 tn � Grúa

5 tn � Parking � Recogida de aceites usados �

Vigilancia � Salvamento � Primeros auxilios.

Leisure and commercial area; Showers and toilets;

Weather info.; Laundry; Restaurant; Ice; Fuel sta-

tion; Telephone; Ship chandlers; Ship yard (mari-

ne carpentry, mechanical work shop, and careen

area); 45 ton Travelift; 5 ton Crane; Parking;

Used oil collection; Surveillance; Rescue and

First aid
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Real Club Náutico de San Sebastián
C/ Ijentea 9

20003 Donostia - San Sebastián. Guipúzcoa

Tel.: +34 943 423 575

info@rcnss.com

ww.rcnss.com

43° 19' 18’’ N / 01° 59' 11" W
VHF Canal 9

El RCN San Sebastián se encuentra en primera línea de la playa
de La Concha a la entrada del Puerto. Este último cuenta con 2
dársenas, una destinada a pesqueros y la otra destinada a bar-
cos de recreo en la que no se admiten embarcaciones en tránsi-
to. Sin embargo, el RCN de San Sebastián organiza un Campo de
Fondeos en la bahía que alberga 131 boyas para veleros y mo-
toras de junio a septiembre. Dicho campo de fondeos cuenta con
amarres de cortesía para embarcaciones en tránsito y con un ser-
vicio de boteros de 24 h durante toda la temporada para aten-
der las necesidades de los usuarios y recibir a los barcos en trán-
sito y participantes en regatas.
De los 400 amarres del Puerto Deportivo con eslora máxima de
16 m, solo 18 quedan reservados para visitantes del Club. 

San Sebastian RCN is in the first line of the beach of Concha at the entry
of the Port. This one has 2 inner harbour, one of them destined for fis-
hing boats and other one destined for
pleasure boats when it doesn’t admit
crafts into traffic. Nevertheless, the
RCN of San Sebastian organizes a an-
chor zone in the bay that keep in 131
buoys for sailboats and motorboats
from June to September. This kind of
anchor zone has berths of courtesy for
crafts of traffic with 24 hours  of boat
service during all the season to attend
to the needs of the users and to receive
to the boats of crossing and partici-
pants in boat races. Besides 400
berths of the Sport Port with maxi-
mum length of 16 m, 18 have been
reserved for visitors of the club.

SERVICIOS E INSTALACIONES | Services and facilities

� Pantalán de amarre en muelle � Campo de fon-

deos � Servicio de boteros 24 h � Escuela de vela

y piragüismo � Sección de buceo � Bar - restau-

rante � Salones sociales (terraza, prensa, TV) �

Sala de conferencias, proyecciones y audiovisua-

les � Salón de Juego � Vestuarios � Gimnasio �

Sauna � Solárium � Mini frontón.

Mooring pontoon dock; Buoymooring; 24 h boat

service to Buoy mooring; Sailing and canoeing

School; Diving center; Bar and restaurant; Social

halls; Conference, film and audiovisual rooms; Pla-

ying Room; Changing rooms; Gym; Sauna; Sola-

rium; Mini fronton.

©
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Nº de fondeos totales | Buoys mooring 131

Eslora máxima en fondeos | Max. length at buoys mooring 14 m

Calado máximo en fondeos | Max. draft at buoys mooring 2 m
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Volvo Penta Service
Assistance 365 days of the year

In Spain, as the rest of Europe, the organization and

implementation of the new structure of Volvo Pen-

ta Network of Agents has just been completed, aimed to

offer the best and quickest attention to all its users, in-

cluding assistance and repair services, as well as regu-

lar or timely maintenance.

Volvo Penta is one of the main world-wide manufacturers

of engines and complete power systems for marine and

industrial applications and, forms part of Volvo Group,

one of the multinational companies that devotes more

efforts to offer a suitable product for their customers’ re-

quirements, while maintaining a serious commitment to

quality, safety and environmental care, pillars that this

group completely supports.  This allows Volvo Penta to

constantly have the flexibility of a “small and manage-

able” organization and the technical and financial

E
n España, como en el resto de Europa, se acaba de com-
pletar la organización e implementación de una nueva es-
tructura de la Red de Agentes de Volvo Penta, orientada
a ofrecer la mejor y más rápida atención a todos sus usua-

rios, incluyendo servicios de asistencia y reparación, así como de man-
tenimiento regular o puntual.

Volvo Penta es uno de los principales fabricantes mundiales de mo-
tores y sistemas de generación completos para aplicaciones marinas
e industriales y, forma parte del Grupo Volvo, una de las multinacio-
nales que más esfuerzos dedica a ofrecer al cliente el producto ade-
cuado a sus requerimientos, manteniendo para ello un serio compromiso
con la calidad, la seguridad y el medio ambiente, pilares que susten-
tan la totalidad de dicho grupo. Esto permite a Volvo Penta tener la
flexibilidad de una organización “pequeña y manejable” y el respaldo
técnico y financiero, necesario para ser constantemente pionero en
el desarrollo de nuevos avances tecnológicos, de un gran grupo.
Ese espíritu de innovación y de progreso ha llevado a Volvo Penta a
lanzar, durante los últimos años, una completa gama de nuevos pro-
ductos que se caracteriza por compartir una plataforma electrónica
común y nuevas e inteligentes funciones.

Volvo Penta Service
Asistencia los 365 días al año
Volvo Penta Service
Asistencia los 365 días al año



Todo esto ha conllevado, necesariamente, la adaptación de su ser-
vicio de asistencia técnica al que cada vez se le demanda una mayor
competencia y especialización. Para ello y para agilizar el servicio
postventa, así como toda la logística de repuestos, ya está operati-
va en España la nueva Red de Agentes Volvo Penta.

support needed to constantly pioneer the development

of new technological advances, of a great group.

That spirit of innovation and progress has led Volvo Pen-

ta to launch, in the past few years, a complete range of

new products that are characterized by sharing a com-

mon electronic platform and new and intelligent func-

tions.

All this has involved, necessarily, adapting its technical

assistance service which more competence and specia-
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Volvo Penta Centers
Para garantizar la satisfacción de sus clientes, Volvo Penta ha intro-
ducido su nueva estructura de Agentes en Europa, y en España. Esta
nueva organización ha supuesto un cambio más cualitativo que cuan-
titativo. Las figuras clave de la nueva estructura son los nuevos
Volvo Penta Centers, centros logísticos y de competencia que cuen-
tan con personal especializado en electrónica y mecánica de moto-
res, con un amplio nivel de stock de piezas originales y unas insta-
laciones totalmente adecuadas. Estos Volvo Penta Centers, 102 en
Europa y 13 en la Península (12 en España, 1 en Portugal), se encargan
de la formación, asistencia técnica y material de los distintos agen-
tes oficiales Volvo Penta próximos a su zona de acción, que vienen
a ser unos 150 (entre Servicios Oficiales y Dealers Boats) repartidos
por España y Portugal.
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lization is required from it.  To this end, and to facili-

tate the post-sale service, as well as all the logistics of

replacement parts, the new Volvo Penta Network of

Agents is already in operation in Spain.

Volvo Penta Centers
To guarantee customer satisfaction, Volvo Penta has in-

troduced its new structure of Agents in Europe, and

Spain. This new organization has assumed a more qua-

litative than quantitative change. The key players of the

new structure are the new Volvo Penta Centers, logis-

tical and competitive centers that has personnel spe-

cialized in electronics and engine mechanics, a vast stock

of genuine parts and totally suitable facilities. These Vol-

vo Penta Centers, 102 in Europe and 13 at the Penin-

sula (12 in Spain, 1 in Portugal), are in charge of the de-

velopment, technical assistance and materials of the dif-

ferent Official Volvo Penta agents near their work area,

which is about 150 (between Authorized Services and

Boats Dealers) distributed throughout Spain and Portugal.

Its specialization and availability guarantees the training

of the agents under its supervision and completes the ser-

vice that these offer. Moreover, for the best development

of its functions, Volvo Penta Centers uses computerized

systems exclusively of the Volvo Group that allow them

to link all warehouses, all network of agents and ship-



Su especialización y disponibilidad garantiza la capacitación de los
agentes a su cargo y completa el servicio que estos ofrecen. Ade-
más para el mejor desarrollo de sus funciones, los Volvo Penta
Centers utilizan sistemas informáticos propios del grupo Volvo que
les permiten tener conectados todos los almacenes, toda la red
de agentes y astilleros con sistema Volvo Penta Partner Network
(VPPN), además de a los clientes finales, a través de su platafor-
ma e-commerce (Volvopentashop).
El stock de sus almacenes es gestionado y actualizado diariamente
por Volvo a través de su sistema VPIM común en otras empresas
del grupo.
Para desarrollar toda estas labores la red de Volvo Penta Centers ha
recibido formación específica en las áreas de dirección, finanzas, téc-
nica, de recursos humanos y comercial a través de cursos diseña-
dos exclusivamente para ellos, durante los dos últimos años. ❂

www.volvopenta.com

yards with Volvo Penta Partner Network (VPPN) system,

and the end clients, through their e-commerce platform

(Volvopentashop).

The stock of its warehouses is managed and updated daily

by Volvo through its VPIM system shared by other com-

panies of the group.

In order to develop all of these responsibilities of the Vol-

vo Penta Centers Network, it has received specific trai-

ning in the areas of management, finance, human re-

sources and business techniques through courses de-

signed exclusively for them in the last two years.

www.volvopenta.com
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RECAMBIOS AL INSTANTE
Los distintos agentes y concesionarios de Volvo Penta mantienen
en stock las piezas de recambio más habituales. Éstas les son
suministradas por el Volvo Penta Center, que cuentan con unos
stocks muy amplios y variados, y tienen a su disposición un avan-
zado y rápido sistema logístico. 

VOLVO PENTA ACTION SERVICE
Es un servicio 24 h de atención telefónica, operativo 365 días
al año, que da acceso a un operador multilingüe, que ayuda a
obtener soporte cualificado de la red a través del teléfono:
+32 9 255 69 47, si quiere ser atendido en español.

SIEMPRE AL DÍA
Volvo Penta cuenta con una App para iPhone y Android que per-
mite al usuario encontrar el punto de venta o distribuidor, el pun-
to Volvo Penta Service más cercano… Esta App es gratuita y
se puede descargar a través de AppStore.

REPLACEMENT PARTS INSTANTLY
The different Volvo Penta agents and dealers maintain the

regular replacement parts in stock.  These are provided

by Volvo Penta Center, which has some very extensive and

varied stock, and have at their disposal an advanced and

quick logistical system. 

VOLVO PENTA ACTION SERVICE
It is a 24 hour telephone service, operating 365 days a year

that provides access to a multilingual operator, who helps

obtain qualified support from the network via telephone:

+32 9 255 69 47, if you want to be assisted in Spanish.

ALWAYS UP TO DATE
Volvo Penta has an App for iPhone and Android that allows

the user to find a store or a distributor, closest to Volvo

Penta Service… This App is free and can be downloaded

by the AppStore.
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CATALUÑA_VARADEROS
Localidad Nombre Teléfono Travelift/ Grúa Rampa Talleres/ Explanada Varada/

Carro Varada Servicios Marina seca
tn tn

Girona
Port Bou Port de Port Bou +34 972 390 712 12 Sí Sí Sí Sí

Llança CN de Llança +34 972 380 710 - 12 Sí Sí -

Port de la Selva CN Port de la Selva +34 972 387 000 - 12 Sí Sí -

Roses Drassanes Puig +34 972 153 154 Sincrolift 300 Sí Sí - -

Sta Margarita Roses Nautic Center +34 972 257 156 70 y 100 Sí Sí Sí Sí

Empuriabrava Marina Empuriabrava +34 972 451 239 50 10 Sí Sí -

L’Escala CN L'Escala +34 972 770 016 70 10 Sí Sí -

L’Estartit CN L'Estartit +34 972 751 402 30 7 Sí Sí Sí

Begur CN Aiguablava +34 972 623 161 - 5 Sí Sí -

Llafranc CN Llafranc +34 972 300 754 - 6 - - -

Palamós PE Marina Palamós +34 972 601 000 35 6 - Sí Sí

Palamós CN Costa Brava +34 972 314 324 - 12 Sí Sí -

Platja d’Aro CN Port d'Aro +34 972 818 929 25 5 Sí Sí -

Sant Feliu de Guixols CN Sant Feliu de Guixols +34 972 321 700 - 10 Sí Sí Sí

Lloret de Mar CN Cala Canyelles +34 972 368 818 Sí 5 Sí Sí Sí

Barcelona
Blanes Club de Vela Blanes +34 972 330 552 50 3 Sí Sí -

Arenys de Mar Varador 2000 +34 937 957 090 200 10 - Sí Sí

Sant Andreu de Llavaneras CN El Balís +34 937 929 900 150 1,7

2,5 

y 3 Sí Sí Sí

Mataró Dproa Yacht Solutions +34 937 908 619 120 12 Sí Sí -

Premià de Mar Varadero de Premià +34 937 525 347 110 5 Sí Sí -

Masnou Varadero Masnou +34 935 550 258 50 4 - Sí Sí

Badalona Marina Badalona +34 933 207 500 75 10 Sí Sí Sí

Sant Adrià del Besos Port Forum +34 933 562 725 150 8 Sí Sí Sí

Barcelona Port Olimpic Barcelona +34 932 259 220 45 7 Sí Sí -

Barcelona Varadero Barcelona +34 932 247 681 150 - - Sí Sí

Barcelona MB 92 +34 933 176 135 150 - Sí Sí Sí

Barcelona RCN de Barcelona +34 932 216 521 25 17 - Sí Sí

Barcelona RCM Barcelona +34 932 217 394 - 1,5 

y 20 Sí Sí -

Castelldefels Port Ginesta +34 936 643 661 50 8 Sí Sí Sí

Garraf CN Garraf +34 936 320 013 20 6,5 - Sí Sí

Sitges Port de Sitges Aiguadolç +34 938 942 600 15 2 Sí Sí -

Vilanova i la Geltrú CN Vilanova +34 938 150 267 30 5,5 Sí Sí Sí

Vilanova i la Geltrú Vilanova Grand Marina-Barcelona +34 938 105 611 200 - - Sí Sí
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Localidad Nombre Teléfono Travelift/ Grúa Rampa Talleres/ Explanada Varada/
Carro Varada Servicios Marina seca

tn tn

Tarragona
Segur de Calafell Port Segur - Calafell +34 977 159 119 50 5 Sí Sí -

Coma Ruga CN Coma-Ruga +34 977 680 120 - 8 Sí Sí -

Roda de Bará PD Roda de Bará +34 977 138 169 110 10 Sí Sí Si

Torredembarra Port Torredembarra +34 977 643 234 45 5 Sí Sí Sí

Tarragona PD de Tarragona +34 977 213 100 50 7 Sí Sí Sí

Tarragona REPAIR & REFIT Port Tarraco +34 656 567 130 210 6 - Sí -

Salou Club Nàutic Salou +34 977 382 166 - 10 - Sí Sí

Cambrils Club Nàutic Cambrils +34 977 360 531 150 10 Sí Sí Sí

Hospitalet de L’Infant CN Hospitalet-Vandellós +34 977 823 004 - 8 Sí Sí Sí

L’Atmella de Mar Port Calafat +34 977 486 184 45 5 Sí Sí Sí

L’Atmella de Mar Port Marina Sant Jordi +34 977 486 327 Sí Sí Sí Sí -

L’Atmella de Mar CN L'Atmella de Mar +34 977 457 240 - 10 Sí Sí Sí

L’Ampolla CN Ampolla +34 977 460 211 25 2 Sí Sí Sí

Sant Carles de la Rapita CN Sant Carles de la Rapita +34 977 741 103 - 10 Sí Sí Sí

Sant Carles de la Rapita Sant Carles Marina +34 977 745 153 75 5 Sí Sí Sí

Cases d’Alcanar CN Cases d’Alcanar + 34 977 735 001 - 10 Sí Sí Sí

Pto. Deportivo El Masnou • Apdo. Correos, 50 - 08320 EL MASNOU (Barcelona)
Tel. 93 555 02 58 • Fax 93 540 43 68

http: //www.varaderomasnou.es

e-mail: administracion@varaderomasnou.es

• TRAVELLIT 50 Tm
• APLICACIÓN ANTIFOULING
• TRATAMIENTOS DE OSMOSIS
• ELECTRICIDAD Y ELECTRÓNICA
• HERRAJES NÁUTICOS

• MECÁNICA DE MOTORES
• CARPINTERÍA Y DECORACIÓN
• PINTURAS Y POLIESTER
• INVERNAJE Y MANTENIMIENTO DE

EMBARCACIONES TODO EL AÑO

• TRASLADOS DE EMBARCACIONES
• VENTA DE EMBARCACIONES, 

ELECTRÓNICA EN GENERAL, 
MOTORES, GRUPOS ELEC., 
BOMBAS, EFECTOS NAVALES, ETC.

PRESUPUESTOS Y ESTUDIOS TÉCNICOS PARA TODO TIPO DE REFORMA Y REPARACIONES

Varadero Masnou
EL CENTRO NÁUTICO CON MAYORES Y MEJORES SERVICIOS DEL LITORAL CATALÁN
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Varador 2000, with headquarters at Arenys de Mar

(Barcelona), is a reference in the Mediterranean.

It is a leading company in the nautical sector in Spain

specialized in the repair and maintenance of all types

of boats and lengths.  Varador 2000 provides a complete

technical base where any type of vessel, sail or motori-

zed can be optimized, in total comfort.

Varador 2000 has almost 30 years providing the best so-

lutions in repair and maintenance of watercrafts.  Its fa-

cilities have the latest technological system and expert

staff in all nautical industrial procedures.

Varador 2000 also undertakes comprehensive or par-

tial restorations of boats, combining harmoniously tra-

ditional techniques, especially wood treatment and

other fine materials, with the most vanguard techniques

for refits.  In fact, along with classic marine carpentry

or traditional metal works (construction of metal parts

identical to the originals) with advance techniques for

composite treatments with stratification and vacuuming,

to name some.  

Varador 2000 has an extensive service catalog, custo-

mer consults, performs studies regarding the condition

of the vessels that they dry dock at their facilities, and

develop their own engineering projects.

Varador 2000, con sede en Arenys de Mar (Barcelona),
es una referencia en el Mediterráneo. Es una empre-
sa líder en el sector náutico en España especializada
en la reparación y mantenimiento de todo tipo de em-

barcaciones y esloras. Varador 2000 dispone de una una completa
base técnica donde poner a punto cualquier tipo de embarcación, de
vela o motor, con total comodidad.

Varador 2000 lleva cerca de 30 años proporcionando las mejores so-
luciones en reparación y mantenimiento de embarcaciones. Sus ins-
talaciones cuentan con una infraestructura tecnológica puntera y un
capital humano experto en todos los procesos industriales náuticos.
En Varador 2000 también se acometen restauraciones integrales o
parciales de embarcaciones, combinando armónicamente técnicas ar-
tesanales, sobretodo en el tratamiento de la madera y otros mate-
riales nobles, con las técnicas de refit más vanguardistas. De hecho,
junto a la carpintería de ribera clásica o la calderería tradicional (cons-
trucción de piezas metálicas iguales a las originales) conviven técni-
cas avanzadas de tratamiento de composites con estratificado y de
vacío, por citar algunas. 
Varador 2000 dispone de un amplio catálogo de servicios, asesora
a sus clientes, realiza estudios sobre el estado de las embarcacio-
nes que varan en sus instalaciones, y desarrolla proyectos propios
de ingeniería.

Instalaciones
Varador 2000 dispone de una explanada técnica de 10.000 m2 en la
bocana del puerto de Arenys de Mar. Este amplio espació dispone
de una infraestructura tecnológica puntera y un capital humano es-

Varador 2000
41º 34’ 05” N / 02º 33’ 03” E
Dic de Llevant, s/n
08350 Arenys de Mar. Barcelona
Tel.: + 34 937 957 090
info@varador2000.com
www.varador2000.com



pecializado en: mecánica, carpintería, ebanistería, pintura, electróni-
ca, hidráulica, soldadura, etc, además de un equipo especializado en
interiorismo naval. 
La explanada técnica de Varador 2000 dispone, entre otros, de los
siguientes elementos y servicios: travelift de 200 t; grúa de 10 t; ca-
bina de pintura; pintado de antifouling; tratamiento de ósmosis; pin-
tado del casco y cubierta high gloss; servicios oficiales de mecáni-
ca; talleres de carpintería, electricidad, electrónica e hidráulica; tapi-
cería interior y exterior; acastillaje, laminación y servicios de invernada
y pupilaje.
La fiabilidad de todos estos procesos está garantizada por diversas
normas de homologación: la ISO 9001, que regula la gestión de la ca-
lidad; la ISO 14001, que regula los sistemas de gestión medioambiental
y la OHSAS 18001 que evalúa los sistemas de gestión de la salud y
seguridad en el trabajo.❂

Facilities

Varador 2000 has a 10,000 m2 technical esplanade at

the estuary at the Arenys de Mar port.  This wide spa-

ce provides high technological system and personnel spe-

cialized in:  authorized service in mechanics, car-

pentry, cabinetmaking, painting, electronics, hydraulics,

welding, etc., as well as a team specialized in marine in-

terior design.

The technical esplanade of Varador 2000 has, among

others, the following elements and services:  boat hoist

200 tons; crane 10 tons; paint booth; antifouling pain-

ting; osmosis treatment; high gloss hull and deck pain-

ting; mechanical work; carpentry, electrical, electronics

and hydraulics shops; interior/exterior upholstery; hu-

lling; layering and winterizing services and boarding.

The reliability of all these procedures is guaranteed by

different standards of  certifications: ISO 9001, which

regulates quality issues; ISO 14001, which regulates en-

vironmental care and OHSAS 18001 which evaluates he-

alth and safety issues in the work area.

FACILITIES

� 10,000 m2 open area for technical work

� 40 technical and winterizing berths

� Boat Hoist 200 tons

� 35 m. Paint Booth

� 10 ton Crane, wheel barrows, basket crane lifter, scaf-

foldings

� Hempel Prosystem Center

� Crew Accommodations

SERVICES

� Full Repair and Paint Projects

� Steel, Aluminum and Metal Welding Work

� Polyester and Composite Structural Modification and

Construction

� General Mechanics, Hydraulics, electricity, hulling

and rigging

� Marine Carpentry and cabinetmaking (repair and de-

sign)

� Vacuum sealed Teak

� Marine Upholstery (interior and exterior)

� Vacuum Osmofast Treatment

� Dry and Floating Vessel Winterizing

� Certifications and Documentation Management

� Activity Reservations and Leisure (golf, Formula 1,

Grand Prix Motorcyle Races, Skiing, etc.)

� On board catering.
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INSTALACIONES
� 10.000 m2 de explanada para trabajos técnicos

� 40 amarres técnicos e invernaje

� Travelift de 200 tn

� Cabina de pintura de 35 m

� Talleres de mecánica, carpintería, electricidad y electróni-

ca, hidráulica, tapicería interior y exterior

� Grúa de 10 tn, carretillas y cestas elevadoras, andamiaje

� Hempel Prosystem Center

� Alojamientos para las tripulaciones.

SERVICIOS

� Proyectos completos de

reparación y de pintura

� Trabajos de soldadura

de acero, aluminio y cal-

derería

� Construcción y modifica-

ción estructural en po-

liéster y composite

� Mecánica general, elec-

tricidad hidráulica, acas-

tillaje y jarcia

� Carpintería náutica y

ebanistería (reparación y

diseño)

� Teca encolada al vacío

� Tapicería náutica (inte-

riores y exteriores)

� Tratamiento de osmofast al vacío

� Invernaje de embarcaciones en seco y a flote

� Gestión de certificados y documentaciones

� Reserva de eventos y ocio (golf, F1, moto GP, esquí, etc.)

� Servicio de catering a bordo.
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M arina Barcelona 92 (MB’92) is a company dedi-

cated to the yacht industry providing service-re-

fit, repair and maintenance works to more than 90 su-

per yachts per year with overall lengths from 35 up to

180 meters.

MB’92 is located in the port of Barcelona, a strategic stop-

off point for the yachts on their journey between the Me-

diterranean and the Caribbean. 

With 20 years of activity in the superyacht industry,

MB’92 has the experience to undertake any yacht refit

operation from start to finish guaranteeing the highest

level of quality (ISO 9001, ISO 14001, ISPS).

FACILITIES
■ Total facilities land area of 76,000m2 ■ Mooring area
of 40,000 m2 ■ 18,000 m2 for offices, workshops & sto-
rage-space ■ 210 ton Dry Dock ■ 2,000 ton Syncro-
lift® ■ 4,000 ton Syncrolift® (operational in 2015) ■

150 ton Travelift ■ 125 m Paint Shed ■ Docking re-
pair quays with the capacity to berth eight yachts, each
of up to 110 m in length ■ A berthing repair area with
capacity for six yachts, each one up to 200 m in length

SERVICES
■ These workshops offer a variety of specialized ser-
vices including: mechanics, electricity, carpentry,
electronics, hydraulics, painting, engineering, air con-
ditioning, interior design, welding, rigging, composi-
te, and in general all the work that could be required
on a superyacht ■ All quays and docking areas offer
services as: electricity connections up to 380 v / 1.200
amps per unit, telephone and Internet WIFI access,
fresh water and cooling water, connection to waste, wa-
ter discharge, garbage removal, area cleaning and recy-
cling, connection to the fire system, air conditioning
system, compressed air and storerooms.

M
arina Barcelona 92 (MB'92) es una empresa dedi-
cada al refit, reparación y mantenimiento de super-
yates, que presta servicio a más de 90 embarca-
ciones al año de entre 35 a 180 metros de eslora. 

MB'92 se encuentra ubicada en el puerto de Barcelona, lugar estra-
tégico y de paso para los yates en la ruta que une el Mediterráneo
y el Caribe. Con más de 20 años de actividad en la industria del su-
peryate, MB'92 tiene la experiencia para llevar a cabo cualquier ope-
ración de reacondicionamiento de un yate de principio a fin, garanti-
zando el más alto nivel de calidad (ISO 9001, ISO 14001, ISPS).

INSTALACIONES
■ Superficie total en tierra - 76,000m2 ■ Lámina de agua - 40,000 m2

■ Oficinas, talleres y almacén - 18,000 m2 ■ Dique seco de 210
metros ■ Syncrolift® de 2.000 toneladas ■ Syncrolift® de 4.000
toneladas (operativo en 2015) ■ Travelift de 150 toneladas ■ Nave
de pintura de 125 metros ■ Muelles de reparación para 8 em-
barcaciones de hasta 110 metros de eslora ■ Dársena de repa-
ración para 6 embarcaciones de hasta 200 metros de eslora.

SERVICIOS
■ Talleres especializados y firmas internacionales en: mecánica,
electricidad, carpintería, electrónica, hidráulica, pintura, ingeniería,
aire acondicionado, diseño de interiores, soldadura, montaje, com-
puesto; y en general todo tipo de trabajos que podrían ser nece-
sarios en un superyate ■ Todos los muelles y zonas de atraque
disponen de servicios como: conexiones eléctricas de hasta 380 v /
1.200 amperios por unidad, teléfono y acceso a Internet WIFI, agua
dulce y agua de refrigeración, conexión a los residuos, descarga
de agua, recogida de basuras, limpieza de área, reciclaje, cone-
xión al sistema contra incendios, aire acondicionado, sistema de
aire comprimido y almacenaje.

Marina Barcelona 92

Paseo Juan de Borbón 92. 08039 Barcelona
Tel. +34 93 224 02 24 | Fax + 34 93 224 02 25 | info@mb92.com | www.mb92.com

Marina Barcelona 92
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El varadero de Vilanova Grand Marina – Barcelona ocupa
una superficie de más de 30.000 m2 y está ubicado en el
Moll de Ponent del Port de Vilanova. Ofrece un servicio
integral de varada y puesta a punto de embarcaciones y

está preparado para la realización de todo tipo de proyectos de man-
tenimiento y reparación, desde una revisión, puesta a punto y aplicación
de antifouling, hasta el más completo refit. Para ello cuenta con su
propio personal y con los mejores industriales especializados en re-
paración y mantenimiento de barcos.

Este varadero forma parte de las instalaciones de Vilanova Grand Ma-
rina – Barcelona, marina especializada en superyates que opera bajo
la misma dirección, lo que aporta un valor añadido a los usuarios de
dicha marina, al disponer de un servicio integral dentro de sus pro-
pias instalaciones y de un único interlocutor que controla todas las
intervenciones a realizar en sus embarcaciones.

A pleno rendimiento
La primera fase del varadero, operativa desde abril de 2011, ocupa
una superficie de 8.000 m2 y cuenta con una grúa pórtico de 200 to-
neladas de última generación para el izado de embarcaciones, fa-

41º 12’ 05” N / 01º 43’ 06” E
VHF Canal 68
Vilanova Grand Marina - Barcelona
Moll de Ponent, s/n
08800 Vilanova i la Geltrú. Barcelona
Tel.: +34 938 105 611
info@vilanovagrandmarina.com
www.vilanovagrandmarina.com

Varadero Vilanova 
Grand Marina – Barcelona



bricada por la compañía italiana Cimolai S.P.A. Dispone también de
una zona de talleres, donde se ubican los colaboradores industria-
les que realizan las actividades propias del varadero tales como: me-
cánica, carpintería, electricidad, pintura, tapicería, acastillaje, etc. Ade-
más cuenta con un muelle de espera y reparación de 300 metros de
longitud.

Servicios de calidad
El varadero de Vilanova Grand Marina – Barcelona cuenta con su propia
división de pintura, Vilanova Grand Marina Painting Services, surgida  gra-
cias a un acuerdo alcanzado con la compañía ADP Yacht Painters.

T he Vilanova Boatyard Grand Marina - Barcelona

occupies a surface of more than 30,000 m2 and

is located in Moll de Ponent of the Port of Vilanova.  It

offers a comprehensive dock service and preparation of

boats and is prepared for the undertaking of all types of

maintenance and repair projects, from a renovation, com-

pletion and antifouling application, to the most complete

refit.   For it, it has its own personnel and the best ma-

nufacturers specialized in the repair and maintenance

of boats.

This marina comprises of the facilities of Vilanova Grand

Marina - Barcelona, a marina specialized in superyachts

that operates under the same administration, which pro-

vides an added value to the users of this marina, by of-

fering comprehensive service within its own facilities and

by a sole intervener who controls all the operations to

be done on your vessels.

At Full Force
The first phase of the boatyard, operating since April of

2011, occupies an area of 8,000 m2 and has a port cra-

ne of 200 tons of the latest technology for hoisting bo-

ats, made by the Italian company Cimolai S.P.A. It also

has an area of shops, where the industrial collaborators

who perform the actual activities of the boatyard such

as: mechanics, carpentry, electricity, painting, tapestry,

hulls, etc. are located.  Additionally it has 300 meters in

length delay and repair dock.
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Vilanova Grand Marina Painting Services ofrece un servicio integral
de pintura que incluye el pintado de obra viva, obra muerta y super-
estructura, extracción de antifouling, revestimientos con epoxi im-
permeabilizante, tratamiento de osmosis, pintado de mástiles y apli-
cación de barnices, entre otros.
Los 25 años de experiencia de ADP Yacht Painters en el sector náu-
tico permiten al varadero de Vilanova Grand Marina Badalona ofre-
cer un servicio profesional y de calidad certificado, mediante el uso
de las técnicas de mantenimiento y
aplicación de productos más actuales
para garantizar la máxima satisfacción del
cliente, como es el caso de los acaba-
dos metalizados o tratamientos en sili-
cona para hélices y ejes, etc.❂

Quality Services
The Vilanova Grand Marina Boatyard – Barcelona has

its own paint division, Vilanova Grand Marina Painting

Services, which originated thanks to an agreement at-

tained with ADP Yacht Painters Company.  Vilanova

Grand Marina Painting Services offers a comprehensi-

ve painting service that includes painting of underbody,

upperworks and superstructure, antifouling extraction,

epoxy waterproofing coatings, os-

mosis treatment, masts painting

and application of  varnishes,

among others.

ADP Yacht Painters 25 years of ex-

perience in the nautical sector

allow the Vilanova Grand Marina

Badalona Boatyard to offer pro-

fessional services and certified

quality, using maintenance tech-

niques and application of the la-

test products to guarantee the

customer's maximum satisfaction,

as it is in the case of the metallic

finishes or silicone treatments for

helices and axles, etc.
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INSTALACIONES
� Área técnica 30.000 m2

� Grúa pórtico de 200 tn
� Marina seca para el invernaje y

pupilaje
� Zona de talleres cubiertos
� Muelle de espera de 300 m.

SERVICIOS
� Pintura

� Antifouling y aplicación epoxy
� Tratamiento de ósmosis
� Extracción de patentes
� Pintura de obra muerta, superestructura y cubiertas
� Pintado de mástiles
� Barnices interiores y exteriores
� Reparación de fibra de vidrio y carbono
� Trabajos especiales y lacados

� Mecánica
� Carpintería
� Electrónica
� Electricidad
� Hidráulica
� Calderería
� Tapicería
� Jarcia/acastillaje

FACILITIES
� Technical Area 30,000 m2

� 200 ton Port Crane

� Dry Dock for winterizing and boarding

� Covered Shop Areas

� 300m Delay dock

SERVICES
� Painting

� Antifouling and epoxy application

� Osmosis Treatment

� Patents Removal

� Painting of upper works, superstructure and decks

� Masts Painting

� Interior and Exterior varnishes

� Carbon and fiber glass repair

� Special and lacquered works

� Mechanics

� Carpentry 

� Electronics

� Electricity

� Hydraulics

� Ironworks

� Tapestry

� Rigging/hulls
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BALEARES_VARADEROS

Localidad Nombre Teléfono Travelift/ Grúa Rampa Talleres/ Explanada Varada/
Carro Varada Servicios Marina seca

tn tn

Mallorca
Palma Club de Mar - Mallorca +34 971 403 611 70 10 Sí Sí Sí
Palma RCN Palma de Mallorca +34 971 726 848 100 12 Sí Sí Sí
Palma S.T.P. +34 971 214 747 30 a 700 6 fosos Sí Sí Sí
Palma CN Cala Gamba +34 971 261 849 - 1 y 5 Sí Sí -
Palma CM Molinar de Llevant +34 971 249 460 - 1 Sí Sí Sí
Es Molinar CN Portixol +34 971 242 424 - 5 Sí Sí Sí
Can Pastilla CM San Antonio de la Playa +34 971 745 076 60 2 Sí Sí Sí
S’Arenal CN S'Estanyol +34 971 640 085 12 - Sí Sí -
La Ràpita CN Sa Rápita +34 971 640 001 50 7 Sí Sí Sí
Colonia Sant Jordi Port Colònia de Sant Jordi +34 971 656 224 - 1 Sí Sí -
Santanyí Port de Cala Figuera +34 971 645 242 - 5 Sí Sí -
Santanyí RCN Portopetro +34 971 657 657 18 2 Sí Sí -
Santanyí Marina de Cala d'Or +34 971 657 070 45 y 70 1,5 Sí Sí Sí
Felanitx CN de Porto Colom +34 971 824 658 - 20 Sí Sí -
Porto Cristo Port de Porto Cristo +34 971 820 419 50 5 Sí Sí -
Porto Cristo CN de Porto Cristo +34 971 824 253 65 12 Sí Sí Sí
Son Servera Port de Cala Bona +34 971 586 256 - 7,5 Sí - -
Capdepera CN Cala Ratjada +34 971 564 019 - 7 Sí Sí -
Colonia St. Pere CN Colonia San Pedro +34 971 589 118 35 Sí Sí Sí -
Serra Nova CN Serra Nova +34 971 854 182 - 4 Sí - -
Sta Margarida CN C'an Picafort +34 971 850 185 20 8 Sí Sí -
Alcudia Alcudiamar +34 971 546 000 150 8 Sí Sí -
Alcudia PD Bonaire +34 971 546 955 35 5 Sí Sí -
Pollença Port de Pollença +34 971 866 867 - Sí Sí Sí -
Pollença RCN Port Pollença +34 971 864 635 50 5 Sí Sí Sí
Andratx CV - Port d'Andratx +34 971 671 721 100 3 Sí Sí Sí
Calvià CN Santa Ponça +34 971 694 950 60 1,5 Sí Sí -
Calvià Port Adriano +34 971 232 494 75 4 Sí Sí Sí
Calvià Puerto Portals +34 971 171 100 80 8 Sí Sí -
Palma ENV Calanova +34 971 402 512 35 2,5 Sí Sí -

Menorca
Mahón Marina Dep. Menorca +34 971 36 58 89 35 2 Sí Sí
Mahón Ribera del puerto +34 971 354 844 50 20 - - -
Addaia CN - Port Addaia + 34 971 358 649 - 10 Sí Sí Sí
Ciutadella CN Ciudadella +34 971 383 918 - 2 Sí Sí Sí

Ibiza 
Ibiza CN de Ibiza +34 971 313 363 - 12 Sí Sí Sí
Ibiza Varadero Ibiza +34 971 806 755 160 - Sí Sí Sí
Ibiza Marina Botafoch +34 971 311 711 60 - Sí Sí Sí
Sant Antoni CN San Antonio de Portmani +34 971 340 645 Sí Sí Sí Sí -
Santa Eulalia del Río PD Santa Eulalia +34 971 336 161 Sí Sí Sí Sí -

Formentera 
Formentera PD Formentera Mar +34 971 323 235 35 5 Sí Sí Sí
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S TP is one of the Europa's surest and advanced shipyards.

His technical task, of reference to the repair and main-

tenance of the ships of up to 120 m, is equipped with the

vanguard technology . These  facilities, together with a qua-

lified personnel and the best specialized companies of the

sector, allow to guarantee the highest level of quality in a

wide range of services, already they are realized directly by

STP or across the companies of repair located in this ship-

yard. The best endorsement of the quality of his service the-

re are more than 2.500 ships that cross his facilities, and

the majority of them repeat every year. STP possesses in ad-

dition 53 berths for megayachts of up to 120 m and draught

of 7,5 m at the safest area of Palma de Mallorca Port

FACILITIES

� 70,000m2 surface land area � 35,000m2 berth surfa-

ce � 6 pits for sailboats of great draft � 5,000m2 of shops

� Fuel service � 5 travel lift (30 to 700 tons) � 6 pits

for dry-docking (up to 60m of length).

SERVICES

� Pressurized water cleaning � Boat Covering � Stairs,

scaffolds, work towers � Machinery and container rentals

� 24 hours Security and Surveillance � Fuel service supply

� Salt water or cooling towers for dry docking watercrafts

of large lengths � Water supply � Waste Collection (so-

lids, oily, dangerous, etc) � Triphase Electricity Supply up

to 600 Amps � Fire Prevention Network Connection � Air

pump � Telephone, Internet, Parking, Concierge service.

STP es uno de los varaderos más seguros y avanzados
de Europa. Su área técnica, de referencia para la repa-
ración y mantenimiento de barcos de hasta 120 m, está
equipada con tecnología de vanguardia. Dichas instala-

ciones, junto a un cualificado personal y las mejores empresas es-
pecializadas del sector, le permiten garantizar el más alto nivel de
calidad en una amplia gama de servicios, ya sean realizados di-
rectamente por STP o a través de las empresas de reparación ubi-
cadas en este astillero. El mejor aval de la calidad de su servicio
son los más de 2.500 barcos que pasan por sus instalaciones, y
que en su mayoría repiten cada año. STP cuenta además con 53
amarres para megayates de hasta 120 m y calado de 7,5 m en la
zona más segura del puerto de Palma de Mallorca.❂

LAS INSTALACIONES
� 70.000m2 superficie en tierra � 35.000m2 superficie amarre
� 6 fosos para veleros de gran calado � 5.000m2 de talleres
� Gasolinera de gran caudal � 5 travelift (de 30 a 700tn)
� 6 fosos para varada (hasta 60 m de eslora)

SERVICIOS
� Limpieza con agua a presión � Cobertura de embarcaciones
� Escaleras, andamios, torres de trabajo � Alquiler de maquinaria
y contenedores � Vigilancia y seguridad 24h � Suministro de
combustible � Agua salada o torres de enfriamiento para va-
rada de grandes esloras � Suministro de agua � Recogida de
residuos (sólidos, oleaginosos, peligrosos, etc) � Electricidad
de hasta 600A trifásico � Conexión red anti incendios � Aire
a presión � Telefonía, Internet, Parking, Servicio de Concierge.

Servicios Técnicos PortuariosServicios Técnicos Portuarios

39º 33’ 50’’ N / 02º 38’ 23’’ E
Canal VHF 9
Muelle Viejo. Edif. Espigón Exterior s/n
07012 Palma de Mallorca. Mallorca
Tel. +34 971 214 747
info@stp-palma.com • www.stp-palma.com
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Situado en el corazón de la capital pitiusa, Varadero Ibiza
realiza todo tipo de servicios de mantenimiento y reparación
de embarcaciones, destacando por su travelift que, con
capacidad para izar yates de 160 toneladas y 10 m de

manga máxima, es uno de los mayores de las Islas Baleares. Otra de
las grandes ventajas de este varadero es que la mayoría de los
talleres que en él brindan servicios se encuentran en sus
instalaciones, agilizando enormemente las tareas de mantenimiento
y reparación de las embarcaciones. Además sus instalaciones,
remodeladas totalmente en 2006, han obtenido las certificaciones
de Sistema de Calidad, Medio Ambiente y Prevención de Riesgos
laborales (normas ISO 9001:2008, ISO 14001:2004 y OHSAS
18001:2007), lo que confirma las buenas prácticas de Varadero Ibiza
y reconoce la madurez y eficacia de su Sistema Integrado, al mismo
tiempo que ratifica su compromiso con la mejora continua.�

INSTALACIONES Y SERVICIOS
■ Eslora máxima 45 m ■ Electricidad hasta 400A trifásico ■ Wifi
■ Pintura ■ Antifouling ■ Carpintería Náutica ■ GRP y composites
■ Tornería y fabricación de piezas metálicas ■ Instalaciones
eléctricas ■ Instalaciones electrónicas ■ Instalaciones mecánicas
■ Instalaciones hidráulicas ■ Parking ■ Limpieza de embarcaciones
■ Servicios VIP requeridos.

Tanit Ibiza Port S.A.
Varadero Ibiza

38º 54’ N - 01º 26’ E
Muelle Pesquero
Ed. Los Portuarios
07800  Ibiza - España
Tel.: +34 971 806 755 
Fax: +34 971 806 836
info@varaderoibiza.com
http://varaderoibiza.com

P laced in the heart of the pitiusa's capital, Varadero

Ibiza realizes all kinds of services of maintenance

and repair of boats, standing out for his travelift that,

with aptitude to hoist yachts of 160 tons and 10 m of

maximum sleeve, is one of the big ones of the Baleares

Islands. Other one of the great advantages of  this

shipyard is that the majority of his workshops that offer,

there are in his facilities, improving enormously the

tasks of maintenance and repair of the crafts.

In addition tot that, his facilities, remodelled totally in

2006, have obtained the certifications of Qualit system,

Environment and Prevention of labor Risks (ISO

9001:2008, ISO 14001:2004 and OHSAS 18001:2007),

which confirms the good practices of Varadero Ibiza and

recognizes the maturity and efficiency of his Integrated

System, at the same time that it ratifies his commitment

with the constant improvement. 

FACILITIES AT THE BERTH

■ Max. Length 45 m ■ Electricity 400A three-phase

■ Wifi ■ Painting ■ Antifouling ■ Nautical

carpentry ■ GRP and composites ■ Screws and

manufacture of metallic pieces ■ Electronic facilities

■ Mechanical facilities ■ Hydraulic facilities 

■Parking ■Yacht cleaning ■VIP services (if it needs).
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LEVANTE_VARADEROS
Localidad Nombre Telefono Travelift/ Grúa Rampa Talleres/ Explanada Varada/

Carro Varada Servicios Marina seca
tn tn

Castellón
Vinarós Club Náutico Vinaròs +34 964 451 705 30 5 Sí Sí -

Benicarló Marina Benicarló +34 964 462 330 Sí Sí Sí Sí Sí

Peñíscola PD de Peñíscola +34 964 489 436 - 12 Sí Sí -

Alcossebre PD las Fuentes +34 964 412 084 - 5 Sí Sí -

Oropesa del Mar PD Oropesa del Mar +34 964 313 055 30 10 Sí Sí Sí

Castellón RCN de Castellón +34 964 282 520 70 2-5 y 9 Sí Sí Sí

Castellón Marina Port Castelló +34 964 737 452 - 16 Sí Sí Sí

Burriana Burriana Nova Club de Mar +34 964 227 200 50 - Sí Sí Sí

Burriana Club Nautico Burriana +34 964 587 055 - 5 Sí Sí Sí

Valencia
Canet d’en Berengue CN Canet d’en Berenguer +34 962 608 132 - 15 Sí Sí Sí

Puebla de Farnals PD Pobla Marina +34 902 500 442 40 6 Sí Sí -

Alboraya CN Port Saplaya +34 963 550 033 - 7 Sí Sí -

Valencia Varadero Valencia +34 963 674 484 50 y 200 10 Sí Sí Sí

Cullera CN Cullera +34 961 721 154 - 4 Sí Sí -

Gandía RCN de Gandía +34 962 841 050 - - Sí Sí -

Oliva CN de Oliva +34 962 853 423 - 5 Sí Sí Sí

Alicante
Dénia Varadero Port Dénia +34 965 780 146 15 150 Sí Sí Sí

Dénia RCN de Dénia +34 965 780 989 30 y 70 3,5 Sí Sí Sí

Jávea CN de Jávea +34 965 791 025 70 6 Sí Sí Sí

Jávea Marina Nou Fontana +34 965 791 025 - 5 Sí Sí -

Moraira CN de Moraira +34 965 744 319 50 10 Sí Sí Sí

Benissa Club Náutico Les Basetes +34 965 831 213 - Sí Sí Sí Sí

Calpe RCN de Calpe +34 965 831 809 50 10 Sí Sí Sí

Calpe P. D. Puerto Blanco +34 965 831 860 - 5 y 10 Sí Sí Sí

Altea P.D. Marina Greenwich +34 965 842 200 50 10 Sí Sí Sí

Altea CN de Altea +34 965 841 591 35 20 Sí Sí Sí

Benidorm CN Benidorm +34 965 853 067 - 10 Sí Sí Sí



Guía Ports Spain 217

Localidad Nombre Telefono Travelift/ Grúa Rampa Talleres/ Explanada Varada/
Carro Varada Servicios Marina seca

tn tn

Villajoyosa CN La Villajoyosa +34 965 893 606 35 5 Sí Sí Sí

Campello CN Campello +34 965 633 400 45 3 Sí Sí Sí

Alicante Varadero Alicante +34 965 106 160 80 y 275 Sí - Sí Sí

Alicante Marina Deportiva Alicante +34 965 213 600 16-20 y100 2 Sí Sí Sí

Santa Pola CN de Santa Pola +34 96 541 24 03 20 Sí Sí Sí Sí

Guardamar del Segura Marina de las Dunas +34 966 726 549 - 6 Sí Sí Sí

Torrevieja Marina Salinas de Torrevieja +34 965 709 701 70 Sí Sí Sí -

Torrevieja RCN de Torrevieja +34 965 710 113 - 25 Sí Sí -

Torrevieja Marina Inter. de Torrevieja +34 965 713 650 90 - Sí Sí Sí

Orihuela Marina Cabo Roig +34 966 760 176 - 12,5 Sí Sí -

Orihuela CN Dehesa de Campoamor +34 965 320 386 - 10 Sí Sí -

Torre de la Horadada CN Torre Horadada +34 966 769 087 - 10 Sí Sí Sí

Murcia

San Pedro del Pinatar PD Marina de las Salinas +34 968 182 880 100 Sí Sí Sí Sí

San Pedro del Pinatar PD Villa de San Pedro +34 968 182 678 50 12 Sí Sí Sí

San Pedro del Pinatar CN de Lo Pagán +34 968 186 969 - 10 Sí Sí Sí

Santiago de la Ribera RCR Santiago de la Ribera +34 986 570 250 - - Sí Sí -

Los Alcazares RCN Mar Menor Los Alcazeres +34 968 575 129 - 10 Sí Sí -

Los Urrutias PD Los Urrutias/CR Mar Menor +34 968 134 438 - - Sï Sí -

Los Nietos CN Los Nietos +34 968 133 300 - - Sí Sí -

Cartagena CN Islas Menores +34 968 133 344 - 3 Sí Sí -

Cartagena PD Mar de Cristal +34 608 973 730 - 3 Sí Sí -

La Manga del Mar Menor PD de la Isleta +34 968 145 339 - - Sí Sí -

La Manga PD de Dos Mares +34 968 140 117 - 2 Sí Sí Sí

La Manga PD Tomás Maestre +34 968 140 816 12 y 80 5 y10 Sí Sí Sí

Cartagena Yacht Port Cartagena +34 968 121 213 240 - - Sí Sí

Cartagena RCR Gartagena +34 968 501 507 - 15 Sí Sí -

Mazarrón CR Mazarrón +34 968 594 011 - 10 Sí Sí Sí

Aguilas CN de Águilas +34 968 411 951 50 20 Sí Sí -

Aguilas P. D. Juan Montiel +34 968 414 968 35 - Sí Sí Sí
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Varadero Valencia, located inside the Real Club Náu-

tico de Valencia, has some modern facilities and

perfectly equipped in a privileged area by its climate and

excellently connected by the high speed train or airport.

Varadero Valencia is consolidated as a center of repair

center for big length vessels in the Meditarranean

thanks to a technical equipment with a highly qualified

and great experienced, capable of planning, organizing

and resolving any project or work, which guaranties the

quality of the works realized at time and budget agree

approved.

Varadero Valencia also has a specialist division for pain-

ting, finishes and canopies. Monzó Yacht Painting was

created in the 1970s, it has more than 40 years of ex-

perience and has painted countless boats, so much big

lengths as emblematic regatta ships such as “Bribón” (Bri-

bón) or vessels of the 32 and 33rd edition of the Ame-

rica's Cup.  Monzó Yacht Painting is capable of realizing

composite, carbon and technologies of last generation.

SERVICES

� Painting � Custom yacht coverages � Cleaning wa-

ter pressure � Antifouling � Polished � Carpentry GPR

and Composites � Boiler works in aluminium and

stainless steel � Electricity � Electronics � Plumbing

� Mechanics � Hydraulics � Rigging � Technical ins-

pection � Scaffoldings and towers of work � Technical

office � Concierge (Multi-lingual offices, rent a car,

laundry, flats to rent & apartaments, berths).

Varadero Valencia

39º 29’ 45’’ N / 00º 19’ 00’’ W
VHF Canal 69 
Real Club Náutico de Valencia, Locales 5 y 7
46024 Valencia
Tel.: +34 963 674 484
info@varaderovalencia.com
www.varaderovalencia.com

V
aradero Valencia, situado dentro del Real Club Náutico
de Valencia, cuenta con unas instalaciones modernas y
perfectamente equipadas en una zona privilegiada por su
clima y excelentemente comunicada vía tren de alta ve-

locidad o aeropuerto.

Varadero Valencia se consolida como centro de reparación de gran-
des esloras en el Mediterráneo gracias a un equipo técnico altamente
cualificado y muy experimentado, capaz de planificar, organizar, y re-
solver cualquier proyecto o trabajo, que garantiza la calidad de los tra-
bajos realizados dentro del tiempo y presupuesto acordado.
Varadero Valencia cuenta con una división especialista en pintura, aca-
bados y carpas. Monzó Yacht Painting fue creada en los años 70, cuen-
ta con más de 40 años de experiencia y ha realizado el pintado de in-
numerables barcos, tanto grandes esloras como barcos de regatas
emblemáticos como el Bribón o barcos de la 32 y 33 edición de la
America´s Cup.  Monzó Yacht Painting es capaz de realizar repara-
ciones en composites, carbono y técnicas de última generación.❂

SERVICIOS
� Pintura � Coberturas custom � Limpieza agua a presión �

Antifouling � Pulido � Carpintería � GRP y composites � Cal-
dereria en alumini y acero inoxidable � Electricidad � Electró-
nica � Fontanería � Mecánica � Hidráulica � Jarcias � Ins-
pección técnica � Andamios y torres de trabajo � Oficina téc-
nica � Suministro de combustible � Servicio de Hospitality (ofi-
cinas multilingües, alquiler de coches, lavandería, alquiler de apar-
tamentos, amarres)
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ANDALUCÍA_VARADEROS
Localidad Nombre Telefono Travelift/ Grúa Rampa Talleres/ Explanada Varada/

Carro Varada Servicios Marina seca
tn tn

Almería
Garrucha PD de Garrucha + 34 950 132 410 150 - - Sí -

Nijar CN de San José +34 950 380 041 - 7,5 Sí Sí Sí

Almería Puerto - Club de Mar Almería +34 950 230 780 Sí 12 Sí Sí Sí

Roquetas de Mar PD Aguadulce +34 950 341 502 50 y70 4 Sí Sí Sí

Roquetas de Mar PD de Roquetas de Mar +34 950 186 633 45 3 - Sí -

Roquetas de Mar RCN de Roquetas de Mar +34 950 320 789 - Sí Sí Sí -

El Ejido Marina Almerimar +34 950 497 350 60 y 100 5 Sí Sí Sí

Adra PD - CN de Adra +34 950 805 061 150 12

Granada
Motril R CN de Motril +34 958 600 037 100 3 Sí Sí Sí

Almuñecar Marina del Este +34 958 640 801 30 3,5 Sí Sí Sí

Málaga
Caleta de Vélez PD de Caleta de Vélez +34 951 509 476 150 - - Sí Sí

Málaga PD El Candado +34 952 296 097 30 6 Sí Sí -

Málaga RC Mediterráneo de Málaga +34 952 226 300 - 5 Sí Sí -

Benalmádena Costa PD de Benalmádena +34 952 577 022 50 - Sí Sí Sí

Fuengirola PD de Fuengirola +34 952 468 000 80 6 Sí Sí Sí

Marbella PD Cabopino +34 952 831 975 15 4 Sí Sí -

Marbella Marina La Bajadilla +34 952 858 401 80 - Sí Sí Sí

Marbella PDM de Marbella +34 952 775 524 - 4 Sí Sí -

Marbella PD José Banús +34 952 909 800 50 6 Sí Sí Sí

Estepona PD de Estepona +34 952 801 800 80 3,5 Sí Sí Sí

Manilva PD de La Duquesa +34 952 890 100 70 - Sí Sí Sí

Mellia y Ceuta
Melilla Club Marítimo de Melilla +34 952 683 659 - Sí Sí Sí -

Melilla PD Noray +34 952 691 017 65 20 Sí Sí Sí

Ceuta ADG Marine Service (Marina Hércules) +34 695 793 776 - Sí Sí Sí
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Localidad Nombre Telefono Travelift/ Grúa Rampa Talleres/ Explanada Varada/
Carro Varada Servicios Marina seca

tn tn

Cádiz
Sotogrande PD de Sotogrande +34 956 790 000 35 y 200 - Sí Sí Sí

La Línea de la Concepción PD Marina Alcaidesa +34 956 021 660 75 12 Sí Sí Sí

Barbate PD de Barbate +34 956 108 399 45 y 100 - Sí Sí -

Sancti Petri PD de Sancti Petri +34 956 101 096 - - Sí Sí -

Cádiz Centro N. Elcano +34 956 290 012 - 4 - - -

Cádiz Puerto América +34 956 580 002 - 10 Sí Sí -

Cádiz R.C.N. de Cádiz +34 956 213 262 - Sí Sí Sí -

El Puerto de Santa María RCN El Puerto de Santa María +34 956 852 527 27 5 Sí Sí Sí

El Puerto de Santa María Puerto Sherry +34 956 870 103 50 y 200 - Sí Sí Sí

Rota PD de Rota +34 856 104 011 50 - - Sí -

Chipiona PD de Chipiona +34 856 109 711 45 - Sí Sí -

Huelva
Mazagón - Palos de la Frontera PD de Mazagón + 34 959 070 071 32 y 75 - Sí Sí

El Rompido - Cartaya Varadero Rio Piedras +34 959 399 026 - - - - -

Isla Cristina PD de Isla Cristina +34 959 077 613 32 - Sí Sí Sí

Isla Canela - Ayamonte Marina Isla Canela +34 959 479 000 32 2 Sí Sí Sí
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CANARIAS_VARADEROS

Localidad Nombre Telefono Travelift/ Grúa Rampa Talleres/ Explanada Varada/
Carro Varada Servicios Marina seca

tn tn

Tenerife
Sta. Cruz de Tenerife Marina Tenerife +34 922 591 247 - 7 - Sí Sí

Sta. Cruz de Tenerife RCN de Tenerife +34 922 273 700 - 3 Sí Sí Sí

Sta. Cruz de Tenerife Marina Santa Cruz +34 922 292 184 70 - - Sí -

El Rosasio PD Radazul +34 922 680 933 28 1,5 Sí Sí -

Candelaria Candelaria La Galera +34 922 50 32 82 - Sí - Sí Sí

Puerto de Guimar CN Puertito de Güimar +34 922 528 900 - Sí - - Sí

San Miguel de Abona Marina San Miguel +34 610 777 280 60 Sí - - -

Abona Los Cristianos +34 922 790 215 60 Sí - Sí -

Adeje CN Puerto Colón +34 922 714 661 30 7 Si Sí Sí

San Juan P Playa San Juan +34 922 865 434 60 - Si Si Sí

Santiago del Teide Los Gigantes +34 922 861 630 70 3 Sí - -

La Palma
Santa Cruz de la Palma Darsena emb. menores +34 922 412 121

Santa Cruz de la Palma Marina La Palma +34 922 410 289 - Forklift Sí Sí Sí

Tazacorte Marina Tazacorte +34 922 480 386 50 12,5 Sí Sí Sí

La Gomera
La Gomera Marina Gomera +34 922 141 769 - Carretilla Sí Sí Sí

Alajeró Puerto Playa de Santiago +34 922 895 275 Sí - Sí Sí Sí

Valle Gran Rey Puerto de Vuelta +34 922 805 476 - Si Sí Si -

El Hierro
Dársena D de Puerto La Estaca +34 922 550 903 40 10 Sí - Sí

Frontera La Restinga +34 922 557 081 Si - Sí Sí -

Lanzarote
Isla Graciosa Puerto La Graciosa +34 928 842 104 30 3 Sí Sí -

Tías PD. Marina Rubicon +34 928 519 012 90 - Sí Sí Sí

Yaiza Puerto Calero +34 928 511 285 90 Sí SÍ SÍ SÍ

Yaiza P Playa Blanca +34 928 517 540 60 3 Sí Sí Sí
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Localidad Nombre Telefono Travelift/ Grúa Rampa Talleres/ Explanada Varada/
Carro Varada Servicios Marina seca

tn tn

Fuerteventura
Caleta del Fusté Puerto del Castillo +34 928 163514 20 Sí -- Sí Sí

Gran Tarajal Gran Tarajal +34 928 164 101 70 Sí Sí -

Morro Jable Morro Jable +34 928 540 374 70 3 Sí Sí Sí

Gran Canaria
Las Palmas PD Las Palmas +34 928 234 960 60 2 Sí Sí Sí

San Bartolomé C de Yates de Pasito Blanco +34 928 142 194 64 1,5 - Sí Sí

Arguineguín Puerto Arguineguín +34 928 152 074 30 3 Sí Sí Sí

Mogán P. D. de Puerto Rico +34 928 561 141 30 5 Sí Sí Sí

Mogán PD de Mogán +34 928 565 151 30 - Sí Sí Sí

Agaete Puerto de las Nieves +34 928 554 227 70 1,5 Sí Sí -
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GALICIA_VARADEROS

Localidad Nombre Telefono Travelift/ Grúa Rampa Talleres/ Explanada Varada/
Carro Varada Servicios Marina seca

tn tn

Pontevedra
Baiona MRCY Bayona +34 986 385 000 18 1,5 Sí Sí Sí
Baiona PD de Baiona +34 986 385 107 50 5 Sí Sí Sí
Vigo Marina Davila Sport +34 986 244 612 70 5 Sí Sí Sí
Vigo Liceo Marítimo de Bouzas + 34 986 232 442 - 5 y 5 Sí Sí Sí
Vigo PD - RCN de Vigo +34 986 449694 32 3 Sí Sí Sí
Vigo Marina Punta Lagoa +34 986 374 305 50 y 100 Sí Sí Sí Sí
Moaña Club Social Moaña Mar +34 986 311 140 - Sí - Sí -
Cangas PD Cangas do Morrazo +34 986 304 246 64 8 - Sí Sí
Pontevedra PD -C Naval de Pontevedra +34 986 861 022 - 12 - Sí Sí
Sanxenxo PD Juan Carlos I (Nauta Sanenxo) +34 986 720 517 65 5 Sí Sí Sí
Portonovo CN de Portonovo +34 986 723 266 100 5 - Sí Sí
San Vicente do Mar / PD Piedras Negras - CN San Vicente do Mar +34 986 738 325 32 1,5 Sí Sí Sí
Illa da Toxa Marina Isla la Toja +34 616 954 252 - - Sí Sí Sí
Vilanova de Arousa PD Vilanova de Arousa +34 670 623 084 35 - - Sí Sí
Vilagarcía de Arousa Marina Vilagarcia +34 986 511 175 70 15 Sí Sí Sí

A Coruña
Caramiñal CN Caramiñal-CND de Ribeira +34 981 832 504 40 5 - Sí Sí
Porto do Son CN Porto do Son +34 981 107 333 - 5 Sí Sí -
Portosín C N de Portosín +34 981 766 583 32 1,5 - Sí Sí
Muros Puerto de Muros +34 981 827 660 - 4 Sí Sí -
Camariñas C N de Camariñas +34 981 737 130 - 4 Sí Sí Sí
Laxe CN de Laxe +34 981 728255 - Sí Sí Sí -
A Coruña Marina Coruña +34 881 920 482 Sí Sí Sí Sí Sí
A Coruña Marina Seca +34 881 913 651 Sí Sí Sí Sí Sí
A Coruña RCN Coruña/Marina Real +34 981 91 41 42 32 - Sí Sí -
A Coruña Nauta Coruña +34 981 22 00 97 - Sí Sí Sí Sí
A Coruña CM de Oza - O Puntal +34 881 896 307 - 5 Sí Sí Sí
Sada Marina Sada +34 981 619 015 32 5 Sí SÍ SÍ
Sada M. Varadero Sada-RCN Sada +34 625 95 54 45 50 - Sí Sí -
Ares Club Náutico Ria de Ares +34 981 468 787 80 20 Si Sí -
Ferrol Club de Mar de Ferrol +34 981 359 945 - 8 Sí Sí -
Ortigueira CN S. Marta de Ortigueira +34 630 183 901 - 10 Sí Sí Sí

Lugo
Viveiro PD de Viveiro +34 982 570 610 35 8 Sí Sí Sí
Viveiro Marina Viveiro +34 690 604 452 35 8 Sí Sí Sí
Foz PD Club Náutico de Foz +34 982 133 609 - 4 y 10 Sí Sí -
Ribadeo Club Náutico de Ribadeo +34 982 120 428 35 1 y 8 Sí Sí - 
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CANTÁBRICO_VARADEROS
Localidad Nombre Teléfono Travelift/ Grúa Rampa Talleres/ Explanada Varada/

Carro Varada Servicios Marina seca
tn tn

Asturias
Castropol Astilleros Pacho +34 985 635 090 12 Si Sí Sí -
Figueras CN de Figueras +34 985 636 022 - 10 Sí Sí Sí
Tapia de Casariego P de Tapia de Casariego +34 985 472 968 - 3 Sí Sí -
Navia PD de Navia +34 985 474 229 - 8 Sí Sí Sí
Vega CNM de Puerto de Vega +34 635 315 445 - 1,5 Sí Sí -
Luarca CM de Luarca +34 648 001 162 - 8 Sí Sí -
Cudillero CN de Cudillero +34 671 663 887 - - Sí Sí Sí
San Juan de la Arena CD Básico "Puerto Norte" +34 985 586 234 - 8 Sí Sí Sí
San Esteban de Pravia P. S. Esteban de Pravia/CN Nalón +34 985 580 121 - - Sí Sí -
Avilés PD de Avilés +34 985 541 111 Sí Sí Sí Sí Sí
Luando CM de Luanco + 34 619 304 140 - 2,5 Sí Sí -
Candas PD Candas /CN Cuatro Vientos+ 34 985 870 297 - - Sí Sí -
Gijón Yates Marina del Principado + 34 985 309 748 64 5 Sí Sí Sï
Gijón PD de Gijón + 34 985 344 543 35 10 Sí SÍ -
Villaviciosa CND El Puntal + 34 699 910 600 - Sí Sí SÍ -
Lastres Puerto/CN de Lastres + 34 985 850 516 - 10 Sí Sí -
Ribadesella PD / CN de Ribadesella + 34 606 322 658 - - Sí Sí -
Llanes CM de Llanes + 34 985 401 421 - 15 Sí Sí Sí

Cantabria
S. Vicende de Labarquera PD de S.Vicente de la Barquera + 34 942 711 529 100 y 400 5 SÍ Sí -
Comillas Puerto de Comillas +34 942 720 007 130 5 Sí Sí -
Suances CN de Suances +34 942 000 000 130 5 Sí Sí -
Suances PD de Suances +34 942 810 568 Sí Sí
Santander RCM de Santander +34 942 214 050 - 1,5 Sí S´í -
Santander Marina de Santander +34 942 369 298 Sí Sí Sí Sí Sí
Colindres Puerto de Colindres +34 942 674 158 200 y 300 10 Sí Sí -
Pedreña Marina Pedreña +34 942 500 225 - Sí Sí Sí En constricción
Santoña Puerto de Santoña +34 942 660 786 75 -200 y 400 5 Sí Sí -
Laredo RCN de Laredo + 34 942 605 812 Sí Sí Sí
Ladero Marina de Laredo +34 942 606 720 50 Sí Sí Sí Sí
Laredo DD Puerto de Laredo +34 942 605 592 - - Sí Sí Sí
Castro Urdiales Puerto de Castro Urdiales +34 942 861 192 60 y 300 5 Sí Sí -
Castro Urdiales RCN de Castro Urdiales +34 942 861 585 - 5 Sí Sí Sí



226 Guía Ports Spain

Localidad Nombre Teléfono Travelift/ Grúa Rampa Talleres/ Explanada Varada/
Carro Varada Servicios Marina seca

tn tn

País Vasco
Getxo RCM del Abra - RSC +34 944 637 600 35 2,5 Sí Sí -
Getxo PD El Abra Getxo +34 944 912 367 45 5 Sí Sí Sí
Plentzia Puerto de Plenzia (Gallarda) +34 946 774 532 45 6 Sí Si -
Lemoiz Puerto de Armintza +34 946 879 065 - 5 Sí Sí -
Bermeo Dársena D de Bermeo +34 946 880 289 - 6 Sí Sí -
Mundaka Puerto de Mundaka +34 946 876 000 - 5 Sí Sí -
Elantxobe Puerto de Elantxobe +34 946 276 101 - - Sí Sí
Lekeitio Puerto de Lekeitio +34 946 840 721 - 6 Si Sí Sí
Ondarroa Puerto de Ondarroa +34 946 134 173 - 14 Sí Sí -
Mutriku Puerto de Mutriko +34 943 603 200 - 3 y 5 Sí Sí -
Deba Puerto de Deba +34 943 022 970 - 5 Sí Sí -
Zumaia M Urola - PD Zumaia +34 943 860 938 35 4 Sí Sí Sí
Getaria PD de Getaria +34 943 896 129 30 5 Sí Sí -
Orio PD de Orio +34 943 249 400 32 10 Sí Sí Sí
PD Donostia/San Sebastián +34 943 000 464 - 5 Sí Sí -
Pasajes Puerto de Pasaia +34 943 351 844 - Sí Sí Sí -
Hondarribia PD Hondarribia +34 943 641 711 32 3 Sí Sí
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